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IEC 60825-1: 2007-03, <2mW,635nm/650nm

Laserstrahlung
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Polski

Wskazówki bezpieczeństwa
Aby móc efektywnie i bezpiecznie 
pracować przy użyciu urządzenia 
pomiarowego, należy przeczytać wszystkie 
wskazówki i stosować się do nich. Należy 
dbać o czytelność tabliczek 

ostrzegawczych, znajdujących się na urządzeniu po-
miarowym. PROSIMY ZACHOWAĆ I STARANNIE PRZE-
CHOWYWAĆ NINIEJSZE WSKAZÓWKI.

Uwaga –  użycie innych, niż podane w niniejszej 
instrukcji, elementów obsługowych i regulacyjnych, 
oraz zastosowanie innych metod postępowania, może 
prowadzić do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe. 
W zakres dostawy urządzenia pomiarowego wchodzi 
tabliczka ostrzegawcza z napisem w języku niemieckim 
(na schemacie urządzenia, znajdującym się na stronie 
graficznej, oznaczona jest ona numerem 11).

Zaleca się jeszcze przed wprowadzeniem urządzenia 
do eksploatacji zakleić niemiecki tekst tabliczki 
wchodzącą w zakres dostawy etykietą w języku 
polskim.
Nie wolno kierować wiązki laserowej w stronę osób lub 
zwierząt, jak również wpatrywać się w wiązkę. Niniejsze 
urządzenie pomiarowe emituje promieniowanie laserowe 
klasy 2 zgodnie z normą IEC 60825-1. Może ono spowo-
dować oślepienie innych osób.
Nie należy używać okularów do pracy z laserem jako 
okularów ochronnych. Okulary do pracy z laserem służą 
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do 
ochrony przed promieniowaniem laserowym.
Nie należy stosować okularów do pracy z laserem jako 
okularów słonecznych, ani używać ich w ruchu 
drogowym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniają 
całkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niają rozróżnianie kolorów.
Napraw urządzenia pomiarowego powinien 
dokonywać jedynie wykwalifikowany personel, przy 
użyciu oryginalnych części zamiennych. Tylko w ten 
sposób można zapewnić bezpieczną eksploatację 
przyrządu.
Nie wolno udostępniać laserowego urządzenia 
pomiarowego do użytkowania dzieciom. Mogą one 
nieumyślnie oślepić siebie lub inne osoby.
Nie należy stosować tego urządzenia pomiarowego w 
otoczeniu zagrożonym wybuchem, w którym znajdują 
się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. W urządzeniu po-
miarowym może dojść do utworzenia iskier, które mogą 
spowodować zapłon pyłów lub oparów.

Opis urządzenia i jego zastosowania
Użycie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i 
sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktów 
prostopadłych.
Urządzenie pomiarowe przeznaczone jest wyłącznie do 
zastosowań w zamkniętych pomieszczeniach.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do 
schematu urządzenia pomiarowego, znajdującego się na 
stronie graficznej.

1 Linia lasera
2 Otwór wyjściowy wiązki laserowej
3 Wiązka pionowa
4 Wskaźnik funkcji automatycznej niwelacji
5 Wskaźnik trybu pracy
6 Przełącznik trybów pracy
7 Włącznik/wyłącznik
8 Przyłącze statywu 1/4"
9 Blokada pokrywy wnęki na baterie

10 Pokrywa wnęki na baterie
11 Tabliczka ostrzegawcza lasera
12 Statyw*
13 Uchwyt ścienny*
14 Przyciski płyty mocującej
15 Płyta mocująca uchwytu ściennego
16 Śruba mocująca uchwytu ściennego
17 Śruba 1/4" uchwytu ściennego
18 Okulary do pracy z laserem*
19 Futerał

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzęt nie wchodzi w 
skład wyposażenia standardowego.

Dane techniczne

Laser krzyżowy PCL 20
Numer katalogowy 3 603 K08 2..
Zasięg odbiornika do ok. 10 m
Dokładność niwelacjyna
– Linia lasera
– Wiązka pionowa (do góry)
– Wiązka pionowa (do dołu)

±0,5 mm/m
±0,5 mm/m
±1 mm/m

Zakres samoniwelacji typowy ±4 °
Czas niwelacji typowy 4 s
Temperatura pracy +5 °C ...+40 °C
Temperatura przechowywania –20 °C ...+70 °C
Relatywna wilgotność powietrza 
maks. 90 %
Klasa lasera 2
Należy zwracać uwagę na numer katalogowy na tabliczce znamionowej 
nabytego narzędzia pomiarowego, poszczególne nazwy handlowe 
pojedynczych narzędzi pomiarowych mogą się różnić.
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Montaż
Wkładanie/wymiana baterii
Zaleca się eksploatację urządzenia pomiarowego przy użyciu 
baterii alkaliczno-manganowych lub akumulatorów.
Aby otworzyć pokrywkę wnęki na baterie 10, należy wcisnąć 
blokadę 9 i odchylić pokrywkę. Włożyć baterie lub akumulatory do 
wnęki. Przy wkładaniu należy zwrócić uwagę na prawidłową 
biegunowość – postępować zgodnie ze schematem 
umieszczonym na wewnętrznej stronie pokrywki wnęki na baterie.
Baterie lub akumulatory należy zawsze wymieniać 
kompletami. Należy stosować tylko baterie lub akumulatory 
pochodzące od tego samego producenta i o jednakowej 
pojemności.

Jeżeli urządzenie pomiarowe nie będzie przez dłuższy 
czas używane, należy wyjąć z niego baterie lub 
akumulatory. Nieużywane przez dłuższy czas baterie i 
akumulatory mogą ulec korozji i ulec samorozładowaniu.

Praca urządzenia
Włączenie

Urządzenie pomiarowe należy chronić przed wilgocią i 
bezpośrednim napromieniowaniem słonecznym.
Narzędzie należy chronić przed ekstremalnie wysokimi 
lub niskimi temperaturami, a także przed wahaniami 
temperatury. Np. nie należy pozostawiać urządzenia na 
dłuższy czas w samochodzie. W przypadku, gdy urządzenie 
poddane było większym wahaniom temperatury, należy przed 
użyciem pozwolić powrócić mu do normalnej temperatury.
Należy zapobiegać silnym uderzeniom lub upuszczeniu 
narzędzia pomiarowego. Uszkodzone urządzenie pomiarowe 
może dokonywać niedokładnych pomiarów. Dlatego po 
każdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urządzenia należy w 
ramach kontroli porównać linię lasera z wyznaczoną już 
wcześniej poziomą lub pionową linią odniesienia względnie ze 
sprawdzonymi już punktami prostopadłymi.

Urządzenie pomiarowe należy transportować w stanie 
wyłączonym. Wyłączenie powoduje automatyczną 
blokadę jednostki wahadłowej, która przy silniejszym 
ruchu mogłaby ulec uszkodzeniu.

Włączanie/wyłączanie
Aby włączyć urządzenie pomiarowe, należy ustawić 
włącznik/wyłącznik 7 w pozycji „On“ (włączony). 
Natychmiast po włączeniu urządzenia pomiarowego 
wysyłane są dwie linie lasera 1.

Nie wolno kierować wiązki laserowej w stronę osób i 
zwierząt, jak również spoglądać w wiązkę (nawet przy 
zachowaniu większej odległości).

Aby wyłączyć urządzenie pomiarowe, należy ustawić 
włącznik/wyłącznik 7 w pozycji „Off“ (wyłączony). 
Wyłączenie powoduje automatyczną blokadę jednostki 
wahadłowej.

Nie wolno zostawiać włączonego urządzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakończeniu użytkowania 
należy je wyłączać. Wiązka lasera może spowodować 
oślepienie osób postronnych.

Rodzaje pracy (zob. rys. A – E)
Po włączeniu, urządzenie pomiarowe znajduje się w trybie 
pracy liniowo-krzyżowym z automatyczną kontrolą 
poziomowania.
Aby zmienić tryb pracy, należy wciskać przełącznik „Mode“ 6 
do momentu ukazania się pożądanego trybu pracy, co będzie 
sygnalizowane po przez zapalenie się odpowiedniego 
wskaźnika 5.
Możliwy jest wybór między następującymi trybami pracy:

Typ lasera
– Linia lasera
– Wiązka pionowa

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (linia lasera) 10
Przyłącze statywu 1/4"
Baterie
Akumulatory

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Czas pracy ok. 40 h
Ciężar odpowiednio do 
EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Wymiary 
(długość x szerokość x wysokość) 123 x 67 x 110 mm

Laser krzyżowy PCL 20

Należy zwracać uwagę na numer katalogowy na tabliczce znamionowej 
nabytego narzędzia pomiarowego, poszczególne nazwy handlowe 
pojedynczych narzędzi pomiarowych mogą się różnić.

Wskaźnik Rodzaj pracy

(zielony)

Tryb liniowo-krzyżowy z funkcją 
automatycznej niwelacji (zob. rys. A): 
Urządzenie pomiarowe emituje jedną poziomą i 
jedną pionową linię lasera. Ich niwelacja jest 
automatycznie nadzorowana.

(zielony)

Tryb poziomy z funkcją automatycznej 
niwelacji (zob. rys. B): Urządzenie pomiarowe 
emituje jedną poziomą linię lasera, której niwe-
lacja jest automatycznie nadzorowana.

(zielony)

Tryb pionowy z funkcją automatycznej 
niwelacji (zob. rys. C): Urządzenie pomiarowe 
emituje jedną pionową linię lasera, której 
niwelacja jest automatycznie nadzorowana.

(zielony)

Wiązka pionowa z funkcją automatycznej 
niwelacji (zob. rys. D): Urządzenie pomiarowe 
emituje dwie pionowe wiązki lasera –  do góry i 
na dół. Ich niwelacja jest automatycznie 
nadzorowana.

(czerwony/
zielony)

Tryb liniowo-krzyżowy bez funkcji auto-
matycznej niwelacji (zob. rys. E): Urządzenie 
pomiarowe emituje dwie skrzyżowane linie la-
sera, które można dowolnie ustawić (nie muszą 
one przebiegać prostopadle do siebie).
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Funkcja automatycznej niwelacji 
(poziomowania)
Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji 
(zob. rys. F–G)
Ustawić urządzenie na poziomym, stabilnym podłożu, 
zamocować je w uchwycie ściennym 13 lub na statywie 12.
Wybrać jeden z trybów pracy z funkcją automatycznej 
niwelacji.
Po włączeniu urządzenia, funkcja automatycznej niwelacji 
automatycznie wyrównuje nierówności w zakresie 
samopoziomowania ±4 ° . Gdy linie laserowe, względnie 
wiązki pionowe przestały się poruszać, oznacza to, że 
niwelacja została zakończona. Wskaźnik 5 aktualnego trybu 
pracy świeci się zielonym światłem.
Jeżeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest 
możliwe, gdyż np. gdy powierzchnia podłoża, na którym stoi 
urządzenie pomiarowe odbiega od poziomu o więcej niż 4° , 
wskaźnik automatycznej niwelacji 4 świeci się na czerwono, a 
laser wyłączany jest w sposób automatyczny. W tym wypadku 
należy ustawić urządzenie pomiarowe w poziomej pozycji i 
odczekać aż do samopowypoziomowania Po powrocie 
urządzenia pomiarowego do zakresu samopoziomowania, 
wynoszącego ±4 ° , wskaźnik 5 trybu pracy świeci się na 
zielono, a laser włącza się samoczynnie.
Poza zakresem samopoziomowania, wynoszącym ±4 °  praca 
z zastosowaniem funkcji automatycznej niwelacji nie jest 
możliwa, gdyż niemożliwe jest zagwarantowanie, że linie 
lasera przebiegać będą prostopadle do siebie.
Jeżeli urządzenie pomiarowe doznało wstrząsów lub zostało 
zmienione jego położenie podczas pracy, następuje jego 
ponowna automatyczna niwelacja. Aby uniknąć błędów w 
pomiarze, należy w przypadku ponownej niwelacji skontrolo-
wać pozycję linii lasera względnie wiązek pionowych w 
odniesieniu do punktów referencyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji
Jeżeli urządzenie pomiarowe ma wyłączoną funkcję 
automatycznej niwelacji, można je trzymać w ręku lub 
postawić na odpowiednim podłożu. Linie lasera nie muszą 
koniecznie przebiegać prostopadle względem siebie.

Wskazówki dotyczące pracy
Praca ze statywem (zob. rys. H)
Aby zapewnić stabilne, przestawne na wysokość podłoże dla 
urządzenia pomiarowego, zaleca się użycie statywu 12. 
Urządzenie pomiarowe wraz z wbudowanym przyłączem do 
statywu 8 na gwint 1/4" statywu i zamocować je za pomocą 
śruby ustawczej statywu.

Praca z uchwytem ściennym (osprzęt)
Uchwyt ścienny 13 umożliwie bezpieczne zamocowanie 
urządzenia pomiarowego na dowolnej wysokości.
Montaż uchwytu ściennego (zob. rys. I): Przed 
przystąpieniem do montażu na ścianie, płyta mocująca 15 
musi być odchylona. Wcisnąć przyciski 14, znajdujące się po 
obu stronach płyty mocującej (a), odchylić płytę (b) i 
przesunąć ją lekko ku dołowi, powodując jej zaskoczenie 
w zapadce (c).

Do ustawiania wysokości narzędzia pomiarowego, płytę 
mocującą 15 można przesunąć w górę lub w dół w zakresie 
6 cm. W tym celu należy wcisnąć przyciski 14, znajdujące się 
po obu stronach płyty mocującej, a następnie przesunąć płytę 
na pożądaną wysokość i zablokować. Podziałka umieszczona 
z boku uchwytu ściennego pomaga przy ustawianiu 
wysokości.
Mocowanie uchwytu ściennego (zob. rys. J): Uchwyt 
ścienny 13 należy montować w miarę możliwości pionowo i z 
odchyloną płytą mocującą 15. Uchwyt należy zabezpieczyć 
przed osunięciem się, stosując na przykład dwie śruby 
mocujące 16 (dostępne w handlu). Wkręcić śrubę 1/4" 17 
przynależną do uchwytu ściennego do przyłącza statywu 8, 
znajdującym się na urządzeniu pomiarowym.
Zastosowanie jako statyw stołowy (zob. rys. K): W trybie 
pracy „Wiązka pionowa“ można polepszyć widoczność dolnej 
wiązki 3, nie ustawiając urządzenia pomiarowego 
bezpośrednio na podłożu. Wykorzystać tu można złożony 
uchwyt ścienny 13.
Do tego celu należy ułożyć uchwyt ścienny w pozycji poziomej 
na stabilne, proste podłoże. Wcisnąć przyciski 14 płyty 
mocującej 15 (a). Przesunąć płytę mocującą aż do oporu w 
górę uchwytu (b). Obrócić płytę mocującą ku dołowi (c). 
Wkręcić śrubę 1/4" 17 przynależną do uchwytu ściennego do 
przyłącza statywu 8, znajdującym się na urządzeniu 
pomiarowym. Zablokować płytę mocującą w uchwycie 
ściennym.
Zamontowane urządzenie pomiarowe obrócić w taki sposób, 
by dolna wiązka pionowa 3 skierowana była swobodnie ku 
dołowi. W razie potrzeby ponownie lekko odchylić płytę 
mocującą, aby zwolnić śrubę 1/4" 17.

Okulary do pracy z laserem (osprzęt)
Okulary do pracy z laserem odfiltrowywują światło 
zewnętrzne. Dzięki temu czerwone światło lasera jest 
znacznie uwydatnione.

Nie należy używać okularów do pracy z laserem jako 
okularów ochronnych. Okulary do pracy z laserem służą 
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do 
ochrony przed promieniowaniem laserowym.
Nie należy stosować okularów do pracy z laserem jako 
okularów słonecznych, ani używać ich w ruchu 
drogowym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniają 
całkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niają rozróżnianie kolorów.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
Urządzenie pomiarowe należy przechowywać 
i transportować tylko w znajdującej się w wyposażeniu 
standardowym torbie ochronnej.
Narzędzie pomiarowe należy utrzymywać w czystości.
Nie wolno zanurzać urządzenia pomiarowego w wodzie ani 
innych cieczach.
Zanieczyszczenia należy usuwać za pomocą wilgotnej, 
miękkiej ściereczki. Nie używać żadnych środków 
czyszczących ani zawierających rozpuszczalnik.
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W szczególności należy regularnie czyścić płaszczyzny przy 
otworze wylotowym wiązki laserowej, starannie usuwając 
kłaczki kurzu.
Jeśli urządzenie pomiarowe, mimo starannych metod 
produkcji i kontroli uległoby awarii, naprawę powinien 
przeprowadzić autoryzowany serwis elektronarzędzi firmy 
Bosch. Nie wolno samemu otwierać urządzenia 
pomiarowego.
Przy wszystkich zapytaniach i zamówieniach części 
zamiennych, proszę podać koniecznie 10 cyfrowy numer 
katalogowy podany na tabliczce znamionowej urządzenia 
pomiarowego.
W przypadku konieczności naprawy, urządzenie pomiarowe 
należy odesłać w futerale 19.

Obsługa klienta oraz doradztwo techniczne
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczącymi naprawy i konserwacji 
nabytego produktu oraz dostępu do części zamiennych 
prosimy zwracać się do punktów obsługi klienta. Rysunki 
techniczne oraz informacje o częściach zamiennych można 
znaleźć pod adresem:
www.bosch-pt.com
Zespół doradztwa technicznego firmy Bosch służy pomocą w 
razie pytań związanych z zakupem produktu, jego 
zastosowaniem oraz regulacją urządzeń i osprzętu.

Polska
Robert Bosch Sp. z o.o.
Serwis Elektronarzędzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa
Tel.: +48 (022) 715 44 60
Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Działu Elektronarzędzi: +48 (801) 100 900 
(w cenie połączenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadów
Urządzenia pomiarowe, osprzęt i opakowanie powinny zostać 
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony 
środowiska.
Urządzeń pomiarowych i akumulatorów/baterii nie wolno 
wyrzucać do odpadów domowych!

Tylko dla państw należących do UE:
Zgodnie z europejską wytyczną 
2002/96/WE, niezdatne do użytku 
urządzenia pomiarowe, a zgodnie z 
europejską wytyczną 2006/66/WE 
uszkodzone lub zużyte akumulatory/
baterie, należy zbierać osobno i 
doprowadzić do ponownego przetworzenia 
zgodnego z zasadami ochrony środowiska.

Zastrzega się prawo dokonywania zmian.

Česky

Bezpečnostní upozornění
Čtěte a respektujte veškeré pokyny, aby se 
s měřícím přístrojem pracovalo bezpečně a 
spolehlivě. Nikdy nezpůsobte varovné 
štítky na měřícím přístroji nerozpozna-
telné. TYTO POKYNY DOBŘE USCHOVEJTE.

Pozor –  pokud se použije jiné než zde uvedené ovládací 
nebo seřizovací vybavení nebo provedou jiné postupy, 
může to vést k nebezpečné expozici zářením. 
Měřící přístroj se dodává s varovným štítkem v 
němčině (v zobrazení měřícího přístroje na obrázkové 
straně označený číslem 11).

Před prvním uvedením do provozu přelepte německý 
text varovného štítku dodávanou samolepkou ve 
Vašem národním jazyce.
Nikdy nesměřujte laserový paprsek na osoby nebo 
zvířata a ani sami se do paprsku laseru nedívejte. Tento 
měřící přístroj vytváří laserové záření třídy 2 podle 
IEC 60825-1. Tím můžete osoby oslnit.
Nepoužívejte brýle pro práci s laserem jako ochranné 
brýle. Brýle pro práci s laserem slouží k lepšímu 
rozpoznání laserového paprsku, ale nechrání před 
laserovým paprskem.
Nepoužívejte brýle pro práci s laserem jako sluneční 
brýle nebo v silničním provozu. Brýle pro práci s laserem 
nenabízejí kompletní ochranu před UV zářením a snižují 
vnímání barev.
Měřící přístroj nechte opravit kvalifikovaným 
odborným personálem a jen originálními náhradními 
díly. Tím bude zajištěno, že bezpečnost přístroje zůstane 
zachována.
Nenechte děti používat laserový měřící přístroj bez 
dozoru. Mohou neúmyslně oslnit osoby.
Nepracujte s měřícím přístrojem v prostředí s 
nebezpečím výbuchu, v němž se nacházejí hořlavé 
kapaliny, plyny nebo prach. V měřícím přístroji se mohou 
vytvářet jiskry, jež zapálí prach nebo plyny.

Popis výrobku a specifikací
Určující použití
Měřicí přístroj je určen pro zjištění a zkontrolování 
vodorovných a svislých přímek a též bodů svislic.
Měřící přístroj je výhradně vhodný pro provoz na uzavřených 
místech nasazení.
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Zobrazené komponenty
Číslování zobrazených komponent se vztahuje na zobrazení 
měřícího přístroje na obrázkové straně.

1 Laserová přímka
2 Výstupní otvor laserového paprsku
3 Paprsek svislice
4 Ukazatel nivelační automatiky
5 Ukazatel druhu provozu
6 Tlačítko druhů provozu
7 Spínač
8 Otvor pro stativ 1/4"
9 Aretace krytu přihrádky pro baterie

10 Kryt přihrádky baterie
11 Varovný štítek laseru
12 Stativ*
13 Úchytka na stěnu*
14 Tlačítka upínací desky
15 Upínací deska úchytky na stěnu
16 Upevňovací šroub úchytky na stěnu
17 Šroub 1/4" úchytky na stěnu
18 Brýle pro práci s laserem*
19 Ochranná taška

* Zobrazené nebo popsané příslušenství nepatří do standardní 
dodávky.

Technická data

Montáž
Nasazení/výměna baterií
Pro provoz měřicího přístroje je doporučeno používání 
alkalicko-manganových baterií nebo akumulátorů.
Pro otevření krytu přihrádky pro baterie  10  zatlačte na 
aretaci  9  a kryt přihrádky baterie odklopte. Vložte baterie 
resp. akumulátory. Dbejte přitom na správnou polaritu podle 
vyobrazení na vnitřní straně krytu přihrádky pro baterie.
Nahraďte vždy všechny baterie resp. akumulátory současně. 
Použijte pouze baterie nebo akumulátory jednoho výrobce a 
stejné kapacity.

Pokud měřící přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte 
z něj baterie resp. akumulátory. Baterie a akumulátory 
mohou pří delším skladování korodovat a samy se vybít.

Provoz
Uvedení do provozu

Chraňte měřící přístroj před vlhkem a přímým 
slunečním zářením.
Nevystavujte měřící přístroj žádným extrémním 
teplotám nebo teplotním výkyvům. Nenechávejte jej 
např. ležet delší dobu v autě. Nechte měřící přístroj při 
větších teplotních výkyvech nejprve vytemperovat, než jej 
uvedete do provozu.
Zamezte prudkým nárazům nebo pádům měřicího 
přístroje. Díky poškozením měřicího přístroje může být 
negativně ovlivněna přesnost. Po prudkém nárazu nebo 
pádu porovnejte pro kontrolu laserové přímky resp. 
paprsky svislic se známou vodorovnou nebo svislou 
referenční přímkou resp. s ověřenými body svislic.
Pokud měřící přístroj přepravujete, vypněte jej. Při 
vypnutí se kyvná jednotka zajistí, při prudkých pohybech 
se jinak může poškodit.

Zapnutí – vypnutí
Pro zapnutí měřicího přístroje posuňte spínač 7 do polohy 
„On“. Měřicí přístroj vysílá ihned po zapnutí dvě laserové 
přímky 1.

Nesměrujte laserový paprsek na osoby nebo zvířata a 
nedívejte se sami do něj a to ani z větší vzdálenosti.

Pro vypnutí měřícího přístroje posuňte spínač 7 do polohy 
„Off“. Při vypnutí se kyvná jednotka zajistí.

Neponechávejte zapnutý měřící přístroj bez dozoru a 
po používání jej vypněte. Mohly by být laserovým 
paprskem oslněny jiné osoby.

Druhy provozu (viz obr. A – E)
Po zapnutí se měřicí přístroj nachází v provozu křížových 
přímek s nivelační automatikou.
Pro změnu druhu provozu stlačte na tak dlouho tlačítko druhů 
provozu „Mode“ 6, až se požadovaný druh provozu zobrazí 
rozsvícením příslušného ukazatele druhu provozu 5.

Laser křížových přímek PCL 20
Objednací číslo 3 603 K08 2..
Pracovní oblast do ca. 10 m
Přesnost nivelace
– Laserová přímka
– Paprsek svislice (nahoru)
– Paprsek svislice (dolů)

±0,5 mm/m
±0,5 mm/m
±1 mm/m

Rozsah samonivelace typicky ±4 °
Doba nivelace typicky 4 s
Provozní teplota +5 °C ...+40 °C
Skladovací teplota –20 °C ...+70 °C
Relativní vlhkost vzduchu max. 90 %
Třída laseru 2
Typ laseru
– Laserová přímka
– Paprsek svislice

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (laserová přímka) 10
Otvor stativu 1/4"
Baterie
Akumulátory

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Provozní doba ca. 40 h
Hmotnost podle EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 kg
Rozměry (délka x šířka x výška) 123 x 67 x 110 mm
Dbejte prosím objednacího čísla na typovém štítku Vašeho měřícího 
přístroje, obchodní označení jednotlivých měřících přístrojů se může 
měnit.
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Na výběr jsou následující druhy provozu:

Nivelační automatika
Práce s nivelační automatikou (viz ob. F–G)
Měřicí přístroj postavte na vodorovný, pevný podklad, 
upevněte jej na úchytku na stěnu 13 nebo na stativ 12.
Zvolte jeden z druhů provozu s nivelační automatikou.
Po zapnutí automaticky vyrovná nivelační automatika 
nerovnosti uvnitř rozsahu samonivelace ±4°. Nivelace je 
ukončena, jakmile se už laserové přímky resp. paprsky svislice 
nepohybují. Ukazatel 5 aktuálního druhu provozu svítí zeleně.
Není-li automatická nivelace možná, protože např. plocha 
stanoviště měřicího přístroje se odklání více než 4 °  od 
horizontály, svítí ukazatel nivelační automatiky 4 červeně a 
laser se automaticky vypne. V tom případě umístěte měřicí 
přístroj vodorovně a vyčkejte samonivelace. Jakmile se 
měřicí přístroj nachází opět uvnitř rozsahu samonivelace 
±4 ° , svítí ukazatel 5 druhu provozu zeleně a laser se zapne.
Vně rozsahu samonivelace ±4 °  není práce s nivelační 
automatikou možná, poněvadž jinak nelze zaručit, aby 
laserové přímky probíhaly navzájem v pravém úhlu.
Při otřesech nebo změnách polohy během provozu se měřicí 
přístroj opět automaticky zniveluje. Po obnovené nivelaci 
zkontrolujte polohu laserových přímek resp. paprsků svislic 
ve vztahu k referenčním bodům, aby se zamezilo chybám.

Práce bez nivelační automatiky
Při vypnuté nivelační automatice můžete držet měřicí přístroj 
volně v ruce nebo umístit na skloněný podklad. Dvě laserové 
přímky už nutně neprobíhají navzájem kolmo.

Pracovní pokyny
Práce se stativem (viz obr. H)
Stativ 12 poskytuje stabilní, výškově přestavitelný měřící 
základ. Měřící přístroj nasaďte otvorem pro stativ 8 na závit 
1/4" stativu a pevně jej pomocí stavěcího šroubu stativu 
přišroubujte.

Práce s úchytkou na stěnu (příslušenství)
Pomocí úchytky na stěnu 13 můžete měřicí přístroj spolehlivě 
upevnit na libovolnou úroveň.
Montáž stěnové úchytky (viz obr. I): Pro upevnění na stěnu 
se musí odklopit upínací deska 15. Stlačte tlačítka 14 na obou 
stranách upínací desky (a), odklopte upínací desku (b), 
posuňte ji lehce dolů a nechte ji zaskočit (c).
Pro výškové vyrovnání měřicího přístroje lze upínací desku 15 
v rozsahu 6 cm přesunout nahoru nebo dolů. K tomu stlačte 
tlačítka 14 na obou stranách upínací desky, upínací desku 
posuňte do požadované výšky a nechte ji opět zaskočit. 
Stupnice na boku úchytky na stěnu pomáhá při výškovém 
vyrovnání.
Upevnění stěnové úchytky (viz obr. J): Stěnovou úchytku 
13 s odklopenou upínací deskou 15 upevněte pokud možno 
kolmo na stěnu. Zafixujte ji spolehlivě proti posunutí např. 
pomocí dvou upevňovacích šroubů 16 (běžných). Šroub 1/4" 
17 úchytky na stěnu našroubujte do otvoru pro stativ 8 
měřicího přístroje.
Použití jako stolní stativ (viz obr. K): V druhu provozu 
paprsku svislice lze zlepšit viditelnost spodního paprsku 
svislice 3, když se měřicí přístroj nepostaví přímo na podklad, 
nýbrž na složenou stěnovou úchytku 13.
K tomu položte stěnovou úchytku pokud možno vodorovně na 
pevný, rovný podklad. Stlačte tlačítka 14 na upínací desce 15 
(a). Posuňte upínací desku až na doraz na horní konec 
stěnové úchytky (b). Otočte upínací desku dolů (c). Šroub 
1/4" 17 úchytky na stěnu našroubujte do otvoru pro stativ 8 
měřicího přístroje. Poté nechte upínací desku opět zaskočit 
do úchytky na stěnu.
Namontovaný měřicí přístroj otočte tak, aby spodní paprsek 
svislice 3 ukazoval volně dolů. Případně opět lehce odklopte 
upínací desku, aby se mohl kvůli vyrovnání měřicího přístroje 
povolit šroub 1/4" 17.

Brýle pro práci s laserem (příslušenství)
Brýle pro práci s laserem odfiltrují okolní světlo. Proto se jeví 
červené světlo laseru pro oko světlejší.

Nepoužívejte brýle pro práci s laserem jako ochranné 
brýle. Brýle pro práci s laserem slouží k lepšímu 
rozpoznání laserového paprsku, ale nechrání před 
laserovým paprskem.
Nepoužívejte brýle pro práci s laserem jako sluneční 
brýle nebo v silničním provozu. Brýle pro práci s laserem 
nenabízejí kompletní ochranu před UV zářením a snižují 
vnímání barev.

Údržba a servis
Údržba a čištění
Uskladňujte a převážejte měřící přístroj pouze v dodávané 
ochranné tašce.
Udržujte měřící přístroj vždy čistý.
Měřící přístroj neponořujte do vody nebo jiných kapalin.
Nečistoty otřete vlhkým, měkkým hadříkem. Nepoužívejte 
žádné čistící prostředky a rozpouštědla.
Pravidelně čistěte zejména plochy na výstupním otvoru laseru 
a dbejte přitom na smotky.

Ukazatel Druh provozu

(zelený)

Provoz křížových přímek s nivelační 
automatikou (viz obr. A): Měřicí přístroj vytváří 
po jedné vodorovné a jedné svislé laserové 
přímce, jež jsou hlídány nivelací.

(zelený)

Vodorovný provoz s nivelační automatikou 
(viz obr. B): Měřicí přístroj vytváří jednu vodo-
rovnou laserovou přímku, jež je hlídána nivelací.

(zelený)

Svislý provoz s nivelační automatikou 
(viz obr. C): Měřicí přístroj vytváří jednu svislou 
laserovou přímku, jež je hlídána nivelací.

(zelený)

Paprsek svislice s nivelační automatikou 
(viz obr. D): Měřicí přístroj vytváří dva paprsky 
svislice nahoru a dolů, jež jsou hlídány nivelací.

(červený/
zelený)

Provoz křížových přímek bez nivelační 
automatiky (viz obr. E): Měřicí přístroj vytváří 
dvě křížené laserové přímky, jež mohou být 
volně směrovány a nutně neprobíhají navzájem 
kolmo.
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Pokud by došlo přes pečlivou výrobu a zkušební metody u 
měřícího přístroje někdy k výpadku, nechte opravu provést v 
autorizovaném servisu pro elektronářadí Bosch. Měřící 
přístroj sami neotvírejte.
Při všech dotazech a objednávkách náhradních dílů nezbytně 
prosím uvádějte 10-místné objednací číslo podle typového 
štítku měřícího přístroje.
V případě opravy zašlete měřící přístroj v ochranné tašce 19.

Zákaznická a poradenská služba
Zákaznická služba zodpoví Vaše dotazy k opravě a údržbě 
Vašeho výrobku a též k náhradním dílům. Technické výkresy a 
informace k náhradním dílům naleznete i na:
www.bosch-pt.com
Tým poradenské služby Bosch Vám rád pomůže při otázkách 
ke koupi, používání a nastavení výrobků a příslušenství.

Czech Republic
Robert Bosch odbytová s.r.o.
Bosch Service Center PT
K Vápence 1621/16
692 01 Mikulov
Tel.: +420 (519) 305 700
Fax: +420 (519) 305 705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracování odpadů
Měřící přístroje, příslušenství a obaly by měly být dodány k 
opětovnému zhodnocení nepoškozujícímu životní prostředí.
Neodhazujte měřicí přístroje a akumulátory/baterie do 
domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Podle evropské směrnice 2002/96/ES 
musejí být neupotřebitelné měřící přístroje 
a podle evropské směrnice 2006/66/ES 
vadné nebo opotřebované akumu-
látory/baterie rozebrané shromážděny a 
dodány k opětovnému zhodnocení 
nepoškozujícímu životní prostředí.

Změny vyhrazeny.

Slovensky

Bezpečnostné pokyny
Aby ste mohli s týmto meracím prístrojom 
pracovať bez ohrozenia a bezpečne, musíte 
si prečítať a dodržiavať všetky pokyny. 
Nikdy neporušte identifikovateľnosť 
výstražných značiek na meracom prístroji. 
TIETO POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

Buďte opatrný –  ak používate iné ako tu uvedené 
obslužné a aretačné prvky alebo volíte iné postupy. 
Môže to mať za následok nebezpečnú expozíciu 
žiarenia. 

Merací prístroj sa dodáva s výstražným štítkom v 
nemeckom jazyku (na grafickej strane je na obrázku 
merací prístroj označený číslom 11).

Predtým ako začnete merací prístroj používať, 
prelepte nemecký text výstražného štítka dodanou 
nálepkou v jazyku Vašej krajiny.
Nesmerujte laserový lúč na osoby ani na zvieratá, ani 
sami sa nepozerajte do laserového lúča. Tento merací 
prístroj vyrába laserové žiarenie laserovej triedy 2 podľa 
normy IEC 60825-1. Pri nesprávnom zaobchádzaní by 
mohlo dôjsť k oslepeniu osôb.
Nepoužívajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. 
Laserové okuliare slúžia na lepšie zviditelnenie laserového 
lúča, pred laserovým žiarením však nechránia.
Nepoužívajte laserové okuliare ako slnečné okuliare 
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. 
Laserové okuliare neposkytujú úplnú ochranu pred 
ultrafialovým žiarením a znižujú vnímanie farieb.
Merací prístroj nechávajte opravovať len 
kvalifikovanému personálu, ktorý používa originálne 
náhradné súčiastky. Tým sa zaručí, že bezpečnosť 
meracieho prístroja zostane zachovaná.
Zabráňte tomu, aby tento laserový merací prístroj 
mohli bez dozoru použiť deti. Mohli by neúmyselne 
oslepiť iné osoby.
Nepracujte s týmto meracím prístrojom v prostredí 
ohrozenom výbuchom, v ktorom sa nachádzajú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo horľavý prípadne výbušný 
prach. V tomto meracom prístroji sa môžu vytvárať iskry, 
ktoré by mohli uvedený prach alebo výpary zapáliť.

Popis produktu a výkonu
Používanie podľa určenia
Tento merací prístroj je určený na zisťovanie a kontrolu 
vodorovných a zvislých línií ako aj bodov na zvislici.
Tento merací prístroj je vhodný výlučne na prevádzku v 
uzavretých priestoroch.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie jednotlivých zobrazených komponentov sa 
vzťahuje na vyobrazenie meracieho prístroja na grafickej 
strane tohto Návodu na používanie.

1 Laserová čiara
2 Výstupný otvor laserového lúča
3 Zvislý lúč
4 Indikácia Nivelačná automatika
5 Indikácia režimu prevádzky
6 Tlačidlo druhu prevádzky
7 Vypínač
8 Statívové uchytenie 1/4"
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9 Aretácia veka priehradky na batérie
10 Viečko priehradky na batérie
11 Výstražný štítok laserového prístroja
12 Statív*
13 Držiak na stenu*
14 Tlačidlá upevňovacej dosky
15 Upevňovacia doska držiaka na stenu
16 Upevňovacia skrutka pre držiak na stenu
17 Skrutka držiaka na stenu 1/4"
18 Okuliare na zviditeľnenie laserového lúča*
19 Ochranná taška

* Zobrazené alebo popísané príslušenstvo nepatrí do základnej 
výbavy produktu.

Technické údaje

Montáž
Vkladanie/výmena batérií
Pri prevádzke tohto meracieho prístroja odporúčame 
používanie alkalicko-mangánových batérií alebo 
akumulátorových článkov.
Ak chcete otvoriť viečko priehradky na batérie 10, zatlačte na 
aretáciu 9 a viečko priehradky na batérie odklopte. Vložte 

príslušné batérie resp. akumulátorové články. Dajte pritom 
pozor na správne pólovanie podľa vyobrazenia na vnútornej 
strane viečka priehradky na batérie.
Vymieňajte vždy všetky batérie, resp. všetky akumulátorové 
články súčasne. Pri jednej výmene používajte len batérie 
jedného výrobcu a vždy také, ktoré majú rovnakú kapacitu.

Keď merací prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte z 
neho batérie, resp. akumulátorové články. Počas 
dlhšieho skladovania by mohli batérie alebo 
akumulátorové články korodovať a mohli by sa samočinne 
vybíjať.

Používanie
Uvedenie do prevádzky

Merací prístroj chráňte pred vlhkom a pred priamym 
slnečným žiarením.
Merací prístroj nevystavujte extrémnym teplotám ani 
kolísaniu teplôt. Nenechávajte ho odložený dlhší čas 
napr. v motorovom vozidle. V prípade väčšieho rozdielu 
teplôt nechajte najprv merací prístroj pred jeho použitím 
temperovať na teplotu pro-stredia, v ktorom ho budete 
používať.
Vyhýbajte sa prudkým nárazom alebo pádom 
meracieho prístroja. Poškodenie meracieho prístroja 
môže negatívne ovplyvniť presnosť merania prístroja. Po 
prudkom náraze alebo po páde meracieho prístroja 
porovnajte kvôli prekontrolovaniu laserové čiary resp. 
laserové lúče na zameranie zvislice s nejakou známou 
zvislou resp. vodorovnou referenčnou líniou resp. s 
overenými bodmi na zvislici.
Ak budete merací prístroj prepravovať na iné miesto, 
vypnite ho. Pri vypnutí sa výkyvná jednotka zablokuje, 
inak by sa mohla pri prudších pohyboch poškodiť.

Zapínanie/vypínanie
Ach chcete merací prístroj zapnúť, posuňte vypínač 7 do 
polohy „On“. Ihneď po zapnutí vysiela merací prístroj z 
výstupného otvoru dve laserové čiary 1.

Nesmerujte laserový lúč na osoby ani na zvieratá, ani sa 
sami nepozerajte do laserového lúča, dokonca ani z 
vačšej vzdialenosti.

Ak chcete merací prístroj vypnúť, posuňte vypínač 7 do 
polohy „Off“. Pri vypnutí sa výkyvná jednotka zablokuje.

Nenechávajte zapnutý merací prístroj bez dozoru a po 
použití merací prístroj vždy vypnite. Laserový lúč by 
mohol oslepiť iné osoby.

Druhy prevádzky (pozri obrázky A – E)
Po zapnutí sa merací prístroj nachádza v krížovej prevádzke s 
nivelačnou automatikou.
Keď chcete zmeniť režim prevádzky, stláčajte tlačidlo druhov 
prevádzky „Mode“ 6 dovtedy, kým sa zobrazí požadovaný 
režim prevádzky, a to rozsvietením indikácie príslušného 
režimu prevádzky 5.

Krížový laser PCL 20
Vecné číslo 3 603 K08 2..
Pracovný rozsah cca do 10 m
Presnosť nivelácie
– Laserová čiara
– Lúč na zameranie zvislice 

(smerom hore)
– Lúč na zameranie zvislice 

(smerom dole)

±0,5 mm/m

±0,5 mm/m

±1 mm/m
Rozsah samonivelácie typicky ±4 °
Doba nivelácie typicky 4 s
Prevádzková teplota +5 °C ...+40 °C
Skladovacia teplota –20 °C ...+70 °C
Relatívna vlhkosť vzduchu max. 90 %
Laserová trieda 2
Typ lasera
– Laserová čiara
– Laserový lúč na zameranie zvislice

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (Laserová čiara) 10
Statívové uchytenie 1/4"
Batérie
Akumulátory

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Doba prevádzky cca 40 h
Hmotnosť podľa EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 kg
Rozmery (dĺžka x šírka x výška) 123 x 67 x 110 mm
Všimnite si láskavo vecné číslo na typovom štítku Vášho produktu, 
pretože obchodné názvy meracích prístrojov sa môžu odlišovať.
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Na výber sú k dispozícii nasledujúce druhy prevádzky:

Nivelačná automatika
Práca s nivelačnou automatikou (pozri obrázky F–G)
Postavte merací prístroj na vodorovnú a pevnú podložku, 
upevnite ho do držiaka na stenu 13 alebo na bežný 
fotografický statív 12.
Zvoľte niektorý z režimov prevádzky s nivelačnou 
automatikou.
Po zapnutí prístroja nivelačná automatika nerovnosti v rámci 
rozsahu samonivelácie ±4 °  automaticky vyrovná. Nivelácia je 
ukončená v tom okamihu, keď sa laserové čiary, resp. lúče na 
zameranie zvislice prestanú pohybovať. Indikácia 5 
aktuálneho druhu prevádzky svieti zeleno.
V takom prípade, keď automatická nivelácia nie je možná, 
napr. preto, že plocha stanoviska prístroja sa odchyľuje od 
vodorovnej roviny o viac ako 4 ° , svieti indikácia nivelačná 
automatika 4 červeno a laser sa automaticky vypne. V 
takomto prípade postavte merací prístroj do vodorovnej 
polohy a počkajte, kým sa uskutoční samonivelácia. Len čo sa 
bude merací prístroj opäť nachádzať v rámci rozsahu 
samonivelácie ±4° , bude svietiť indikácia režimu prevádzky 5 
zeleno a laser sa zapne.
Mimo rozsahu samonivelácie pri odchýlke o viac ako ±4 °  nie 
je práca s nivelačnou automatikou možná, pretože v takomto 
prípade sa nedá zabezpečiť, aby laserové čiary (lúče) 
prebiehali navzájom voči sebe v pravom uhle.
V prípade otrasov alebo pri zmenách polohy počas prevádzky 
sa bude merací prístroj opäť sám automaticky nivelovať. Po 
uskutočnení novej nivelácie znovu skontrolujte polohu 
laserových čiar resp. laserových lúčov na zameranie zvislice k 
referenčným bodom, aby ste sa vyhli chybám merania.

Práca bez nivelačnej automatiky
Pri vypnutej nivelačnej automatike môžete zobrať merací 
prístroj voľne do rúk, alebo ho môžete položiť na nejakú šikmú 
plochu. Dve laserové čiary (línie) už nemusia byť navzájom 
voči sebe kolmé.

Pokyny na používanie
Práca so statívom (pozri obrázok H)
Statív 12 poskytuje stabilnú a výškovo nastaviteľnú meraciu 
podložku. Umiestnite merací prístroj statívovým uchytením 8 
na 1/4" závit statívovej skrutky a aretačnou skrutkou statívu 
ho priskrutkujte na statív.

Práca s držiakom na stenu (Príslušenstvo)
Pomocou držiaka na stenu 13 môžete merací prístroj 
spoľahlivo upevniť v ľubovoľnej výške.
Montáž držiaka na stenu (pozri obrázok I): Ak chcete merací 
prístroj upevniť na stenu, musíte vyklopiť upevňovaciu dosku 
15. Stlačte tlačidlá 14 na oboch stranách upevňovacej dosky 
(a), vyklopte upevňovaciu dosku (b), posuňte ju máličko 
smerom dole a nechajte ju zaskočiť (c).
Na vyrovnanie potrebnej výšky meracieho prístroja sa dá 
upevňovacia doska 15 posúvať smerom hole alebo smerom 
dole v rozsahu 6 cm. Stlačte na tento účel tlačidlá 14 na 
oboch stranách upevňovacej dosky, posuňte upevňovaciu 
dosku do požadovanej výšky a nechajte ju v tejto polohe opäť 
zaskočiť. Ako pomôcku pri nastavovaní výšky môžete použiť 
stupnicu na bočnej strane držiaka na stenu.
Upevnenie držiaka na stenu (pozri obrázok J): Upevnite 
držiak na stenu 13 s vyklopenou upevňovacou doskou 15 na 
nejakú stenu podľa možnosti do zvislej polohy. Zafixujte ho 
spoľahlivo proti posunutiu, napr. dvoma upevňovacími skrut-
kami 16 (bežný obchodný artikel). Zaskrutkujte skrutku 17 
držiaka na stenu do upevňovacieho otvoru statívového 
uchytenia 8 meracieho prístroja.
Použitie ako stolný statív (pozri obrázok K): V režime 
prevádzky Laserový lúč na zameranie zvislice sa dá zlepšiť 
viditeľnosť dolného laserového lúča 3 tak, že sa merací 
prístroj nepostaví priamo na nejakú podložku, ale sa položí na 
nevyklopený držiak na stenu 13.
Položte na tento účel držiak na stenu podľa možnosti 
vodorovne na nejakú pevnú a rovnú podložku. Stlačte tlačidlá 
14 na upevňovacej doske 15 (a). Posuňte upevňovaciu dosku 
až na doraz k hornému koncu držiaka na stenu (b). Otočne 
upevňovaciu dosku smerom dole (c). Zaskrutkujte skrutku 
veľkosti 1/4" 17 držiaka na stenu do upevňovacieho otvoru 
statívového uchytenia 8 meracieho prístroja. Potom nechajte 
upevňovaciu dosku zaskočiť do držiaka na stenu.
Natočte potom namontovaný merací prístroj tak, aby dolný 
lúč na zameranie zvislice 3 ukazoval voľne smerom dole. V 
prípade potreby opäť upevňovaciu dosku trochu vyklopte, 
aby ste mohli uvoľniť skrutku veľkosti 1/4" 17 na nastavenie 
meracieho prístroja.

Okuliare na zviditeľnenie laserového lúča (Príslušenstvo)
Okuliare na zviditeľnenie laserového lúča filtrujú svetlo okolia. 
Vďaka tomu sa stáva červené svetlo lasera pre oko svetlejším.

Nepoužívajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. 
Laserové okuliare slúžia na lepšie zviditelnenie laserového 
lúča, pred laserovým žiarením však nechránia.

Indikácia Režim prevádzky

(zelená)

Krížová prevádzka s nivelačnou automatikou 
(pozri obrázok A): Merací prístroj vysiela po 
jednej vodorovnej a po jednej zvislej laserovej 
čiare, ktorých nivelácia je kontrolovaná.

(zelená)

Horizontálna prevádzka s nivelačnou 
automatikou (pozri obrázok B): Merací prístroj 
vysiela jednu vodorovnú laserovú čiaru, ktorej 
nivelácia je kontrolovaná.

(zelená)

Vertikálna prevádzka s nivelačnou 
automatikou (pozri obrázok C): Merací prístroj 
vysiela jednu zvislú laserovú čiaru, ktorej 
nivelácia je kontrolovaná.

(zelená)

Laserový lúč na zameranie zvislice s 
nivelačnou automatikou (pozri obrázok D): 
Merací prístroj vysiela dva laserové lúče na 
zameranie zvislice smerom hore a smerom dole, 
ktorých nivelácia je kontrolovaná.

(červená/
zelená)

Krížová prevádzka bez nivelačnej automatiky 
(pozri obrázok E): Merací prístroj produkuje dve 
krížové laserové čiary, ktoré sa dajú voľne 
nastavovať a preto už nemusia byť nútene 
navzájom voči sebe kolmé.
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Nepoužívajte laserové okuliare ako slnečné okuliare 
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. 
Laserové okuliare neposkytujú úplnú ochranu pred 
ultrafialovým žiarením a znižujú vnímanie farieb.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
Merací prístroj skladujte a transportujte v ochrannej taške, 
ktorá sa dodáva spolu s meracím prístrojom.
Udržiavajte svoj merací prístroj vždy v čistote.
Neponárajte merací prístroj do vody ani do iných kvapalín.
Znečistenia utrite vlhkou mäkkou handričkou. Nepoužívajte 
žiadne čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá.
Čistite pravidelne predovšetkým plochy na výstupnom otvore 
a dávajte pozor, aby ste pritom odstránili prípadné zachytené 
vlákna tkaniny.
Ak by merací prístroj napriek starostlivej výrobe a kontrole 
predsa len prestal niekedy fungovať, treba dať opravu vykonať 
autorizovanej servisnej opravovni ručného elektrického 
náradia Bosch. Merací prístroj sami nikdy neotvárajte.
Pri všetkých dopytoch a objednávkach náhradných súčiastok 
uvádzajte bezpodmienečne 10-miestne vecné číslo uvedené 
na typovom štítku výrobku.
V prípade potreby zasielajte merací prístroj do opravy v 
ochrannej taške 19.

Servisné stredisko a poradenská služba pre 
zákazníkov
Servisné stredisko Vám odpovie na otázky týkajúce sa opravy 
a údržby Vášho produktu ako aj náhradných súčiastok. 
Rozložené obrázky a informácie k náhradným súčiastkam 
nájdete aj na web-stránke:
www.bosch-pt.com
Tím poradenskej služby pre zákazníkov Bosch Vám rád 
pomôže aj pri problémoch týkajúcich sa kúpy a nastavenia 
produktov a príslušenstva.

Slovakia
Tel.: +421 (02) 48 703 800
Fax: +421 (02) 48 703 801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidácia
Výrobok, príslušenstvo a obal treba dať na recykláciu šetriacu 
životné prostredie.
Neodhadzujte opotrebované meracie prístroje ani 
akumulátory/batérie do komunálneho odpadu!

Len pre krajiny EÚ:
Podľa Európskej smernice 2002/96/ES sa 
musia už nepoužiteľné meracie prístroje a 
podľa európskej smernice 2006/66/ES sa 
musia poškodené alebo opotrebované 
akumulátory/batérie zbierať separovane a 
treba ich dávať na recykláciu zodpovedajúcu 
ochrane životného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsági előírások
A mérőműszerrel végzett munkák 
veszélymentes és biztonságos vég-
rehajtásához minden előírást gondosan 
végig kell olvasni és be kell tartani. Sohase 
tegye felismerhetetlenné a mérőműszeren 

elhelyezett figyelmeztető táblákat. KÉRJÜK GONDOSAN 
ŐRIZZE MEG EZEKET AZ ELŐÍRÁSOKAT.

Vigyázat –  ha az itt leírtaktól eltérő kezelő vagy 
beállító berendezéseket használ, vagy más eljárásokat 
alkalmaz, ez veszélyes sugárterheléshez vezethet. 
A mérőműszer egy német nyelvű figyelmeztető 
táblával kerül szállításra (a képes oldalon a 
mérőműszer rajzán a 11 számmal van jelölve).

Ragassza át a német nyelvű figyelmeztető táblát az 
első üzembe helyezés előtt a készülékkel szállított 
megfelelő nyelvű öntapadó címkével.
Ne irányítsa a lézersugarat más személyekre vagy 
állatokra és saját maga se nézzen bele a lézersugárba. 
Ez a mérőműszer az IEC 60825-1 szabványban 
megadottaknak megfelelő 2. lézerosztályú lézersugárzást 
bocsát ki. Ezzel el lehet vakítani más személyeket.
Ne használja a lézerpontkereső szemüveget 
védőszemüvegként. A lézerpontkereső szemüveg a 
lézersugár felismerésének megkönnyítésére szolgál, de 
nem nyújt védelmet a lézersugárral szemben.
Ne használja a lézerpontkereső szemüveget 
napszemüvegként vagy a közlekedésben egyszerű 
szemüvegként. A lézerpontkereső szemüveg nem nyújt 
teljes védelmet az ultraibolya sugárzással szemben és 
csökkenti a színfelismerési képességet.
A mérőműszert csak szakképzett személyzet csak eredeti 
pótalkatrészek felhasználásával javíthatja. Ez biztosítja, 
hogy a mérőműszer biztonságos műszer maradjon.
Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugárral felszerelt 
mérőműszert felügyelet nélkül használják. Ezzel 
akaratlanul elvakíthatnak más személyeket.
Ne dolgozzon a mérőműszerrel olyan robbanásveszélyes 
környezetben, ahol éghető folyadékok, gázok vagy 
porok vannak. A mérőműszerben szikrák keletkezhetnek, 
amelyek a port vagy a gőzöket meggyújthatják.

A termék és alkalmazási lehetőségei 
leírása
Rendeltetésszerű használat
A mérőműszer vízszintes és függőleges vonalak és 
iránypontok meghatározására és ellenőrzésére szolgál.
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A mérőműszer kizárólag zárt helyiségekben való használatra 
alkalmas.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolásra kerülő alkatrészek számozása a 
mérőműszernek az ábrákat tartalmazó oldalon található 
ábráira vonatkozik.

1 Lézervonal
2 Lézersugárzás kilépési nyilás
3 Függőleges sugár
4 Szintezési automatika kijelzés
5 Üzemmód kijelzés
6 Üzemmód-billentyű
7 Be-/kikapcsoló
8 1/4"-os műszerállványcsatlakozó
9 Az elemtartó fiók fedelének reteszelése

10 Az elemtartó fedele
11 Lézer figyelmeztető tábla
12 Tartóállvány*
13 Fali tartó*
14 A talplemez nyomógombjai
15 A fali tartó talplemeze
16 Rögzítőcsavarok a fali tartó számára
17 1/4"-csavar a fali tartó számára
18 Lézerpont kereső szemüveg*
19 Védőtáska

* A képeken látható vagy a szövegben leírt tartozékok részben nem 
tartoznak a standard szállítmányhoz.

Műszaki adatok

Összeszerelés
Elemek behelyezése/kicserélése
A mérőműszer üzemeltetéséhez alkáli-mangán-elemek vagy 
akkumulátorok használatát javasoljuk.
A 10 elemfiók fedelének felnyitásához nyomja meg a 9 
reteszelést és hajtsa fel az elemfiók fedelét. Tegye be az 
elemeket, illetve az akkumulátorokat. Ekkor ügyeljen az 
elemfiók fedelének belső oldalán ábrázolt helyes polaritás.
Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulátort egyszerre 
cserélje ki. Csak egyazon gyártó cégtől származó és azonos 
kapacitású elemeket vagy akkumulátorokat használjon.

Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulátorokat a 
mérőműszerből, ha azt hosszabb ideig nem használja. 
Az elemek és akkumulátorok egy hosszabb tárolás során 
korrodálhatnak, vagy maguktól kimerülhetnek.

Üzemeltetés
Üzembevétel

Óvja meg a mérőműszert a nedvességtől és a közvetlen 
napsugárzás behatásától.
Ne tegye ki a mérőműszert extrém hőmérsékletek vagy 
hőmérsékletingadozások hatásának. Például ne hagyja 
hosszabb ideig a mérőműszert egy autóban. Nagyobb 
hőmérsékletingadozások esetén hagyja hogy a mérő-
műszert előbb temperálódjon, mielőtt használatba venné.
Ügyeljen arra, hogy a mérőműszer ne eshessen le és ne 
legyen kitéve erősebb lökéseknek vagy ütéseknek. A 
mérőműszer megrongálódása befolyással lehet a mérési 
pontosságra. Egy hevesebb lökés vagy leesés után 
ellenőrzésként hasonlítsa össze a lézervonalakat, illetve 
függőleges sugarakat egy ismert vízszintes vagy 
függőleges referencia vonallal, illetve előzőleg ellenőrzött 
helyzetű pontokkal.
Mindig kapcsolja ki a mérőműszert, ha azt szállítja. A 
kikapcsoláskor az inga egység reteszelésre kerül, mivel azt 
másképp az erős mozgás megrongálhatja.

Be- és kikapcsolás
A mérőműszer bekapcsolásához tolja a 7 be-/kikapcsolót az 
„On” (Be) helyzetbe. A mérőműszer a bekapcsolás után 
azonnal megkezdi az két 1 lézervonalat.

Keresztvonalas lézer PCL 20
Cikkszám 3 603 K08 2..
Munkaterület kb. 10 m
Szintezési pontosság
– Lézervonal
– Függőleges sugár 

(felfelé mutató irányban)
– Függőleges sugár 

(lefelé mutató irányban)

±0,5 mm/m

±0,5 mm/m

±1 mm/m
Jellemző önszintezési tartomány ±4 °
Jellemző szintezési idő 4 s
Üzemi hőmérséklet +5 °C ...+40 °C
Tárolási hőmérséklet –20 °C ...+70 °C
A levegő megengedett legmagasabb 
nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztály 2
Lézertípus
– Lézervonal
– Függőleges sugár

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (lézervonal) 10
Műszerállványcsatlakozó 1/4"
Kérem, ügyeljen a mérőműszer helyes cikkszámára a típustáblán, egyes 
mérőműszereknek több különböző kereskedelmi megnevezése is lehet.

Elemek
Újratölthető akkumulátorok

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Üzemidő kb. 40 óra
Súly az „EPTA-Procedure 01/2003” 
(2003/01 EPTA-eljárás) szerint 0,5 kg
Méretek 
(hosszúság x szélesség x magasság) 123 x 67 x 110 mm

Keresztvonalas lézer PCL 20

Kérem, ügyeljen a mérőműszer helyes cikkszámára a típustáblán, egyes 
mérőműszereknek több különböző kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Sohase irányítsa a lézersugarat személyekre vagy 
állatokra, és sohase nézzen bele közvetlenül, – még 
nagyobb távolságból sem – a lézersugárba.

A mérőműszer kikapcsolásához tolja a 7 be-/kikapcsolót az 
„Off” (Ki) helyzetbe. Az ingás egység kikapcsoláskor 
reteszelésre kerül.

Sohase hagyja a bekapcsolt mérőműszert felügyelet 
nélkül és használat után mindig kapcsolja ki a mérő-
műszert. A lézersugár más személyeket elvakíthat.

Üzemmódok (lásd az „A” – „E” ábrát)
A bekapcsolás után a mérőműszer keresztvonalas üzemben 
van, a szintezési automatika be van kapcsolva.
Az üzemmód átkapcsolásához nyomja be addig az „Mode” 6 
üzemmód átkapcsoló gombot, amíg a kívánt üzemmódot az 
mindenkori 5 üzemmód-kijelzés ki nem jelzi.
A következő üzemmódok között lehet választani:

Szintezési automatika
Munkavégzés a szintezési automatikával 
(lásd az „F”–„G” ábrát)
Tegye a mérőműszert egy vízszintes, szilárd alapra, rögzítse a 
13 fali tartóra vagy egy 12 háromlábú műszerállványra.
Jelöljön ki egy szintezési automatikát is tartalmazó 
üzemmódot.
A szintezési automatika a bekapcsolás után az 
egyenetlenségeket egy ±4 °  önszintezési tartományon belül 
automatikusan kiegyenlíti. A szintezés befejeződött, mihelyt a 
lézervonalak, illetve lézerdugarak mozdulatlanul maradnak. 
Az 5 aktuális üzemmód kijelző zöld színben világít.
Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, például 
mert a mérőműszer alapfelülete több mint 4 °  fokkal eltér a 

vízszintestől, a 4 szintezési automatika kijelző piros színben 
világít és a lézersugár kikapcsolásra kerül. Ebben az esetben 
állítsa fel vízszintesen a mérőműszert, és várja meg az 
önszintezés végrehajtását. Mihelyt a mérőműszer ismét az 
±4 °  önszintezési tartományon belül van az 5 üzemmód kijelző 
zöld színben világít és a lézer bekapcsolásra kerül.
A ±4 °  önszintezési tartományon kívül a szintezési 
automatikával nem lehet dolgozni, mert másképp nem lehet 
biztosítani, hogy a lézervonalak egymással derékszöget 
alkossanak.
Ha a berendezés helyzete üzem közben megváltozik, vagy azt 
rázkódások érik, a mérőműszer ismét automatikusan 
végrehajt egy önszintezést. A megismételt önszintezés után 
ellenőrizze a lézervonalaknak, illetve sugaraknak a referencia-
pontokhoz viszonyított helyzetét, hogy elkerülje a hibás 
méréseket.

Munkavégzés a szintezési automatika nélkül
Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérőműszert 
szabadon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is 
leteheti. A két lézervonal már nem szüksgéképpen merőleges 
egymásra.

Munkavégzési tanácsok
Munkavégzés a háromlábú műszerállvánnyal 
(lásd a „H” ábrát)
Egy 12 háromlábú műszerállvány egy szilárd, beállítható 
magasságú mérési alapot nyújt. Tegye fel a mérőműszert a 8 
műszerállvűny 1/4"-os menetére és a műszerállvány 
rögzítőcsavarjával rögzítse.

Munkavégzés a fali tartó használatával (külön tartozék)
A 13 fali tartóval a mérőműszert tetszőleges magasságban 
biztonságosan fel lehet szerelni.
A fali tartó felszerelése (lásd az „I” ábrát): A falra való 
felszereléshez a 15 talplemezt ki kell hajtani. Nyomja meg a 
14 gombokat, amelyek az (a) talplemez két oldalán 
helyezkednek el, hajtsa fel a talplemezt (b), tolja el kissé 
lefelé és pattintsa be a helyére (c).
A mérőműszer magassági helyzetének beállításához a 15 
talplemezt egy 6 cm-es tartományban fel- vagy lefelé el lehet 
tolni. Nyomja meg ehhez a talplemez mindkét oldalán 
elhelyezett 14 gombokat, tolja el a talplemezt a kívánt 
magassági helyzetbe, és hagyja ismét bepattanni. A fali tartó 
oldalán elhelyezett skála segítséget nyújt a magasság 
beállításához.
A fali tartó rögzítése (lásd a „J” ábrát): Rögzítse a 13 fali 
tartót kihajtott 15 talplemezzel, lehetőleg függőleges 
helyzetben egy falra. Rögzítse a fali tartót biztonságosan az 
elcsúszás ellen, például két 16 rögzítőcsavarral (a 
kereskedelemben szokványosan kapható). Csavarja bele a 
fali tartó 17 1/4"-csavarját a mérőműszer 8 műszerállvány-
csatlakozójába.
Asztali műszerállványként történő alkalmazás 
(lásd a „K” ábrát): Függőleges sugaras üzemmódban a 3 alsó 
függőleges sugár láthatóságát meg lehet javítani, ha a 
mérőműszert nem közvetlenül egy alátétre, hanem az 
összehajtott 13 fali tartóra helyezi.

Kijelzés Üzemmód

(zöld)

Keresztvonalas üzem szintezési automatiká-
val (lásd az „A” ábrát): A mérőműszer egy 
vízszintes és egy függőleges lézervonalat hoz 
létre, melyek szintezése felügyelet alatt áll.

(zöld)

Vízszintes üzem szintezési automatikával 
(lásd a „B” ábrát): A mérőműszer egy vízszintes 
lézervonalat hoz létre, melynek szintezése 
felügyelet alatt áll.

(zöld)

Függőleges üzem szintezési automatikával 
(lásd a „C” ábrát): A mérőműszer egy függőleges 
lézervonalat hoz létre, melynek szintezése 
felügyelet alatt áll.

(zöld)

Függőleges sugár szintezési automatikával 
(lásd a „D” ábrát): A mérőműszer két függőleges 
sugarat hoz létre, az egyik felfelé, a másik lefelé 
mutat, a sugarak szintezése felügyelet alatt áll.

(piros/
zöld)

Keresztvonalas üzem szintezési automatika 
nélkül (lásd az „E” ábrát): A mérőműszer ekkor 
két egymást keresztező lézervonalat hoz létre, 
amelyeket szabadon be lehet állítani és ezért 
már nem szükségképpen merőlegesek egy-
másra.
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Ehhez tegye a fali tartót lehetőleg vízszintes helyzetben egy 
szilárd, egyenes alapra. Nyomja meg a 14 gombokat a 15 (a) 
talplemezen. Tolja el a talplemezt ütközésig a (b) fali tartó 
felső végéhez. Fordítsa el lefelé a talplemezt (c). Csavarja 
bele a fali tartó 17 1/4"-csavarját a mérőműszer 8 
műszerállványcsatlakozójába. Pattintsa be a talplemezt a fali 
tartóba.
Fordítsa el úgy a felszerelt mérőműszert, hogy a 3 alsó 
függőleges sugár szabadon lefelé mutasson. Szükség esetén 
hajtsa ismét kissé fel a talplemezt, hogy a 17 1/4"-csavart a 
mérőműszer beállításához ki lehessen lazítani.

Lézerpont kereső szemüveg (külön tartozék)
A lézerpont kereső szemüveg kiszűri a környező fényt. Ezáltal 
a lézer piros fénypontja világosabban, jobban kiválik a 
környezetből.

Ne használja a lézerpontkereső szemüveget 
védőszemüvegként. A lézerpontkereső szemüveg a 
lézersugár felismerésének megkönnyítésére szolgál, de 
nem nyújt védelmet a lézersugárral szemben.
Ne használja a lézerpontkereső szemüveget 
napszemüvegként vagy a közlekedésben egyszerű 
szemüvegként. A lézerpontkereső szemüveg nem nyújt 
teljes védelmet az ultraibolya sugárzással szemben és 
csökkenti a színfelismerési képességet.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
A mérőműszert csak az azzal együtt szállított védőtáskában 
tárolja és szállítsa.
Tartsa mindig tisztán a mérőműszert.
Ne merítse vízbe vagy más folyadékokba a mérőszerszámot.
A szennyeződéseket egy nedves, puha kendővel törölje le. Ne 
használjon tisztító- vagy oldószereket.
Mindenek előtt rendszeresen tisztítsa meg a lézer kilépési 
nyilását és ügyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok 
vagy szálak.
Ha a mérőműszer a gondos gyártási és ellenőrzési eljárás 
ellenére egyszer mégis meghibásodna, akkor a javítással csak 
Bosch elektromos kéziszerszám-műhely ügyfélszolgálatát 
szabad megbízni. Ne nyissa fel saját maga a mérőműszert.
Ha kérdései vannak, vagy pótalkatrészeket akar megrendelni, 
okvetlenül adja meg a mérőműszer típustábláján található 
10-jegyű rendelési számot.
Ha javításra van szükség, a 19 védőtáskába csomagolva 
küldje be a mérőműszert.

Vevőszolgálat és tanácsadás
A vevőszolgálat a terméke javításával és karbantartásával, 
valamint a pótalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre 
szívesen válaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos 
robbantott ábrák és egyéb információ a következő címen 
találhatók:
www.bosch-pt.com
A Bosch Vevőszolgálat szívesen segít Önnek, ha a termékek és 
tartozékok vásárlásával, alkalmazásával és beállításával 
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarország
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyömrői út. 120.
Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltávolítás
A mérőműszereket, a tartozékokat és a csomagolást a 
környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell 
újrafelhasználásra előkészíteni.
Ne dobja ki a mérőműszereket és az 
akkumulátorokat/elemeket a háztartási szemétbe!

Csak az EU-tagországok számára:
Az elhasznált mérőműszerekre vonatkozó 
2002/96/EK európai irányelvnek és az 
elromlott vagy elhasznált akkumulátorokra/
elemekre vonatkozó 2006/66/EK európai 
irányelvnek megfelelően a már nem 
használható akkumulátorokat/elemeket 

külön össze kell gyűjteni és a környezetvédelmi 
szempontoknak megfelelően kell újrafelhasználásra leadni.

A változtatások joga fenntartva.

Ðóññêèé
Óêàçàíèÿ ïî áåçîïàñíîñòè

Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ áåçîïàñíîé è íàäåæíîé 
ðàáîòû ñ èçìåðèòåëüíûì èíñòðóìåíòîì 
äîëæíû áûòü ïðî÷èòàíû è ñîáëþäàòüñÿ 
âñå èíñòðóêöèè. Íèêîãäà íå äîâîäèòå 
ïðåäóïðåäèòåëüíûå òàáëè÷êè íà èçìåðè-

òåëüíîì èíñòðóìåíòå äî ñîñòîÿíèÿ íåóçíàâàåìîñòè. 
ÕÎÐÎØÎ ÑÎÕÐÀÍÈÒÅ ÝÒÓ ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÞ.

Âíèìàíèå – èñïîëüçîâàíèå äðóãèõ íå óïîìÿíóòûõ 
çäåñü ýëåìåíòîâ óïðàâëåíèÿ è ðåãóëèðîâàíèÿ èëè 
äðóãèõ ìåòîäîâ ýêñïëóàòàöèè ìîæåò ïîäâåðãíóòü 
Âàñ îïàñíîìó äëÿ çäîðîâüÿ èçëó÷åíèþ. 
Èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ïîñòàâëÿåòñÿ ñ 
ïðåäóïðåäèòåëüíîé òàáëè÷êîé íà íåìåöêîì ÿçûêå 
(íà èçîáðàæåíèè èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà íà 
ñòðàíèöå ñ èëëþñòðàöèÿìè îáîçíà÷åíà íîìåðîì 11).

Ïåðåä ïåðâûì ïðèìåíåíèåì èíñòðóìåíòà íàêëåéòå 
íà íåìåöêèé òåêñò ïðåäóïðåäèòåëüíîé òàáëè÷êè 
ïðåäîñòàâëåííóþ íàêëåéêó ñ òåêñòîì íà ÿçûêå 
Âàøåé ñòðàíû.
Íå íàïðàâëÿéòå ëàçåðíûé ëó÷ íà ëþäåé èëè æèâîòíûõ 
è íå ñìîòðèòå ñàìè â ëàçåðíûé ëó÷. Íàñòîÿùèé 
èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ñîçäàåò ëàçåðíîå èçëó÷åíèå 
êëàññà 2 ñîãëàñíî IEC 60825-1. Ýòèì èçëó÷åíèåì Âû 
ìîæåòå íåïðåäíàìåðåííî îñëåïèòü ëþäåé.
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Íå ïðèìåíÿéòå ëàçåðíûå î÷êè â êà÷åñòâå çàùèòíûõ 
î÷êîâ. Ëàçåðíûå î÷êè ñëóæàò äëÿ ëó÷øåãî 
ðàñïîçíàâàíèÿ ëàçåðíîãî ëó÷à, îäíàêî îíè íå 
çàùèùàþò îò ëàçåðíîãî èçëó÷åíèÿ.

Íå ïðèìåíÿéòå ëàçåðíûå î÷êè â êà÷åñòâå ñîëíå÷íûõ 
î÷êîâ èëè â óëè÷íîì äâèæåíèè. Ëàçåðíûå î÷êè íå 
äàþò ïîëíîé çàùèòû îò óëüòðàôèîëåòîâîãî èçëó÷åíèÿ è 
óõóäøàþò âîñïðèÿòèå êðàñîê.

Ðåìîíò Âàøåãî èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà 
ïîðó÷àéòå òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííîìó ïåðñîíàëó, 
èñïîëüçóÿ òîëüêî îðèãèíàëüíûå çàïàñíûå ÷àñòè. 
Ýòèì îáåñïå÷èâàåòñÿ áåçîïàñíîñòü èçìåðèòåëüíîãî èí-
ñòðóìåíòà.

Íå ðàçðåøàéòå äåòÿì ïîëüçîâàòüñÿ ëàçåðíûì 
èçìåðèòåëüíûì èíñòðóìåíòîì áåç íàäçîðà. Îíè 
ìîãóò íåóìûøëåííî îñëåïèòü ëþäåé.

Íå ðàáîòàéòå ñ èçìåðèòåëüíûì èíñòðóìåíòîì âî 
âçðûâîîïàñíîé ñðåäå, ïîáëèçîñòè îò ãîðþ÷èõ 
æèäêîñòåé, ãàçîâ è ïûëè. Â èçìåðèòåëüíîì 
èíñòðóìåíòå ìîãóò îáðàçîâàòüñÿ èñêðû, îò êîòîðûõ 
ìîæåò âîñïëàìåíèòüñÿ ïûëü èëè ïàðû.

Îïèñàíèå ïðîäóêòà è óñëóã
Ïðèìåíåíèå ïî íàçíà÷åíèþ
Èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
îïðåäåëåíèÿ è ïðîâåðêè ãîðèçîíòàëüíûõ è âåðòèêàëüíûõ 
ëèíèé è îòâåñîâ.

Èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ïðèãîäåí èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ 
ýêñïëóàòàöèè â çàêðûòûõ ïîìåùåíèÿõ.

Èçîáðàæåííûå ñîñòàâíûå ÷àñòè
Íóìåðàöèÿ ïðåäñòàâëåííûõ ñîñòàâíûõ ÷àñòåé âûïîëíåíà 
ïî èçîáðàæåíèþ èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà íà ñòðàíèöå 
ñ èëëþñòðàöèÿìè.

1 Ëàçåðíàÿ ëèíèÿ
2 Îòâåðñòèå äëÿ âûõîäà ëàçåðíîãî ëó÷à
3 Îòâåñíûé ëó÷
4 Èíäèêàòîð àâòîìàòè÷åñêîãî íèâåëèðîâàíèÿ
5 Èíäèêàòîð ðåæèìà ðàáîòû
6 Êíîïêà ïåðåêëþ÷åíèÿ ðåæèìîâ ðàáîòû
7 Âûêëþ÷àòåëü
8 Ãíåçäî ïîä øòàòèâ 1/4"
9 Ôèêñàòîð êðûøêè áàòàðåéíîãî îòñåêà

10 Êðûøêà áàòàðåéíîãî îòñåêà
11 Ïðåäóïðåäèòåëüíàÿ òàáëè÷êà ëàçåðíîãî èçëó÷åíèÿ
12 Øòàòèâ*
13 Íàñòåííîå êðåïëåíèå*
14 Êíîïêè ïîñàäî÷íîé ïëàñòèíû
15 Ïîñàäî÷íàÿ ïëàñòèíà íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ
16 Êðåïåæíûé âèíò íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ
17 Âèíò 1/4" äëÿ íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ
18 Î÷êè äëÿ ðàáîòû ñ ëàçåðíûì èíñòðóìåíòîì*
19 Çàùèòíûé ÷åõîë

* Èçîáðàæåííûå èëè îïèñàííûå ïðèíàäëåæíîñòè íå âõîäÿò â 
ñòàíäàðòíûé êîìïëåêò ïîñòàâêè.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå

Ñáîðêà

Óñòàíîâêà/çàìåíà áàòàðååê
Â èçìåðèòåëüíîì èíñòðóìåíòå ðåêîìåíäóåòñÿ 
èñïîëüçîâàòü ùåëî÷íî-ìàðãàíöåâûå áàòàðåéêè èëè 
àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè.

×òîáû îòêðûòü êðûøêó áàòàðåéíîãî îòñåêà 10, íàæìèòå íà 
ôèêñàòîð 9 è ïîäíèìèòå êðûøêó. Âñòàâüòå áàòàðåéêè èëè 
àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè. Ñëåäèòå çà ïðàâèëüíîé 
ïîëÿðíîñòüþ â ñîîòâåòñòâèè ñ èçîáðàæåíèåì íà 
âíóòðåííåé ñòîðîíå êðûøêè áàòàðåéíîãî îòñåêà.

Âñåãäà çàìåíÿéòå âñå áàòàðåéêè/àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè 
îäíîâðåìåííî. Èñïîëüçóéòå òîëüêî 
áàòàðåéêè/àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè îäíîãî ïðîèçâîäèòåëÿ 
è ñ îäèíàêîâîé åìêîñòüþ.

Âûíèìàéòå áàòàðåéêè/àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè èç 
èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà, åñëè Âû äëèòåëüíîå 
âðåìÿ íå áóäåòå åãî èñïîëüçîâàòü. Ïðè äëèòåëüíîì 
õðàíåíèè âîçìîæíà êîððîçèÿ èëè ñàìîðàçðÿäêà 
áàòàðååê/àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé.

Ïåðåêðåñòíûé ëàçåð PCL 20

Òîâàðíûé ¹ 3 603 K08 2..

Ðàáî÷èé äèàïàçîí ïðèáë. äî 10 ì

Òî÷íîñòü íèâåëèðîâàíèÿ
– Ëàçåðíàÿ ëèíèÿ
– Îòâåñíûé ëó÷ (ââåðõ)
– Îòâåñíûé ëó÷ (âíèç)

±0,5 ìì/ì
±0,5 ìì/ì
±1 ìì/ì

Òèïè÷íûé äèàïàçîí àâòî-
ìàòè÷åñêîãî íèâåëèðîâàíèÿ ±4 °
Òèïè÷íîå âðåìÿ íèâåëèðîâàíèÿ 4 ñ

Ðàáî÷àÿ òåìïåðàòóðà +5 °C ...+40 °C
Òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ –20 °C ...+70 °C
Îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà 
íå áîëåå 90 %

Êëàññ ëàçåðà 2

Òèï ëàçåðà
– Ëàçåðíàÿ ëèíèÿ
– Îòâåñíûé ëó÷

635 íì, <2 ìÂò
650 íì, <2 ìÂò

C6 (ëàçåðíàÿ ëèíèÿ) 10

Ðåçüáà äëÿ øòàòèâà 1/4"

Áàòàðåéêè
Àêêóìóëÿòîðû

4 x 1,5 Â LR06 (AA)
4 x 1,2 Â HR06 (AA)

Ïðîäîëæèòåëüíîñòü ðàáîòû, îê. 40 ÷

Âåñ ñîãëàñíî EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 êã

Ðàçìåðû (äëèíà x øèðèíà x âûñîòà) 123 x 67 x 110 ìì
Ó÷èòûâàéòå òîâàðíûé íîìåð íà çàâîäñêîé òàáëè÷êå Âàøåãî 
èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà, òîðãîâûå íàçâàíèÿ îòäåëüíûõ 
èíñòðóìåíòîâ ìîãóò ðàçëè÷àòüñÿ.
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Ðàáîòà ñ èíñòðóìåíòîì

Ýêñïëóàòàöèÿ
Çàùèùàéòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò îò âëàãè è 
ïðÿìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé.
Çàùèùàéòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò îò 
ýêñòðåìàëüíûõ òåìïåðàòóð èëè êîëåáàíèé 
òåìïåðàòóðû. Íå îñòàâëÿéòå èçìåðèòåëüíûé 
èíñòðóìåíò, íàïðèìåð, ïðîäîëæèòåëüíîå âðåìÿ â 
àâòîìîáèëå. Ïðè áîëüøèõ êîëåáàíèÿõ òåìïåðàòóðû 
ïåðåä âêëþ÷åíèåì ñëåäóåò âûäåðæàòü èíñòðóìåíò äî 
âûðàâíèâàíèÿ òåìïåðàòóðû.

Èçáåãàéòå ñèëüíûõ òîë÷êîâ è ïàäåíèé èç-
ìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà. Ïîâðåæäåíèÿ 
èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà ìîãóò ñêàçûâàòüñÿ íà åãî 
òî÷íîñòè. Ïîñëå êàæäîãî ñèëüíîãî óäàðà èëè ïàäåíèÿ 
ïðîâåðÿéòå ëàçåðíûå ëèíèè èëè îòâåñíûå ëó÷è ïî 
èçâåñòíîé Âàì ãîðèçîíòàëüíîé èëè âåðòèêàëüíîé ðå-
ïåðíîé ëèíèè èëè ïî ïðîâåðåííîìó îòâåñó.

Ïðè òðàíñïîðòèðîâêå âûêëþ÷àéòå èçìåðèòåëüíûé 
èíñòðóìåíò. Ïðè âûêëþ÷åíèè áëîêèðóåòñÿ 
ìàÿòíèêîâûé ìåõàíèçì, êîòîðûé èíà÷å ïðè ðåçêèõ 
äâèæåíèÿõ ìîæåò áûòü ïîâðåæäåí.

Âêëþ÷åíèå/âûêëþ÷åíèå
×òîáû âêëþ÷èòü èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò, ïåðåäâèíüòå 
âûêëþ÷àòåëü 7 â ïîëîæåíèå «On». Ñðàçó æå ïîñëå 
âêëþ÷åíèÿ èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò èçëó÷àåò äâå 
ëàçåðíûå ëèíèè 1.

Íå íàïðàâëÿéòå ëàçåðíûé ëó÷ íà ëþäåé èëè æèâîò-
íûõ è íå ñìîòðèòå ñàìè â ëàçåðíûé ëó÷, â òîì ÷èñëå 
è ñ áîëüøîãî ðàññòîÿíèÿ.

Äëÿ âûêëþ÷åíèÿ èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà 
ïåðåäâèíüòå âûêëþ÷àòåëü 7 â ïîëîæåíèå «Off». Ïðè 
âûêëþ÷åíèè ìàÿòíèêîâûé ìåõàíèçì áëîêèðóåòñÿ.

Íå îñòàâëÿéòå áåç ïðèñìîòðà âêëþ÷åííûé èçìåðè-
òåëüíûé èíñòðóìåíò è âûêëþ÷àéòå åãî ïîñëå èñïîëü-
çîâàíèÿ. Äðóãèå ëèöà ìîãóò áûòü îñëåïëåíû ëàçåðíûì 
ëó÷îì.

Ðåæèìû ðàáîòû (ñì. ðèñ. A – E)
Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò íàõîäèòñÿ â 
ðåæèìå ïåðåêðåñòíûõ ëèíèé ñ àâòîìàòè÷åñêèì 
íèâåëèðîâàíèåì.

×òîáû ïîìåíÿòü ðåæèì ðàáîòû, íàæèìàéòå íà êíîïêó 
ïåðåêëþ÷åíèÿ ðåæèìîâ ðàáîòû «Mode» 6 äî òåõ ïîð, ïîêà 
ñîîòâåòñòâóþùèé èíäèêàòîð ðåæèìà ðàáîòû 5 íå ïîêàæåò 
íóæíûé Âàì ðåæèì.

Èíñòðóìåíò èìååò ñëåäóþùèå ðåæèìû ðàáîòû:

Àâòîìàòè÷åñêîå íèâåëèðîâàíèå

Ðàáîòà ñ àâòîìàòè÷åñêèì íèâåëèðîâàíèåì 
(ñì. ðèñ. F–G)
Óñòàíîâèòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò íà ïðî÷íîå 
ãîðèçîíòàëüíîå îñíîâàíèå è çàêðåïèòå åãî íà íàñòåííîì 
êðåïëåíèè 13 èëè íà øòàòèâå 12.

Âûáåðèòå ðåæèì ðàáîòû ñ àâòîìàòè÷åñêèì 
íèâåëèðîâàíèåì.

Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ ôóíêöèÿ àâòîìàòè÷åñêîãî íèâåëèðîâàíèÿ 
âûðàâíèâàåò íåðîâíîñòè â ðàìêàõ äèàïàçîíà 
àâòîìàòè÷åñêîãî íèâåëèðîâàíèÿ â ±4°. Íèâåëèðîâàíèå 
çàâåðøåíî, êàê òîëüêî ëàçåðíûå ëèíèè èëè îòâåñíûå ëó÷è 
áîëüøå íå äâèãàþòñÿ. Èíäèêàòîð 5 ñîîòâåòñòâóþùåãî 
ðåæèìà ðàáîòû ñâåòèòñÿ çåëåíûì öâåòîì.

Åñëè àâòîìàòè÷åñêîå íèâåëèðîâàíèå íåâîçìîæíî, íàïð., 
åñëè îñíîâàíèå, íà êîòîðîì ðàñïîëîæåí èçìåðèòåëüíûé 
èíñòðóìåíò, îòêëîíåíî îò ãîðèçîíòàëè áîëåå ÷åì íà 4 ° , 
èíäèêàòîð àâòîìàòè÷åñêîãî íèâåëèðîâàíèÿ 4 ñâåòèòñÿ 
êðàñíûì öâåòîì è ëàçåð àâòîìàòè÷åñêè îòêëþ÷àåòñÿ. Â 
òàêîì ñëó÷àå óñòàíîâèòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò 
ãîðèçîíòàëüíî è ïîäîæäèòå, ïîêà èíñòðóìåíò íå 
ïðîèçâåäåò àâòîìàòè÷åñêîå ñàìîíèâåëèðîâàíèå. Êàê 
òîëüêî èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò îïÿòü íàõîäèòñÿ â äèà-
ïàçîíå àâòîìàòè÷åñêîãî ñàìîíèâåëèðîâàíèÿ â ±4 ° , 
èíäèêàòîð 5 ðåæèìà ðàáîòû ñâåòèòñÿ çåëåíûì öâåòîì è 
ëàçåð âêëþ÷àåòñÿ.

Çà ïðåäåëàìè äèàïàçîíà ñàìîíèâåëèðîâàíèÿ â ±4 °  ðàáîòà 
ñ àâòîìàòè÷åñêèì ñàìîíèâåëèðîâàíèåì íåâîçìîæíà, 
ïîñêîëüêó íåâîçìîæíî ãàðàíòèðîâàòü 
ïåðïåíäèêóëÿðíîñòü ëàçåðíûõ ëèíèé.

Ïðè ñîòðÿñåíèÿõ èëè èçìåíåíèÿõ ïîëîæåíèÿ âî âðåìÿ 
ðàáîòû èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò àâòîìàòè÷åñêè 

Èíäèêàòîð Ðåæèì ðàáîòû

(çåëåíûé)

Ðåæèì ïåðåêðåñòíûõ ëèíèé ñ àâòî-
ìàòè÷åñêèì íèâåëèðîâàíèåì (ñì. ðèñ. À): 
Èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò èçëó÷àåò îäíó 
ãîðèçîíòàëüíóþ è îäíó âåðòèêàëüíóþ ëàçåð-
íóþ ëèíèþ ñ êîíòðîëåì çà íèâåëèðîâàíèåì.

(çåëåíûé)

Ãîðèçîíòàëüíûé ðåæèì ñ àâòîìàòè÷åñ-
êèì íèâåëèðîâàíèåì (ñì. ðèñ. Â): 
Èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò èçëó÷àåò îäíó 
ãîðèçîíòàëüíóþ ëàçåðíóþ ëèíèþ ñ êîíòðî-
ëåì çà íèâåëèðîâàíèåì.

(çåëåíûé)

Âåðòèêàëüíûé ðåæèì ñ àâòîìàòè÷åñêèì 
íèâåëèðîâàíèåì (ñì. ðèñ. Ñ): 
Èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò èçëó÷àåò îäíó 
âåðòèêàëüíóþ ëàçåðíóþ ëèíèþ ñ êîíòðîëåì 
çà íèâåëèðîâàíèåì.

(çåëåíûé)

Îòâåñíûé ëó÷ ñ àâòîìàòè÷åñêèì 
íèâåëèðîâàíèåì (ñì. ðèñ. D): Èçìå-
ðèòåëüíûé èíñòðóìåíò èçëó÷àåò äâà 
âåðòèêàëüíûõ îòâåñíûõ ëó÷à ââåðõ è âíèç ñ 
êîíòðîëåì çà íèâåëèðîâàíèåì.

(êðàñíûé/
çåëåíûé)

Ðåæèì ïåðåêðåñòíûõ ëèíèé áåç àâòî-
ìàòè÷åñêîãî íèâåëèðîâàíèÿ (ñì. ðèñ. Å): 
Èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò èçëó÷àåò äâå 
ïåðåêðåùèâàþùèåñÿ ëàçåðíûå ëèíèè, íà-
ïðàâëåíèå êîòîðûõ ìîæåò áûòü âûáðàíî 
ïðîèçâîëüíî è êîòîðûå íå îáÿçàòåëüíî 
äîëæíû íàõîäèòüñÿ ïîä ïðÿìûì óãëîì.

Èíäèêàòîð Ðåæèì ðàáîòû
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ñàìîíèâåëèðóåòñÿ. Âî èçáåæàíèå îøèáîê ïðîâåðÿéòå 
ïîñëå êàæäîãî ïîâòîðíîãî íèâåëèðîâàíèÿ ïîëîæåíèå 
ëàçåðíûõ ëèíèé èëè îòâåñíûõ ëó÷åé ïî îòíîøåíèþ ê 
ðåïåðíûì òî÷êàì.

Ðàáîòà áåç àâòîìàòè÷åñêîãî íèâåëèðîâàíèÿ
Ïðè îòêëþ÷åííîé ôóíêöèè àâòîìàòè÷åñêîãî 
íèâåëèðîâàíèÿ Âû ìîæåòå äåðæàòü èçìåðèòåëüíûé 
èíñòðóìåíò ñâîáîäíî â ðóêå èëè ïîñòàâèòü åãî íà 
ïðèãîäíîå îñíîâàíèå. Ïðè ýòîì äâå ëàçåðíûå ëèíèè íå 
îáÿçàòåëüíî îáðàçóþò ïåðïåíäèêóëÿð.

Óêàçàíèÿ ïî ïðèìåíåíèþ
Ðàáîòà ñî øòàòèâîì (ñì. ðèñ. Í)
Øòàòèâ 12 ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïðî÷íóþ, èçìåíÿåìóþ ïî 
âûñîòå îïîðó äëÿ èçìåðåíèÿ. Óñòàíîâèòå èçìåðèòåëüíûé 
èíñòðóìåíò ãíåçäîì ïîä øòàòèâ 8 íà ðåçüáó 1/4" øòàòèâà, 
çàêðåïèâ êðåïåæíûì âèíòîì øòàòèâà.

Ðàáîòà ñ íàñòåííûì êðåïëåíèåì (ïðèíàäëåæíîñòè)
Ñ ïîìîùüþ íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ 13 ìîæíî íàäåæíî 
óñòàíàâëèâàòü èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò íà ëþáîé âûñîòå.
Ìîíòàæ íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ (ñì. ðèñ. I): Äëÿ 
çàêðåïëåíèÿ íà ñòåíå íóæíî îòêèíóòü ïîñàäî÷íóþ ïëàñòèíó 
15. Íàæìèòå íà êíîïêè 14 ñ îáåèõ ñòîðîí ïîñàäî÷íîé 
ïëàñòèíû (a), îòêèíüòå ïîñàäî÷íóþ ïëàñòèíó (b), ñëåãêà 
ïåðåäâèíüòå åå âíèç è äàéòå âîéòè â çàöåïëåíèå (c).
Äëÿ ðåãóëèðîâàíèÿ èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà ïî 
âûñîòå ïîñàäî÷íóþ ïëàñòèíó 15 ìîæíî ñäâèãàòü ââåðõ-
âíèç â äèàïàçîíå 6 ñì. Äëÿ ýòîãî íàæìèòå íà êíîïêè 14 ñ 
îáåèõ ñòîðîí ïîñàäî÷íîé ïëàñòèíû, ïåðåäâèíüòå ïîñàäî÷-
íóþ ïëàñòèíó íà íóæíóþ âûñîòó è äàéòå åé îïÿòü çàéòè â 
çàöåïëåíèå. Øêàëà ñáîêó íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ ïîìîæåò 
ïðè âûðàâíèâàíèè ïî âûñîòå.
Çàêðåïëåíèå íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ (ñì. ðèñ. J): 
Çàêðåïèòå íàñòåííîå êðåïëåíèå 13 ñ îòêèíóòîé 
ïîñàäî÷íîé ïëàñòèíîé 15 êàê ìîæíî áîëåå âåðòèêàëüíî íà 
ñòåíå. Çàôèêñèðóéòå åãî îò ñìåùåíèÿ, íàïð., ñ ïîìîùüþ 
äâóõ êðåïåæíûõ âèíòîâ 16 (îáû÷íûå âèíòû). Çàêðóòèòå 
âèíò 1/4" 17 íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ â ãíåçäî ïîä øòàòèâ 8 
èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà.
Èñïîëüçîâàíèå â êà÷åñòâå íàñòîëüíîãî øòàòèâà 
(ñì. ðèñ. K): Â ðåæèìå îòâåñíîãî ëó÷à âèäèìîñòü íèæíåãî 
îòâåñíîãî ëó÷à 3 ìîæíî óëó÷øèòü, åñëè ïîñòàâèòü 
èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò íå íåïîñðåäñòâåííî íà 
îñíîâàíèå, à íà ñëîæåííîå íàñòåííîå êðåïëåíèå 13.
Äëÿ ýòîãî ïîëîæèòå íàñòåííîå êðåïëåíèå êàê ìîæíî áîëåå 
ãîðèçîíòàëüíî íà ïðî÷íîå, ðîâíîå îñíîâàíèå. Íàæìèòå íà 
êíîïêè 14 íà ïîñàäî÷íîé ïëàñòèíå 15 (a). Ïåðåäâèíüòå 
ïîñàäî÷íóþ ïëàñòèíó äî óïîðà â íàïðàâëåíèè âåðõíåãî 
êðàÿ íàñòåííîãî êðåïëåíèÿ (b). Ïîâåðíèòå ïîñàäî÷íóþ 
ïëàñòèíó âíèç (c). Çàêðóòèòå âèíò 1/4" 17 íàñòåííîãî 
êðåïëåíèÿ â ãíåçäî ïîä øòàòèâ 8 èçìåðèòåëüíîãî èíñòðó-
ìåíòà. Äàéòå ïîñàäî÷íîé ïëàñòèíå âîéòè â çàöåïëåíèå â 
íàñòåííîì êðåïëåíèè.
Ïîâåðíèòå ñìîíòèðîâàííûé èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò 
òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû íèæíèé îòâåñíûé ëó÷ 3 ñâîáîäíî 
ñìîòðåë âíèç. Ïðè íåîáõîäèìîñòè ñíîâà ñëåãêà îòêèíüòå 
ïîñàäî÷íóþ ïëàñòèíó, ÷òîáû îòïóñòèòü âèíò 1/4" 17 äëÿ 
âûðàâíèâàíèÿ èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà.

Î÷êè äëÿ ðàáîòû ñ ëàçåðíûì èíñòðóìåíòîì 
(ïðèíàäëåæíîñòè)
Ëàçåðíûå î÷êè îòôèëüòðîâûâàþò îêðóæàþùèé ñâåò. 
Áëàãîäàðÿ ýòîìó êðàñíûé ñâåò ëàçåðà ñòàíîâèòñÿ áîëåå 
ÿðêèì äëÿ ÷åëîâå÷åñêîãî ãëàçà.

Íå ïðèìåíÿéòå ëàçåðíûå î÷êè â êà÷åñòâå çàùèòíûõ 
î÷êîâ. Ëàçåðíûå î÷êè ñëóæàò äëÿ ëó÷øåãî 
ðàñïîçíàâàíèÿ ëàçåðíîãî ëó÷à, îäíàêî îíè íå 
çàùèùàþò îò ëàçåðíîãî èçëó÷åíèÿ.

Íå ïðèìåíÿéòå ëàçåðíûå î÷êè â êà÷åñòâå ñîëíå÷íûõ 
î÷êîâ èëè â óëè÷íîì äâèæåíèè. Ëàçåðíûå î÷êè íå 
äàþò ïîëíîé çàùèòû îò óëüòðàôèîëåòîâîãî èçëó÷åíèÿ è 
óõóäøàþò âîñïðèÿòèå êðàñîê.

Òåõîáñëóæèâàíèå è ñåðâèñ

Òåõîáñëóæèâàíèå è î÷èñòêà
Õðàíèòå è ïåðåíîñèòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò òîëüêî â 
ïðèëàãàþùåìñÿ çàùèòíîì ÷åõëå.

Ñîäåðæèòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò ïîñòîÿííî â 
÷èñòîòå.

Íèêîãäà íå ïîãðóæàéòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò â âîäó 
èëè äðóãèå æèäêîñòè.

Âûòèðàéòå çàãðÿçíåíèÿ ñóõîé è ìÿãêîé òðÿïêîé. Íå èñïîëü-
çóéòå íèêàêèõ î÷èùàþùèõ ñðåäñòâ èëè ðàñòâîðèòåëåé.

Î÷èùàéòå ðåãóëÿðíî îñîáåííî ïîâåðõíîñòè ó âûõîäíîãî 
îòâåðñòèÿ ëàçåðà è ñëåäèòå ïðè ýòîì çà âîðñèíêàìè.

Åñëè íåñìîòðÿ íà òùàòåëüíóþ ïðîöåäóðó èçãîòîâëåíèÿ è 
èñïûòàíèÿ èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò âñå-òàêè âûéäåò èç 
ñòðîÿ, ðåìîíò äîëæíà ïðîèçâîäèòü àâòîðèçèðîâàííàÿ 
ñåðâèñíàÿ ìàñòåðñêàÿ äëÿ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ Bosch. Íå 
âñêðûâàéòå ñàìîñòîÿòåëüíî èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò.

Ïîæàëóéñòà, âî âñåõ çàïðîñàõ è çàêàçàõ çàï÷àñòåé 
îáÿçàòåëüíî óêàçûâàéòå 10-çíà÷íûé òîâàðíûé íîìåð ïî 
çàâîäñêîé òàáëè÷êå èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà.

Íà ðåìîíò îòïðàâëÿéòå èçìåðèòåëüíûé èíñòðóìåíò â 
çàùèòíîì ÷åõëå 19.

Ñåðâèñíoe îáñëóæèâàíèe è êîíñóëüòàöèÿ 
ïîêóïàòeëeé
Ñåðâèñíûé îòäåë îòâåòèò íà âñå Âàøè âîïðîñû ïî ðåìîíòó 
è îáñëóæèâàíèþ Âàøåãî ïðîäóêòà, à òàêæå ïî çàï÷àñòÿì. 
Ìîíòàæíûå ÷åðòåæè è èíôîðìàöèþ ïî çàï÷àñòÿì Âû 
íàéäåòå òàêæå ïî àäðåñó:
www.bosch-pt.com
Êîëëåêòèâ êîíñóëüòàíòîâ Bosch îõîòíî ïîìîæåò Âàì â 
âîïðîñàõ ïîêóïêè, ïðèìåíåíèÿ è íàñòðîéêè ïðîäóêòîâ è 
ïðèíàäëåæíîñòåé.

Äëÿ ðåãèîíà: Ðîññèÿ, Áåëàðóñü, Êàçàõñòàí
Ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå è ðåìîíò ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, 
ñ ñîáëþäåíèåì òðåáîâàíèé è íîðì èçãîòîâèòåëÿ 
ïðîèçâîäÿòñÿ íà òåððèòîðèè âñåõ ñòðàí òîëüêî â 
ôèðìåííûõ èëè àâòîðèçîâàííûõ ñåðâèñíûõ öåíòðàõ 
«Ðîáåðò Áîø».
ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ! Èñïîëüçîâàíèå êîíòðàôàêòíîé 
ïðîäóêöèè îïàñíî â ýêñïëóàòàöèè, ìîæåò ïðèâåñòè ê 
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óùåðáó äëÿ Âàøåãî çäîðîâüÿ. Èçãîòîâëåíèå è 
ðàñïðîñòðàíåíèå êîíòðàôàêòíîé ïðîäóêöèè ïðåñëåäóåòñÿ 
ïî Çàêîíó â àäìèíèñòðàòèâíîì è óãîëîâíîì ïîðÿäêå.

Ðîññèÿ
ÎÎÎ «Ðîáåðò Áîø»
Ñåðâèñíûé öåíòð ïî îáñëóæèâàíèþ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà
óë. Àêàäåìèêà Êîðîëåâà, ñòð. 13/5
129515, Ìîñêâà
Ðîññèÿ
Òåë.: +7 (800) 100 800 7
E-Mail: pt-service@ru.bosch.com
Ïîëíóþ èíôîðìàöèþ î ðàñïîëîæåíèè ñåðâèñíûõ öåíòðîâ 
Âû ìîæåòå ïîëó÷èòü íà îôèöèàëüíîì ñàéòå 
www.bosch-pt.ru ëèáî ïî òåëåôîíó ñïðàâî÷íî-ñåðâèñíîé 
ñëóæáû Bosch 8-800-100-8007 (çâîíîê áåñïëàòíûé). 

Áåëàðóñü
ÈÏ «Ðîáåðò Áîø» ÎÎÎ
Ñåðâèñíûé öåíòð ïî îáñëóæèâàíèþ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà
óë. Òèìèðÿçåâà, 65À-020
220035, ã. Ìèíñê
Áåëàðóñü
Òåë.: +375 (17) 254 78 71
Òåë.: +375 (17) 254 79 15/16
Ôàêñ: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: pt-service@by.bosch.com
Îôèöèàëüíûé ñàéò: www.bosch-pt.by

Êàçàõñòàí
ÒÎÎ «Ðîáåðò Áîø»
Ñåðâèñíûé öåíòð ïî îáñëóæèâàíèþ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà
óë. Ñåéôóëëèíà 51
050037 ã. Àëìàòû
Êàçàõñòàí
Òåë.: +7 (727) 232 37 07
Ôàêñ: +7 (727) 251 13 36
E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
Îôèöèàëüíûé ñàéò: www.bosch-pt.kz

Óòèëèçàöèÿ
Îòñëóæèâøèå ñâîé ñðîê èçìåðèòåëüíûå èíñòðóìåíòû, 
ïðèíàäëåæíîñòè è óïàêîâêó ñëåäóåò ñäàâàòü íà 
ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòóþ ðåêóïåðàöèþ îòõîäîâ.

Íå âûáðàñûâàéòå èçìåðèòåëüíûå èíñòðóìåíòû è 
àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè/áàòàðåéêè â áûòîâîé ìóñîð!

Òîëüêî äëÿ ñòðàí-÷ëåíîâ ÅÑ:
Â ñîîòâåòñòâèè ñ åâðîïåéñêîé 
äèðåêòèâîé 2002/96/EÑ îòñëóæèâøèå 
èçìåðèòåëüíûå èíñòðóìåíòû è â 
ñîîòâåòñòâèè ñ åâðîïåéñêîé äèðåêòèâîé 
2006/66/ÅÑ ïîâðåæäåííûå ëèáî 
îòðàáîòàííûå àêêóìóëÿòîðû/áàòàðåéêè 
íóæíî ñîáèðàòü îòäåëüíî è ñäàâàòü íà 
ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòóþ ðåêóïåðàöèþ.

Âîçìîæíû èçìåíåíèÿ.

Óêðà¿íñüêà

Âêàç³âêè ç òåõí³êè áåçïåêè
Ïðî÷èòàéòå âñ³ âêàç³âêè ³ äîòðèìóéòåñÿ ¿õ, 
ùîá ïðàöþâàòè ç âèì³ðþâàëüíèì ïðèëà-
äîì áåçïå÷íî òà íàä³éíî. Í³êîëè íå 
äîâîäüòå ïîïåðåäæóâàëüí³ òàáëè÷êè íà 
âèì³ðþâàëüíîìó ³íñòðóìåíò³ äî 
íåâï³çíàííîñò³. ÄÎÁÐÅ ÇÁÅÐ²ÃÀÉÒÅ ¯Õ.

Îáåðåæíî –  âèêîðèñòàííÿ çàñîá³â îáñëóãîâóâàííÿ ³ 
íàñòðîþâàííÿ, ùî â³äð³çíÿþòüñÿ â³ä çàçíà÷åíèõ â 
ö³é ³íñòðóêö³¿, àáî âèêîðèñòàííÿ äîçâîëåíèõ çàñîá³â 
ó íåäîçâîëåíèé ñïîñ³á, ìîæå ïðèçâîäèòè äî 
íåáåçïå÷åíèõ âèáóõ³â âèïðîì³íþâàííÿ. 
Âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ïîñòà÷àºòüñÿ ç 
ïîïåðåäæóâàëüíîþ òàáëè÷êîþ íà í³ìåöüê³é ìîâ³ (íà 
çîáðàæåíí³ âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó íà ñòîð³íö³ ç 
ìàëþíêîì âîíà ïîçíà÷åíà íîìåðîì 11).

Ïåðåä ïåðøèì çàïóñêîì â åêñïëóàòàö³þ çàêëåéòå 
í³ìåöüêèé òåêñò ïîïåðåäæóâàëüíî¿ òàáëè÷êè 
íàêëåéêîþ íà ìîâ³ Âàøî¿ êðà¿íè, ùî âõîäèòü ó 
êîìïëåêò ïîñòà÷àííÿ.

Íå íàïðàâëÿéòå ïðîì³íü ëàçåðà íà ëþäåé àáî 
òâàðèí, ³ ñàì³ íå äèâ³òüñÿ íà ïðîì³íü ëàçåðà. Öåé 
âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ñòâîðþº ëàçåðíå 
âèïðîì³íþâàííÿ êëàñó 2 â³äïîâ³äíî äî íîðìè 
IEC 60825-1. Öèì âèïðîì³íþâàííÿì ìîæíà 
íåíàâìèñíå çàñë³ïèòè ³íøèõ ëþäåé.

Íå âèêîðèñòîâóéòå îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç ëàçåðîì â 
ÿêîñò³ çàõèñíèõ îêóëÿð³â. Îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç 
ëàçåðîì ïðèçíà÷åí³ äëÿ êðàùîãî ðîçï³çíàâàííÿ 
ëàçåðíîãî ïðîìåíÿ, àëå âîíè íå çàõèùàþòü â³ä 
ëàçåðíîãî ïðîì³ííÿ.

Íå âèêîðèñòîâóéòå îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç ëàçåðîì 
äëÿ çàõèñòó â³ä ñîíöÿ ³ çà êåðìîì. Îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè 
ç ëàçåðîì íå çàõèùàþòü ïîâí³ñòþ â³ä ÓÔ-ïðîì³ííÿ ³ 
ïîã³ðøóþòü ðîçï³çíàâàííÿ êîëüîð³â.

Â³ääàâàéòå ñâ³é âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä íà ðåìîíò 
ëèøå êâàë³ô³êîâàíèì ôàõ³âöÿì òà ëèøå ç 
âèêîðèñòàííÿì îðèã³íàëüíèõ çàï÷àñòèí. Ò³ëüêè çà 
òàêèõ óìîâ Âàø âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ³ íàäàë³ áóäå 
çàëèøàòèñÿ áåçïå÷íèì.

Íå äîçâîëÿéòå ä³òÿì êîðèñòóâàòèñÿ áåç íàãëÿäó 
ëàçåðíèì âèì³ðþâàëüíèì ïðèëàäîì. Âîíè ìîæóòü 
íåíàâìèñíå çàñë³ïèòè ³íøèõ ëþäåé.

Íå ïðàöþéòå ç âèì³ðþâàëüíèì ïðèëàäîì ó 
ñåðåäîâèù³, äå ³ñíóº íåáåçïåêà âèáóõó âíàñë³äîê 
ïðèñóòíîñò³ ãîðþ÷èõ ð³äèí, ãàç³â àáî ïèëó. Ó 
âèì³ðþâàëüíîìó ïðèëàä³ ìîæóòü óòâîðþâàòèñÿ ³ñêðè, 
â³ä ÿêèõ ìîæå çàéìàòèñÿ ïèë àáî ïàðè.
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Îïèñ ïðîäóêòó ³ ïîñëóã

Ïðèçíà÷åííÿ
Âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ïðèçíà÷åíèé äëÿ âèçíà÷åííÿ ³ 
ïåðåâ³ðåííÿ ãîðèçîíòàëüíèõ ³ âåðòèêàëüíèõ ë³í³é ³ òî÷îê 
âèñêà.

Âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ïðèäàòíèé äëÿ åêñïëóàòàö³¿ 
âèêëþ÷íî â ïðèì³ùåíí³.

Çîáðàæåí³ êîìïîíåíòè
Íóìåðàö³ÿ çîáðàæåíèõ êîìïîíåíò³â ïîñèëàºòüñÿ íà 
çîáðàæåííÿ âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó íà ñòîð³íö³ ç 
ìàëþíêîì.

1 Ëàçåðíà ë³í³ÿ
2 Âèõ³äíèé îòâ³ð äëÿ ëàçåðíîãî ïðîìåíÿ
3 Ïðÿìîâèñíèé ïðîì³íü
4 ²íäèêàòîð àâòîìàòè÷íîãî í³âåëþâàííÿ
5 ²íäèêàòîð ðåæèìó ðîáîòè
6 Êíîïêà ðåæèì³â ðîáîòè
7 Âèìèêà÷
8 Ãí³çäî ï³ä øòàòèâ 1/4"
9 Ô³êñàòîð ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê

10 Êðèøêà ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê
11 Ïîïåðåäæóâàëüíà òàáëè÷êà äëÿ ðîáîòè ç ëàçåðîì
12 Øòàòèâ*
13 Êð³ïëåííÿ äëÿ íàñò³ííîãî ìîíòàæó*
14 Êíîïêè ïîñàäî÷íî¿ ïëàñòèíè
15 Ïîñàäî÷íà ïëàñòèíà íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ
16 Êð³ïèëüíèé ãâèíò íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ
17 Ãâèíò 1/4" íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ
18 Îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç ëàçåðîì*
19 Çàõèñíà ñóìêà

* Çîáðàæåíå ÷è îïèñàíå ïðèëàääÿ íå íàëåæèòü äî ñòàíäàðòíîãî 
îáñÿãó ïîñòàâêè.

Òåõí³÷í³ äàí³

Ìîíòàæ

Âñòàâëåííÿ/çàì³íà áàòàðåéîê
Ó âèì³ðþâàëüíîìó ïðèëàä³ ðåêîìåíäóºòüñÿ 
âèêîðèñòîâóâàòè ëóæíî-ìàðãàíöåâ³ áàòàðåéêè àáî 
àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿.

Ùîá â³äêðèòè êðèøêó ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê 10, íàòèñí³òü íà 
ô³êñàòîð 9 ³ ï³äí³ì³òü êðèøêó. Âñòðîì³òü áàòàðåéêè àáî 
àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿. Ñë³äêóéòå ïðè öüîìó çà ïðàâèëüíèì 
ðîçòàøóâàííÿì ïîëþñ³â, ÿê öå ïîêàçàíî ç âíóòð³øíüîãî 
áîêó êðèøêè ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê.

Çàâæäè ì³íÿéòå îäíî÷àñíî âñ³ áàòàðåéêè/àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿. Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå áàòàðåéêè àáî àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿ îäíîãî âèðîáíèêà ³ îäíàêîâî¿ ºìíîñò³.

Âèéìàéòå áàòàðåéêè/àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿ ³ç 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó, ÿêùî Âè òðèâàëèé ÷àñ íå 
áóäåòå êîðèñòóâàòèñÿ ïðèëàäîì. Ïðè òðèâàëîìó 
çáåð³ãàíí³ áàòàðåéêè òà àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿ ìîæóòü 
êîðîäóâàòè ³ ñàìîðîçðÿäæàòèñÿ.

Åêñïëóàòàö³ÿ

Ïî÷àòîê ðîáîòè
Çàõèùàéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä â³ä âîëîãè ³ 
ñîíÿ÷íèõ ïðîìeí³â.
Íå äîïóñêàéòå ä³¿ íà âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä 
åêñòðåìàëüíèõ òåìïåðàòóð òà òåìïåðàòóðíèõ 
ïåðåïàä³â. Çîêðåìà, íå çàëèøàéòå éîãî íà òðèâàëèé ÷àñ 
â ìàøèí³. ßêùî âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä çàçíàâ âïëèâó 
ïåðåïàäó òåìïåðàòóð, ïåðø í³æ âìèêàòè éîãî, äàéòå 
éîìó ñòàá³ë³çóâàòè ñâîþ òåìïåðàòóðó.

Óíèêàéòå ñèëüíèõ ïîøòîâõ³â òà ïàä³ííÿ 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó. Â ðåçóëüòàò³ ïîøêîäæåííÿ 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó ìîæå ïîã³ðøèòèñÿ éîãî 
òî÷í³ñòü. Ï³ñëÿ ñèëüíîãî ïîøòîâõó àáî ïàä³ííÿ ïåðåâ³ðòå 
ëàçåðíó ë³í³þ çà äîïîìîãîþ â³äîìî¿ ãîðèçîíòàëüíî¿ àáî 
âåðòèêàëüíî¿ áàçîâî¿ ë³í³¿.

Ïåðåõðåñíèé ëàçåð PCL 20

Òîâàðíèé íîìåð 3 603 K08 2..

Ðîáî÷èé ä³àïàçîí ïðèáë. äî 10 ì

Òî÷í³ñòü í³âåëþâàííÿ
– ëàçåðíà ë³í³ÿ
– ïðÿìîâèñíèé ïðîì³íü (óãîðó)
– ïðÿìîâèñíèé ïðîì³íü (äîíèçó)

±0,5 ìì/ì
±0,5 ìì/ì
±1 ìì/ì

Ä³àïàçîí àâòîìàòè÷íîãî 
í³âåëþâàííÿ, òèïîâèé ±4 °
Òðèâàë³ñòü í³âåëþâàííÿ, òèïîâà 4 ñ

Ðîáî÷à òåìïåðàòóðà +5 °C ...+40 °C
Òåìïåðàòóðà çáåð³ãàííÿ –20 °C ...+70 °C
Â³äíîñíà âîëîã³ñòü ïîâ³òðÿ ìàêñ. 90 %

Êëàñ ëàçåðà 2
Áóäü ëàñêà, çâàæàéòå íà òîâàðíèé íîìåð, ùî çàçíà÷åíèé íà 
çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ Âàøîãî âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó, àäæå 
òîðãîâåëüí³ íàçâè îêðåìèõ ïðèëàä³â ìîæóòü ðîçð³çíÿòèñÿ.

Òèï ëàçåðà
– ëàçåðíà ë³í³ÿ
– ïðÿìîâèñíèé ïðîì³íü

635 íì, <2 ìÂò
650 íì, <2 ìÂò

C6 (ëàçåðíà ë³í³ÿ) 10

Ãí³çäî ï³ä øòàòèâ 1/4"

Áàòàðåéêè
Àêóìóëÿòîðè

4 x 1,5 Â LR06 (AA)
4 x 1,2 Â HR06 (AA)

Ðîáî÷èé ðåñóðñ, ïðèáë. 40 ãîä.

Âàãà â³äïîâ³äíî äî EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 êã

Ðîçì³ðè 
(äîâæèíà x øèðèíà x âèñîòà) 123 x 67 x 110 ìì

Ïåðåõðåñíèé ëàçåð PCL 20

Áóäü ëàñêà, çâàæàéòå íà òîâàðíèé íîìåð, ùî çàçíà÷åíèé íà 
çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ Âàøîãî âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó, àäæå 
òîðãîâåëüí³ íàçâè îêðåìèõ ïðèëàä³â ìîæóòü ðîçð³çíÿòèñÿ.
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Ï³ä ÷àñ òðàíñïîðòóâàííÿ âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó 
âèìèêàéòå éîãî. Ïðè âèìêíåíí³ ïðèëàäó ìàÿòíèêîâèé 
âóçîë áëîêóºòüñÿ, ùîá çàïîá³ãòè ïîøêîäæåííþ 
âíàñë³äîê ñèëüíèõ ïîøòîâõ³â.

Âìèêàííÿ/âèìèêàííÿ
Ùîá óâ³ìêíóòè âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä, ïîñóíüòå âèìèêà÷ 7 â 
ïîëîæåííÿ «On». Â³äðàçó ï³ñëÿ âìèêàííÿ âèì³ðþâàëüíèé 
ïðèëàä âèïðîì³íþº äâà ëàçåðí³ ïðîìåí³ ç âèõ³äíîãî îòâîðó 1.

Íå ñïðÿìîâóéòå ëàçåðíèé ïðîì³íü íà ëþäåé ³ òâàðèí 
³ íå äèâ³òüñÿ ó ëàçåðíèé ïðîì³íü, âêëþ÷àþ÷è ³ ç 
âåëèêî¿ â³äñòàí³.

Ùîá âèìêíóòè âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä, ïîñóíüòå âèìèêà÷ 
7 â ïîëîæåííÿ «Off». Ïðè âèìêíåíí³ ìàÿòíèêîâèé âóçîë 
áëîêóºòüñÿ.

Íå çàëèøàéòå óâ³ìêíóòèé âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä 
áåç äîãëÿäó, ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ ðîáîòè âèìèêàéòå 
âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä. ²íø³ îñîáè ìîæóòü áóòè 
çàñë³ïëåí³ ëàçåðíèì ïðîìåíåì.

Ðåæèìè ðîáîòè (äèâ. ìàë. A – E)
Ï³ñëÿ âìèêàííÿ âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä çíàõîäèòüñÿ â 
ðåæèì ðîáîòè ç ïåðåõðåñíèìè ë³í³ÿìè ç àâòîìàòè÷íèì 
ñàìîí³âåëþâàííÿì.

Ùîá ïîì³íÿòè ðåæèì ðîáîòè, íàòèñêàéòå íà êíîïêó 
ðåæèì³â ðîáîòè «Mode» 6 äî òèõ ï³ð, ïîêè ñâ³ò³ííÿ 
â³äïîâ³äíîãî ³íäèêàòîðà ðåæèìó ðîáîòè 5 íå ïîêàæå 
íåîáõ³äíèé ðåæèì.

Íà âèá³ð º òàê³ ðåæèìè ðîáîòè:

Àâòîìàòè÷íå í³âåëþâàííÿ

Ðîáîòà ó ðåæèì³ àâòîìàòè÷íîãî í³âåëþâàííÿ 
(äèâ. ìàë. F–G)
Âñòàíîâ³òü âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä íà òâåðäó ãîðèçîíòàëüíó 
ïîâåðõíþ, çàêð³ï³òü éîãî íà íàñò³ííîìó êð³ïëåíí³ 13 àáî íà 
øòàòèâ³ 12.

Âèáåð³òü îäèí ç ðåæèì³â ðîáîòè ç àâòîìàòè÷íèì 
ñàìîí³âåëþâàííÿì.

Ï³ñëÿ ââ³ìêíåííÿ ôóíêö³ÿ àâòîìàòè÷íîãî í³âåëþâàííÿ 
àâòîìàòè÷íî âèð³âíþº íåð³âíîñò³ â ìåæàõ ä³àïàçîíó 
àâòîìàòè÷íîãî í³âåëþâàííÿ ±4 ° . Í³âåëþâàííÿ çàê³í÷åíå, 
ÿêùî ëàçåðí³ ë³í³¿ àáî ïðÿìîâèñí³ ïðîìåí³ á³ëüøå íå 
ðóõàþòüñÿ. ²íäèêàòîð 5 ç â³äïîâ³äíèì ðåæèìîì ðîáîòè 
ñâ³òèòüñÿ çåëåíèì êîëüîðîì.

ßêùî àâòîìàòè÷íå í³âåëþâàííÿ íå ìîæëèâå, íàïð., ÿêùî 
ïîâåðõíÿ, íà ÿê³é âñòàíîâëåíèé âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä, 
â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ãîðèçîíòàë³ á³ëüøå í³æ íà 4° , ³íäèêàòîð 
àâòîìàòè÷íîãî í³âåëþâàííÿ 4 çàãîðÿºòüñÿ ÷åðâîíèì 
êîëüîðîì ³ ëàçåð àâòîìàòè÷íî âèìèêàºòüñÿ. Â òàêîìó ðàç³ 
âñòàíîâ³òü âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä â ãîðèçîíòàëüíå 
ïîëîæåííÿ ³ çà÷åêàéòå, ïîêè íå áóäå çä³éñíåíå àâòîìàòè÷íå 
í³âåëþâàííÿ. Ï³ñëÿ òîãî, ÿê âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä çíîâó 
áóäå çíàõîäèòèñÿ â ìåæàõ àâòîìàòè÷íîãî í³âåëþâàííÿ 
±4 ° , ³íäèêàòîð 5 ðåæèìó ðîáîòè çàãîðÿºòüñÿ çåëåíèì 
êîëüîðîì ³ ëàçåð âìèêàºòüñÿ.

Çà ìåæàìè ä³àïàçîíó àâòîìàòè÷íîãî í³âåëþâàííÿ ±4 °  
ïðàöþâàòè ç àâòîìàòè÷íèì í³âåëþâàííÿì íå ìîæëèâî, 
îñê³ëüêè íå ìîæíà çàáåçïå÷èòè ïåðïåíäèêóëÿðí³ñòü 
ëàçåðíèõ ë³í³é ì³æ ñîáîþ.

Ïðè ñòðóñàõ òà çì³íàõ ïîëîæåííÿ ïðîòÿãîì åêñïëóàòàö³¿ 
âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä çíîâó àâòîìàòè÷íî í³âåëþºòüñÿ. 
Ï³ñëÿ ïîâòîðíîãî í³âåëþâàííÿ, ùîá çàïîá³ãòè ïîìèëêàì, 
ïåðåâ³ðòå ïîëîæåííÿ ëàçåðíèõ ë³í³é àáî ïðÿìîâèñíèõ 
ïðîìåí³â â³äíîñíî äî áàçîâèõ òî÷îê.

Ðîáîòà áåç àâòîìàòè÷íîãî í³âåëþâàííÿ
Ïðè âèìêíóòîìó àâòîìàòè÷íîìó í³âåëþâàíí³ 
âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ìîæíà òðèìàòè â³ëüíî â ðóö³ àáî 
ïîñòàâèòè íà ïîõèëó ïîâåðõíþ. Äâ³ ëàçåðí³ ë³í³¿ íå 
îáîâ’ÿçêîâî çíàõîäÿòüñÿ ïåðïåíäèêóëÿðíî îäíà äî îäíî¿.

Âêàç³âêè ùîäî ðîáîòè

Ðîáîòà ç³ øòàòèâîì (äèâ. ìàë. H)
Øòàòèâ 12 çàáåçïå÷óº ñòàá³ëüíó ï³äñòàâêó äëÿ 
âèì³ðþâàííÿ, âèñîòó ÿêî¿ ìîæíà ðåãóëþâàòè. Ïîñòàâòå 
âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ãí³çäîì ï³ä øòàòèâ 8 íà ð³çüáó 1/4" 
øòàòèâà ³ çàòèñí³òü éîãî ô³êñóþ÷èì ãâèíòîì øòàòèâà.

Ðîáîòà ç íàñò³ííèì êð³ïëåííÿì (ïðèëàääÿ)
Çà äîïîìîãîþ íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ 13 Âè ìîæåòå íàä³éíî 
çàêð³ïèòè âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä íà áóäü-ÿê³é âèñîò³.

Ìîíòàæ íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ (äèâ. ìàë. I): Äëÿ 
çàêð³ïëåííÿ íà ñò³í³ ïîñàäî÷íó ïëàñòèíó 15 òðåáà 
â³äêèíóòè. Íàòèñí³òü íà êíîïêè 14 ç îáîõ áîê³â ïîñàäî÷íî¿ 
ïëàñòèíè (a), â³äêèíüòå ïîñàäî÷íó ïëàñòèíó (b), ïîñóíüòå ¿¿ 
òðîõè äîíèçó ³ äàéòå ¿é çàéòè ó çà÷åïëåííÿ (c).
Äëÿ âèð³âíþâàííÿ âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó ïî âèñîò³ 
ïîñàäî÷íó ïëàñòèíó 15 ìîæíà ïåðåñóâàòè òðîõè âèùå ÷è 

²íäèêàòîð Ðåæèì ðîáîòè

(çåëåíèé)

Ðåæèì ðîáîòè ç ïåðåõðåñíèìè ë³í³ÿìè ç 
àâòîìàòè÷íèì ñàìîí³âåëþâàííÿì 
(äèâ. ìàë. A): Âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä 
âèïðîì³íþº îäíó ãîðèçîíòàëüíó ³ îäíó 
âåðòèêàëüíó ë³í³þ ³ çä³éñíþº àâòîìàòè÷íå 
ñàìîí³âåëþâàííÿ.

(çåëåíèé)

Ãîðèçîíòàëüíèé ðåæèì ðîáîòè ç àâòîìà-
òè÷íèì ñàìîí³âåëþâàííÿì (äèâ. ìàë. B): 
Âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä âèïðîì³íþº îäíó 
ãîðèçîíòàëüíó ëàçåðíó ë³í³þ ç àâòîìàòè÷íèì 
ñàìîí³âåëþâàííÿì.

(çåëåíèé)

Âåðòèêàëüíèé ðåæèì ðîáîòè ç àâòîìàòè÷-
íèì ñàìîí³âåëþâàííÿì (äèâ. ìàë. C): 
Âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä âèïðîì³íþº îäíó 
âåðòèêàëüíó ëàçåðíó ë³í³þ ç àâòîìàòè÷íèì 
ñàìîí³âåëþâàííÿì.

(çåëåíèé)

Ïðÿìîâèñíèé ïðîì³íü ç àâòîìàòè÷íèì 
ñàìîí³âåëþâàííÿì (äèâ. ìàë. D): 
Âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä âèïðîì³íþº äâà 
ïðÿìîâèñí³ âåðòèêàëüí³ ïðîìåí³ óãîðó ³ 
äîíèçó ç àâòîìàòè÷íèì ñàìîí³âåëþâàííÿì.

(÷åðâîíèé/
çåëåíèé)

Ðåæèì ðîáîòè ç ïåðåõðåñíèìè ë³í³ÿìè áåç 
àâòîìàòè÷íîãî ñàìîí³âåëþâàííÿ 
(äèâ. ìàë. E): Ëàçåð âèïðîì³íþº äâ³ 
ïåðåõðåñí³ ë³í³¿, ÿê³ ìîæíà â³ëüíî 
ñïðÿìîâóâàòè ³ ÿê³ íå îáîâ’ÿçêîâî ïîâèíí³ 
çíàõîäèòèñÿ ïåðïåíäèêóëÿðíî îäíà äî îäíî¿.
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íèæ÷å â ä³àïàçîí³ 6 ñì. Äëÿ öüîãî íàòèñí³òü íà êíîïêè 14 ç 
îáîõ áîê³â ïîñàäî÷íî¿ ïëàñòèíè, âñòàíîâ³òü ïîñàäî÷íó 
ïëàñòèíó íà íåîáõ³äíó âèñîòó ³ äàéòå ¿é çíîâó çàéòè ó 
çà÷åïëåííÿ. Øêàëà çáîêó íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ äîïîìàãàº 
ïðè âèð³âíþâàíí³ ïî âèñîò³.

Çàêð³ïëåííÿ íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ (äèâ. ìàë. J): 
Çàêð³ï³òü íàñò³ííå êð³ïëåííÿ 13 ç â³äêèíóòîþ ïîñàäî÷íîþ 
ïëàñòèíîþ 15 ÿêîìîãà âåðòèêàëüí³øå íà ñò³í³. Íàä³éíî 
çàêð³ï³òü éîãî, ùîá âîíî íå ñîâàëîñÿ, íàïð., çà äîïîìîãîþ 
äâîõ êð³ïèëüíèõ ãâèíò³â 16 (çâè÷àéí³ ãâèíòè). Çàêðóò³òü 
ãâèíò 1/4" 17 íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ ó ãí³çäî ï³ä øòàòèâ 8 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó.

Âèêîðèñòàííÿ â ÿêîñò³ íàñò³ëüíîãî øòàòèâà (äèâ. ìàë. K): 
Â ðåæèì³ ïðÿìîâèñíîãî ïðîìåíÿ âèäèì³ñòü íèæíüîãî 
ïðÿìîâèñíîãî ïðîìåíÿ 3 ìîæíà ïîêðàùèòè, ÿêùî 
âñòàíîâèòè âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä íå áåçïîñåðåäíüî íà 
îñíîâó, à íà ñêëàäåíå íàñò³ííå êð³ïëåííÿ 13.
Äëÿ öüîãî ïîêëàä³òü íàñò³ííå êð³ïëåííÿ ÿêîìîãà 
ãîðèçîíòàëüí³øå íà ð³âíó, ì³öíó îñíîâó. Íàòèñí³òü íà êíîïêè 
14 íà ïîñàäî÷í³é ïëàñòèí³ 15 (a). Ïîñóíüòå ïîñàäî÷íó 
ïëàñòèíó äî óïîðó â íàïðÿìêó âåðõíüîãî êðàþ íàñò³ííîãî 
êð³ïëåííÿ (b). Ïîâåðí³òü ïîñàäî÷íó ïëàñòèíó äîíèçó (c). 
Çàêðóò³òü ãâèíò 1/4" 17 íàñò³ííîãî êð³ïëåííÿ ó ãí³çäî ï³ä 
øòàòèâ 8 âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó. Äàéòå ïîñàäî÷í³é 
ïëàñòèí³ çàéòè â çà÷åïëåííÿ â íàñò³ííîìó êð³ïëåíí³.
Ïîâåðí³òü ìîíòîâàíèé âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä òàêèì ÷èíîì, 
ùîá íèæí³é ïðÿìîâèñíèé ïðîì³íü 3 â³ëüíî äèâèâñÿ äîíèçó. 
Çà íåîáõ³äí³ñòþ çíîâó òðîõè â³äêèíüòå ïîñàäî÷íó ïëàñòèíó, 
ùîá ïîñëàáèòè ãâèíò 1/4" 17 äëÿ âèð³âíþâàííÿ 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó.

Îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç ëàçåðîì (ïðèëàääÿ)
Îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç ëàçåðîì â³äô³ëüòðîâóþòü ñâ³òëî 
çîâí³øíüîãî ñåðåäîâèùà. Çàâäÿêè öüîìó ÷åðâîíå ñâ³òëî 
ëàçåðà çäàºòüñÿ äëÿ î÷åé ñâ³òë³øèì.

Íå âèêîðèñòîâóéòå îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç ëàçåðîì â 
ÿêîñò³ çàõèñíèõ îêóëÿð³â. Îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç 
ëàçåðîì ïðèçíà÷åí³ äëÿ êðàùîãî ðîçï³çíàâàííÿ 
ëàçåðíîãî ïðîìåíÿ, àëå âîíè íå çàõèùàþòü â³ä 
ëàçåðíîãî ïðîì³ííÿ.

Íå âèêîðèñòîâóéòå îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè ç ëàçåðîì 
äëÿ çàõèñòó â³ä ñîíöÿ ³ çà êåðìîì. Îêóëÿðè äëÿ ðîáîòè 
ç ëàçåðîì íå çàõèùàþòü ïîâí³ñòþ â³ä ÓÔ-ïðîì³ííÿ ³ 
ïîã³ðøóþòü ðîçï³çíàâàííÿ êîëüîð³â.

Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ñåðâ³ñ

Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ î÷èùåííÿ
Çáåð³ãàéòå ³ ïåðåíîñüòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ëèøå â 
çàõèñí³é ñóìö³, ÿêà ³äå â êîìïëåêò³.

Çàâæäè òðèìàéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä â ÷èñòîò³.

Íå çàíóðþéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ó âîäó àáî ³íø³ ð³äèíè.

Âèòèðàéòå çàáðóäíåííÿ âîëîãîþ ì’ÿêîþ ãàí÷³ðêîþ. Íå 
êîðèñòóéòåñÿ ìèéíèìè çàñîáàìè ³ ðîç÷èííèêàìè.

Çîêðåìà, ðåãóëÿðíî ïðî÷èùàéòå ïîâåðõí³ êîëî âèõ³äíîãî 
îòâîðó ëàçåðà ³ ñë³äêóéòå ïðè öüîìó çà òèì, ùîá íå 
çàëèøàëîñÿ âîðñèíîê.

ßêùî íåçâàæàþ÷è íà ðåòåëüíó ïðîöåäóðó âèãîòîâëåííÿ ³ 
âèïðîáóâàííÿ âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä âñå-òàêè âèéäå ç 
ëàäó, ðåìîíò ìàº âèêîíóâàòè ëèøå ìàéñòåðíÿ, 
àâòîðèçîâàíà äëÿ åëåêòðî³íñòðóìåíò³â Bosch. Íå 
â³äêðèâàéòå ñàìîñò³éíî âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò.

Ïðè áóäü-ÿêèõ çàïèòàííÿõ ³ çàìîâëåíí³ çàï÷àñòèí, áóäü 
ëàñêà, îáîâ’ÿçêîâî çàçíà÷àéòå 10-çíà÷íèé òîâàðíèé 
íîìåð, ùî çíàõîäèòüñÿ íà çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó.

Íàäñèëàéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä íà ðåìîíò â çàõèñí³é 
ñóìö³ 19.

Cåðâ³ñía ìaécòepíÿ i îáñëóãîâóâàííÿ êëiºíòiâ
Â ñåðâ³ñí³é ìàéñòåðí³ Âè îòðèìàºòå â³äïîâ³äü íà Âàø³ 
çàïèòàííÿ ñòîñîâíî ðåìîíòó ³ òåõí³÷íîãî îáñëóãîâóâàííÿ 
Âàøîãî ïðîäóêòó. Ìàëþíêè â äåòàëÿõ ³ ³íôîðìàö³þ ùîäî 
çàï÷àñòèí ìîæíà çíàéòè çà àäðåñîþ:
www.bosch-pt.com
Êîíñóëüòàíòè Bosch ç ðàä³ñòþ äîïîìîæóòü Âàì ïðè 
çàïèòàííÿõ ñòîñîâíî êóï³âë³, çàñòîñóâàííÿ ³ íàëàãîäæåííÿ 
ïðîäóêò³â ³ ïðèëàääÿ äî íèõ.

Ãàðàíò³éíå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ðåìîíò åëåêòðî³íñòðóìåíòó 
çä³éñíþþòüñÿ â³äïîâ³äíî äî âèìîã ³ íîðì âèãîòîâëþâà÷à íà 
òåðèòîð³¿ âñ³õ êðà¿í ëèøå ó ô³ðìîâèõ àáî àâòîðèçîâàíèõ 
ñåðâ³ñíèõ öåíòðàõ ô³ðìè «Ðîáåðò Áîø».
ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß! Âèêîðèñòàííÿ êîíòðàôàêòíî¿ ïðîäóêö³¿ 
íåáåçïå÷íå â åêñïëóàòàö³¿ ³ ìîæå ìàòè íåãàòèâí³ íàñë³äêè 
äëÿ çäîðîâ’ÿ. Âèãîòîâëåííÿ ³ ðîçïîâñþäæåííÿ 
êîíòðàôàêòíî¿ ïðîäóêö³¿ ïåðåñë³äóºòüñÿ çà Çàêîíîì â 
àäì³í³ñòðàòèâíîìó ³ êðèì³íàëüíîìó ïîðÿäêó.

Óêðà¿íà
ÒÎÂ «Ðîáåðò Áîø»
Cåðâ³ñíèé öåíòð åëåêòðî³íñòðóìåíò³â
âóë. Êðàéíÿ, 1, 02660, Êè¿â-60
Óêðà¿íà
Òåë.: +38 (044) 4 90 24 07 (áàãàòîêàíàëüíèé)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
Îô³ö³éíèé ñàéò: www.bosch-powertools.com.ua

Àäðåñà Ðåã³îíàëüíèõ ãàðàíò³éíèõ ñåðâ³ñíèõ ìàéñòåðåíü çà-
çíà÷åíà â Íàö³îíàëüíîìó ãàðàíò³éíîìó òàëîí³.

Óòèë³çàö³ÿ
Âèì³ðþâàëüí³ ïðèëàäè, ïðèëàääÿ ³ óïàêîâêó òðåáà çäàâàòè 
íà åêîëîã³÷íî ÷èñòó ïîâòîðíó ïåðåðîáêó.

Íå âèêèäàéòå âèì³ðþâàëüí³ ³íñòðóìåíòè òà àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿/áàòàðåéêè â ïîáóòîâå ñì³òòÿ!

Ëèøå äëÿ êðà¿í ªÑ:
Â³äïîâ³äíî äî ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2002/96/EÑ òà ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2006/66/EÑ â³äïðàöüîâàí³ âèì³ðþâàëüí³ 
ïðèëàäè, ïîøêîäæåí³ àáî â³äïðàöüîâàí³ 
àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿/áàòàðåéêè ïîâèíí³ 
çäàâàòèñÿ îêðåìî ³ óòèë³çóâàòèñÿ 
åêîëîã³÷íî ÷èñòèì ñïîñîáîì.

Ìîæëèâ³ çì³íè.
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Instrucţiuni privind siguranţa şi 
protecţia muncii

Pentru a putea lucra nepericulos şi sigur cu 
aparatul de măsură, trebuie să citiţi şi să 
respectaţi toate instrucţiunile. Nu 
distrugeţi niciodată plăcuţele de avertizare 
ale aparatului de măsură, făcându-le de 
nerecunoscut. PĂSTRAŢI ÎN CONDIŢII BUNE 
PREZENTELE INSTRUCŢIUNI.

Atenţie –  în cazul în care se folosesc alte dispozitive de 
comandă sau de ajustare decât cele indicate în 
prezenta sau dacă se execută alte proceduri, acest 
lucru poate duce la o expunere periculoasă la radiaţii. 
Aparatul de măsurare se livrează cu o plăcuţă de 
avertizare în limba germană (în schiţa aparatului de 
măsurare de la pagina grafică inscripţionată cu 
numărul 11).

Înainte de prima punere în funcţiune lipiţi deasupra 
textului german eticheta în limba ţării dumneavoastră, 
din setul de livrare.
Nu îndreptaţi raza laser asupra persoanelor sau 
animalelor şi nu priviţi nici dumneavoastră spre 
aceasta. Aparatul de măsură generează raze laser din 
clasa laser 2 conform IEC 60825-1. Acestea pot provoca 
orbirea persoanelor.
Nu folosiţi ochelarii pentru laser drept ochelari de 
protecţie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna 
recunoaştere a razei laser, dar nu vă protejează totuşi 
împotriva radiaţiei laser.
Nu folosiţi ochelarii pentru laser drept ochelari de 
soare sau în traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vă 
oferă protecţie totală împotriva razelor ultraviolete şi vă 
diminuează gradul de percepţie a culorilor.
Nu permiteţi repararea aparatului de măsură decât de 
către personal de specialitate corespunzător calificat 
şi numai cu piese de schimb originale. Numai în acest 
mod poate fi garantată siguranţa de exploatare a aparatului 
de măsură.
Nu permiteţi copiilor să folosească nesupravegheaţi 
aparatul de măsură cu laser. Ei pot provoca în mod 
accidental orbirea persoanelor.
Nu lucraţi cu aparatul de măsură în mediu cu pericol de 
explozie în care se află lichide, gaze sau pulberi 
inflamabile. În aparatul de măsură se pot produce scântei 
care să aprindă praful sau vaporii.

Descrierea produsului şi a 
performanţelor
Utilizare conform destinaţiei
Aparatul de măsură este destinat determinării şi verificării 
liniilor orizontale şi verticale cât şi a punctelor de 
verticalizare.
Aparatul de măsură este destinat exclusiv utilizării în spaţii 
închise.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referă la schiţa de la 
pagina grafică.

1 Linie laser
2 Orificiu de ieşire radiaţie laser
3 Rază verticală
4 Indicator nivelare automată
5 Indicator mod de funcţionare
6 Tastă moduri de funcţionare
7 Întrerupător pornit/oprit
8 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
9 Dispozitiv de blocare compartiment baterie

10 Capac compartiment baterie
11 Plăcuţă de avertizare laser
12 Stativ*
13 Suport de perete*
14 Taste placă de prindere
15 Placă de prindere suport de perete
16 Şurub de fixare suport de perete
17 Şurub de 1/4" al suportului de perete
18 Ochelari optici pentru laser*
19 Geantă de protecţie

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse în setul de 
livrare standard.

Date tehnice

Nivelă laser cu linii în cruce PCL 20
Număr de identificare 3 603 K08 2..
Domeniu de lucru până la aproximativ 10 m
Precizie de nivelare
– Linie laser
– Rază de verticalizare (în sus)
– Rază de verticalizare (în jos)

±0,5 mm/m
±0,5 mm/m
±1 mm/m

Domeniu normal de autonivelare ±4 °
Timp normal de nivelare 4 s
Temperatură de lucru +5 °C ...+40 °C
Temperatură de depozitare –20 °C ...+70 °C
Umiditate relativă maximă a aerului 90 %
Clasa laser 2
Vă rugăm să luaţi în considerare numărul de identificare de pe plăcuţa 
indicatoare a tipului aparatului dumneavoastră de măsură, denumirile 
comerciale ale diferitelor aparate de măsură pot varia.
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Montare
Montarea/schimbarea bateriilor
Pentru buna funcţionare a aparatului de măsură se 
recomandă utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a 
acumulatorilor.
Pentru a deschide capacul compartimentului de baterii 10  
apăsaţi dispozitivul de blocare 9  şi deschideţi capacul 
compartimentului de baterii. Introduceţi bateriile respectiv 
acumulatorii. Respectaţi polaritatea corectă conform 
schemei din partea interioară a capacului compartimentului 
de baterii.
Înlocuiţi întotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii în 
acelaşi timp. Folosiţi numai baterii sau acumulatori de aceeaşi 
fabricaţie şi având aceeaşi capacitate.

Extrageţi bateriile resp. acumulatorii din aparatul de 
măsură, atunci când nu-l veţi folosi un timp mai 
îndelungat. În cazul unei depozitări mai îndelungate, 
bateriile şi acumulatorii se pot coroda şi autodescărca.

Funcţionare
Punere în funcţiune

Feriţi aparatul de măsură de umezeală şi de expunere 
directă la radiaţii solare.
Nu expuneţi aparatul de măsură la temperaturi 
extreme sau la variaţii mari de temperatură. De 
exemplu, nu-l lăsaţi un timp mai îndelungat în maşină. În 
caz de variaţii mai mari de temperatură, înainte de a-l pune 
în funcţiune, lăsaţi-l mai întâi să revină la temperatura 
normală.
Evitaţi loviturile puternice sau căderea aparatului de 
măsură. Eventualele deteriorări ale aparatului de măsură 
pot afecta precizia acestuia. După o lovitură puternică sau 
o cădere violentă, comparaţi pentru control liniile laser 
resp. liniile de verticalizare, cu o linie de referinţă 
orizontală sau verticală cunoscută, resp. cu puncte de 
verticalizare verificate.

Deconectaţi aparatul de măsură înainte de a-l 
transporta. În momentul deconectării pendulul se 
blochează deoarece altfel s-ar putea deteriora în cazul 
unor mişcări ample.

Conectare/deconectare
Pentru conectarea aparatului de măsură împingeţi 
întrerupătorul pornit/oprit 7 în poziţia „On“. Imediat după 
conectare aparatul de măsură emite cele două linii laser 1.

Nu îndreptaţi raza laser asupra persoanelor sau 
animalelor şi nu priviţi direct în raza laser, nici chiar de 
la distanţă mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de măsură împingeţi 
întrerupătorul pornit/oprit 7 în poziţia „Off“. În momentul 
deconectării pendulul se blochează.

Nu lăsaţi nesupraveghiat aparatul de măsură pornit şi 
deconectaţi-l după utilizare. Alte persoane ar putea fi 
orbite de raza laser.

Moduri de funcţionare (vezi figurile A – E)
După conectare, aparatul de măsură se află în modul de 
funcţionare în linie încrucişată cu nivelare automată.
Pentru schimbarea modului de funcţionare, apăsaţi tasta 
modurilor de funcţionare „Mode“ 6, până când va fi 
semnalizat modul de funcţionare dorit prin aprinderea 
indicatorului modului de funcţionare respectiv 5.
Pot fi selectate următoarele moduri de funcţionare:

Nivelare automată
Lucrul în funcţia de nivelare automată (vezi figurile F–G)
Aşezaţi aparatul de măsură pe o suprafaţă orizontală, stabilă, 
fixaţi-l pe suportul de perete 13 sau pe un stativ 12.
Selectaţi unul din modurile de funcţionare cu nivelare automată.

Tip laser
– Linie laser
– Rază de verticalizare

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (linie laser) 10
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
Baterii
Acumulator

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Durată de funcţionare aprox. 40 h
Greutate conform EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 kg
Dimensiuni 
(lungime x lăţime x înălţime) 123 x 67 x 110 mm

Nivelă laser cu linii în cruce PCL 20

Vă rugăm să luaţi în considerare numărul de identificare de pe plăcuţa 
indicatoare a tipului aparatului dumneavoastră de măsură, denumirile 
comerciale ale diferitelor aparate de măsură pot varia.

Indicator Mod de funcţionare

(verde)

Mod de funcţionare în linie încrucişată cu 
nivelare automată (vezi figura A): Aparatul de 
măsură emite câte o linie laser orizontală şi verti-
cală, a cărei nivelare este supravegheată.

(verde)

Mod de funcţionare orizontal cu nivelare 
automată (vezi figura B): Aparatul de măsură 
emite o linie laser orizontală, a cărei nivelare este 
supravegheată.

(verde)

Mod de funcţionare vertical cu nivelare 
automată (vezi figura C): Aparatul de măsură 
emite o linie laser verticală, a cărei nivelare este 
supravegheată.

(verde)

Rază de verticalizare cu nivelare automată 
(vezi figura D): Aparatul de măsură emite două 
raze de verticalizare, în sus şi în jos, a căror 
nivelare este supravegheată.

(roşu/
verde)

Mod de funcţionare în linie încrucişată, fără 
nivelare automată (vezi figura E): Aparatul de 
măsură emite două linii laser încrucişate, care 
pot fi orientate liber şi nu trebuie în mod 
obligatoriu să fie perpendiculare între ele.
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După conectare, funcţia de nivelare automată compensează 
automat denivelările în domeniul de autonivelare de ±4° . 
Nivelarea este încheiată în momentul în care liniile laser resp. 
razele de verticalizare nu se mai mişcă. Indicatorul 5 modului 
actual de funcţionare al aparatului luminează verde.
Dacă nivelarea automată nu este posibilă, de ex. pentru că 
suprafaţa de sprijin a aparatului de măsură se abate de la 
orizontală cu mai mult de 4 ° , indicatorul de nivelare automată 
4 luminează roşu iar laserul se deconectează automat. În 
acest caz poziţionaţi orizontal aparatul de măsură şi aşteptaţi 
să se autoniveleze. De îndată ce aparatul se află din nou în 
domeniul de autonivelare de ±4 ° , indicatorul modului de 
funcţionare 5 luminează verde şi laserul se conectează.
În afara domeniului de autonivelare de ±4 °  nu este posibil 
lucrul cu nivelare automată, pentru că nu se poate asigura 
condiţia ca liniile laser să fie perpendiculare între ele.
În caz de trepidaţii sau modificări de poziţie în timpul 
funcţionării aparatul se autonivelează automat. Pentru 
evitarea erorilor după o nouă nivelare, verificaţi poziţia liniilor 
laser resp. a razelor de verticalizare în raport cu punctele de 
referinţă.

Lucrul fără nivelare automată
Cu nivelarea automată deconectată, puteţi ţine liber în mână 
aparatul de măsură sau îl puteţi pune pe o suprafaţă înclinată. 
Cele două linii laser nu mai sunt în md obligatoriu perpendi-
culare între ele.

Instrucţiuni de lucru
Utilizarea stativului (vezi figura H)
Un stativ 12 oferă un suport de măsurare stabil, cu înălţime 
reglabilă. Poziţionaţi aparatul de măsură cu orificiu de 
prindere pentru stativ 8 pe filetul de 1/4" al stativului şi fixaţi-
l prin înşurubare cu şurubul de fixare al stativului.

Lucrul cu suportul de perete (accesoriu)
Cu suportul de perete 13 puteţi fixa aparatul de măsură în 
condiţii de siguranţă la orice înălţime doriţi.
Montarea suportului de perete (vezi figura I): În vederea 
fixării pe un perete, trebuie mai întâi să se desfacă placa de 
prindere 15. Apăsaţi tastele 14 din ambele părţi ale plăcii de 
prindere (a), desfaceţi placa de prindere (b), împingeţi-o 
puţin în jos şi lăsaţi-o să se înclicheteze (c).
Pentru alinierea pe înălţime a aparatului de măsură, placa de 
prindere 15 poate fi deplasată la o distanţă de 6 cm în sus sau 
în jos. Apăsaţi în acest scop tastele 14 din ambele părţi ale 
plăcii de prindere, deplasaţi placa de prindere la înălţimea 
dorită şi lăsaţi-o din nou să se înclicheteze. Scala gradată din 
partea laterală a suportului de perete vă ajută la alinierea pe 
înălţime a aparatului de măsură.
Fixarea suportului de perete (vezi figura J): Fixaţi suportul 
de perete 13 cu placa de prindere 15 desfăcută, pe cât posibil 
perpendicular pe un perete. Asiguraţi-o împotriva alunecării, 
de ex. cu două şuruburi de fixare 16 (uzuale în comerţ). 
Înşurubaţi şuruburul 17 de 1/4" al suportului de perete în 
orificiul de prindere pentru stativ 8 al aparatului de măsură.
Utilizare ca stativ de masă  (vezi figura K): În modul de 
funcţionare cu rază de verticalizare, vizibilitatea razei de 
verticalizare inferioare 3 poate fi îmbunătăţită, dacă se 

aşează aparatul de măsură nu direct pe un substrat ci pe 
suportul de perete 13 strâns.
Puneţi în acest scop suportul de perete pe cât posibil orizontal 
pe o suprafaţă stabilă, dreaptă. Apăsaţi tastele 14 plăcii de 
prindere 15 (a). Împingeţi placa de prindere până la punctul 
de oprire spre capătul de sus al suportului de perete (b). 
Întoarceţi în jos placa de prindere (c). Înşurubaţi şurubul 17 
de 1/4" al suportului de perete în orificiul de prindere pentru 
stativ 8 al aparatului de măsură. Lăsaţi apoi placa de prindere 
să se înclicheteze în suportul de perete.
Întoarceţi astfel aparatul de măsură deja montat, încât raza de 
verticalizare 3 să fie îndreptată liber în jos. Dacă este necesar 
desfaceţi puţin din nou placa de prindere, pentru a slăbi 
şurubul 17 de 1/4" în scopul alinierii aparatului de măsură.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)
Ochelarii optici pentru laser filtrează lumina ambiantă. În acest 
mod lumina roşie a laserului pare mai puternică pentru ochi.

Nu folosiţi ochelarii pentru laser drept ochelari de 
protecţie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna 
recunoaştere a razei laser, dar nu vă protejează totuşi 
împotriva radiaţiei laser.
Nu folosiţi ochelarii pentru laser drept ochelari de 
soare sau în traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vă 
oferă protecţie totală împotriva razelor ultraviolete şi vă 
diminuează gradul de percepţie a culorilor.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
Depozitaţi şi transportaţi aparatul de măsură numai în geanta 
de protecţie din setul de livrare.
Păstraţi întotdeauna curat aparatul de măsură.
Nu cufundaţi aparatul de măsură în apă sau în alte lichide.
Ştergeţi-l de murdărie cu o lavetă umedă, moale. Nu folosiţi 
detergenţi sau solvenţi.
Curăţaţi regulat mai ales suprafeţele din jurul orificiul de ieşire 
a laserului şi aveţi grijă să îndepărtaţi scamele.
Dacă, în ciuda procedeelor de fabricaţie şi verificare 
riguroase, aparatul de măsură are totuşi o defecţiune, 
repararea acesteia se va efectua la un centru autorizat de 
service şi asistenţă post-vânzări pentru scule electrice Bosch. 
Nu deschideţi singuri aparatul de măsură.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb vă rugăm 
să indicaţi neapărat numărul de identificare format din 
10 cifre, conform plăcuţei indicatoare a tipului aparatului 
dumneavoastră de măsură.
Expediaţi aparatul de măsură în vederea reparării, ambalat în 
geanta sa de protecţie 19.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi 
consultanţă clienţi
Serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzări răspunde 
întrebărilor dumneavoastră privind întreţinerea şi repararea 
produsului dumneavoastră cât şi privitor la piesele de 
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cât şi informaţii 
privind piesele de schimb găsiţi şi la:
www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanţă clienţi Bosch răspunde cu plăcere la 
întrebările privind cumpărarea, utilizarea şi reglarea 
produselor şi accesoriior lor.

România
Robert Bosch SRL
Centru de service Bosch
Str. Horia Măcelariu Nr. 30–34
013937 Bucureşti
Tel. service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
Tel. consultanţă clienţi: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40 (021) 2 33 13 13
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare
Aparatele de măsură, accesoriile şi ambalajele trebuie 
direcţionate către o staţie de revalorificare ecologică.
Nu aruncaţi aparatele de măsură şi acumulatorii/bateriile în 
gunoiul menajer!

Numai pentru ţările UE:
Conform Directivei Europene 2002/96/CE 
aparatele de măsură scoase din uz şi, 
conform Directivei Europene 2006/66/CE, 
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat şi dirijate 
către o staţie de reciclare ecologică.

Sub rezerva modificărilor.

Áúëãàðñêè

Óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà
Çà äà ðàáîòèòå áåçîïàñíî è ñèãóðíî ñ 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä, òðÿáâà äà ïðî÷åòåòå 
è äà ñïàçâàòå ñòðèêòíî âñè÷êè óêàçàíèÿ. 
Íèêîãà íå äîïóñêàéòå ïðåäóïðåäèòåëíèòå 
òàáåëêè íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä äà ñòàíàò 
íå÷åòèìè. ÑÚÕÐÀÍßÂÀÉÒÅ ÒÅÇÈ ÓÊÀ-
ÇÀÍÈß ÍÀ ÑÈÃÓÐÍÎ ÌßÑÒÎ.

Âíèìàíèå –  àêî áúäàò èçïîëçâàíè ðàçëè÷íè îò ïðè-
âåäåíèòå òóê ïðèñïîñîáëåíèÿ çà îáñëóæâàíå èëè 
íàñòðîéâàíå èëè àêî ñå èçïúëíÿâàò äðóãè ïðîöåäóðè, 
òîâà ìîæå äà Âè èçëîæè íà îïàñíî îáëú÷âàíå. 
Èçìåðâàòåëíèÿò óðåä ñå äîñòàâÿ ñ ïðåäóïðåäèòåëíà 
òàáåëêà íà íåìñêè åçèê (îáîçíà÷åíà íà 
èçîáðàæåíèåòî íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà 
ñòðàíèöàòà ñ ôèãóðèòå ñ íîìåð 11).

Ïðåäè ïóñêàíå â åêñïëîàòàöèÿ çàëåïåòå âúðõó 
òàáåëêàòà íà íåìñêè åçèê âêëþ÷åíàòà â 

îêîìïëåêòîâêàòà ñàìîçàëåïâàùà ñå òàáåëêà íà 
Âàøèÿ åçèê.
Íå íàñî÷âàéòå ëàçåðíèÿ ëú÷ êúì õîðà èëè æèâîòíè; 
íå ãëåäàéòå ñðåùó ëàçåðíèÿ ëú÷. Òîçè èçìåðâàòåëåí 
óðåä èçëú÷âà ëàçåðåíè ëú÷è îò êëàñ 2 ñúãëàñíî 
IEC 60825-1. Ñ íåãî ìîæåòå äà çàñëåïèòå õîðà.
Íå èçïîëçâàéòå î÷èëàòà çà íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ 
ëú÷ êàòî ïðåäïàçíè ðàáîòíè î÷èëà. Òåçè î÷èëà ñëóæàò 
çà ïî-äîáðîòî íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ ëú÷, òå íå ïðåä-
ïàçâàò îò íåãî.
Íå èçïîëçâàéòå î÷èëàòà çà íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ 
ëú÷ êàòî ñëúí÷åâè î÷èëà èëè äîêàòî ó÷àñòâàòå â 
óëè÷íîòî äâèæåíèå. Î÷èëàòà çà íàáëþäàâàíå íà 
ëàçåðíèÿ ëú÷ íå îñèãóðÿâàò çàùèòà îò óëòðàâèîëåòîâèòå 
ëú÷è è îãðàíè÷àâàò âúçïðèåìàíåòî íà öâåòîâåòå.
Äîïóñêàéòå èçìåðâàòåëíèÿò óðåä äà áúäå 
ðåìîíòèðàí ñàìî îò êâàëèôèöèðàíè òåõíèöè è ñàìî 
ñ èçïîëçâàíå íà îðèãèíàëíè ðåçåðâíè ÷àñòè. Ñ òîâà 
ñå ãàðàíòèðà çàïàçâàíåòî íà ôóíêöèèòå, îñèãóðÿâàùè 
áåçîïàñíîñòòà íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.
Íå îñòàâÿéòå äåöà áåç ïðÿê íàäçîð äà ðàáîòÿò ñ 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä. Ìîãàò íåâîëíî äà çàñëåïÿò äðóãè 
õîðà.
Íå ðàáîòåòå ñ èçìåðâàòåëíèÿ óðåä â ñðåäà ñ 
ïîâèøåíà îïàñíîñò îò åêñïëîçèè, â êîÿòî èìà 
ëåñíîçàïàëèìè òå÷íîñòè, ãàçîâå èëè ïðàõîâå. Â 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä ìîãàò äà âúçíèêíàò èñêðè, êîèòî äà 
âúçïëàìåíÿò ïðàõà èëè ïàðèòå.

Îïèñàíèå íà ïðîäóêòà è 
âúçìîæíîñòèòå ìó
Ïðåäíàçíà÷åíèå íà óðåäà
Èçìåðâàòåëíèÿò óðåä å ïðåäíàçíà÷åí çà îïðåäåëÿíå è 
ïðîâåðêà íà õîðèçîíòàëíè è âåðòèêàëíè ëèíèè, êàêòî è íà 
êîòè.

Èçìåðâàòåëíèÿò óðåä å ïðåäíàçíà÷åí çà èçïîëçâàíå ñàìî â 
çàòâîðåíè ïîìåùåíèÿ.

Èçîáðàçåíè åëåìåíòè
Íîìåðèðàíåòî íà åëåìåíòèòå ñå îòíàñÿ äî èçîáðàæåíèåòî 
íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà ñòðàíèöàòà ñ ôèãóðèòå.

1 Ëàçåðíà ëèíèÿ
2 Îòâîð çà èçõîäÿùèÿ ëàçåðåí ëú÷
3 Âåðòèêàëåí ëú÷
4 Ñâåòîäèîä íà ñèñòåìàòà çà àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå
5 Èíäèêàòîðè çà ðåæèìà íà ðàáîòà
6 Áóòîí çà ðåæèìà íà ðàáîòà
7 Ïóñêîâ ïðåêúñâà÷
8 Ðåçáîâè îòâîð çà ñòàòèâ 1/4"
9 Áóòîí çà çàñòîïîðÿâàíå íà êàïàêà íà ãíåçäîòî çà 

áàòåðèè
10 Êàïàê íà ãíåçäîòî çà áàòåðèè
11 Ïðåäóïðåäèòåëíà òàáåëêà çà ëàçåðíèÿ ëú÷
12 Ñòàòèâ*
13 Ñòîéêà çà çàêðåïâàíå êúì ñòåíà*
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14 Áóòîíè íà ïëî÷àòà çà çàêðåïâàíå
15 Ïëî÷à çà çàêðåïâàíå íà ñòîéêàòà çà ñòåíà
16 Âèíò çà çàõâàùàíå íà ñòîéêàòà çà ñòåíà
17 Âèíò 1/4" íà ñòîéêàòà çà ñòåíà
18 Î÷èëà çà íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ ëú÷*
19 Ïðåäïàçíà ÷àíòà

* Èçîáðàçåíèòå íà ôèãóðèòå èëè îïèñàíè â ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèÿ äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ íå ñà âêëþ÷åíè â 
îêîìïëåêòîâêàòà.

Òåõíè÷åñêè äàííè

Ìîíòèðàíå

Ïîñòàâÿíå/ñìÿíà íà áàòåðèèòå
Çà ðàáîòà ñ èçìåðâàòåëíèÿ óðåä ñå ïðåïîðú÷âà 
èçïîëçâàíåòî íà àëêàëíî-ìàíãàíîâè áàòåðèè èëè íà 
àêóìóëàòîð-íè áàòåðèè.

Çà îòâàðÿíå íà êàïàêà íà ãíåçäîòî çà áàòåðèè   10 íàòèñíåòå 
çàñòîïîðÿâàùèÿ áóòîí  9 è çàâúðòåòå êàïàêà íàâúí. 
Ïîñòàâåòå áàòåðèèòå, ðåñï. àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè. Ïðè 

òîâà âíèìàâàéòå çà ïðàâèëíàòà ïîëÿðíîñò, îáîçíà÷åíà íà 
èçîáðàæåíèåòî îò âúòðåøíàòà ñòðàíà íà ãíåçäîòî çà 
áàòåðèè.

Âèíàãè ñìåíÿéòå âñè÷êè áàòåðèè, ðåñï. àêóìóëàòîðíèòå 
áàòåðèè åäíîâðåìåííî. Èçïîëçâàéòå ñàìî áàòåðèè èëè 
àêóìóëàòîðíè áàòåðèè íà åäèí ïðîèçâîäèòåë è ñ åäíàêúâ 
êàïàöèòåò.

Êîãàòî íÿìà äà èçïîëçâàòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä 
ïðîäúëæèòåëíî âðåìå, èçâàæäàéòå áàòåðèèòå, ðåñï. 
àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè. Ïðè ïðîäúëæèòåëíî 
ñúõðàíÿâàíå â óðåäà áàòåðèèòå è àêóìóëàòîðíèòå áàòå-
ðèè ìîãàò äà êîðîäèðàò è äà ñå ñàìîðàçðåäÿò.

Ðàáîòà ñ óðåäà
Ïóñêàíå â åêñïëîàòàöèÿ

Ïðåäïàçâàéòå èçìåðâàòåëíèÿ ïðèáîð îò 
îâëàæíÿâàíå è äèðåêòíî ïîïàäàíå íà ñëúí÷åâè ëú÷è.
Íå èçëàãàéòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà åêñòðåìíè 
òåìïåðàòóðè èëè íà ãîëåìè òåìïåðàòóðíè ðàçëèêè. 
Íàïð. íå ãî îñòàâÿéòå ïðîäúëæèòåëíî âðåìå â 
àâòîìîáèë. Ïðè ãîëåìè òåìïåðàòóðíè ðàçëèêè, ïúðâî 
îñòàâÿéòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä äîñòàòú÷íî âðåìå äà ñå 
òåìïåðèðà, è ñëåä òîâà ðàáîòåòå ñ íåãî.

Èçáÿãâàéòå ñèëíè óäàðè è èçïóñêàíå íà 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä. Âñëåäñòâèå íà óâðåæäàíå íà 
êîðïóñà íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä òî÷íîñòòà ìîæå äà ñå 
âëîøè. Ñëåä ñèëåí óäàð èëè èçïóñêàíå èçâúðøâàéòå 
ïðîâåðêà íà òî÷íîñòòà íà óðåäà, êàòî ñðàâíèòå 
ëàçåðíèòå ëèíèè, ðåñï. âåðòèêàëíèòå ëú÷è ñ èçâåñòíè 
õîðèçîíòàëíè èëè âåðòèêàëíè ðåôåðåíòíè ëèíèè, ðåñï. 
ñ ïðîâåðåíè ïåòè íà âåðòèêàëè.

Êîãàòî ïðåíàñÿòå óðåäà, ïðåäâàðèòåëíî ãî 
èçêëþ÷âàéòå. Êîãàòî óðåäúò å èçêëþ÷åí, ìîäóëúò çà 
êîëåáàòåëíèòå äâèæåíèÿ ñå çàñòîïîðÿâà àâòîìàòè÷íî; â 
ïðîòèâåí ñëó÷àé ïðè ñèëíè âèáðàöèè òîé ìîæå äà áúäå 
ïîâðåäåí.

Âêëþ÷âàíå è èçêëþ÷âàíå
Çà âêëþ÷âàíå íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä ïðåìåñòåòå 
ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷ 7 â ïîçèöèÿ «On». Âåäíàãà ñëåä 
âêëþ÷âàíå èçìåðâàòåëíèÿò óðåä èçëú÷âà äâàòà ëàçåðíè 
ëú÷à 1.

Íå íàñî÷âàéòå ëàçåðíèÿ ëú÷ êúì õîðà èëè æèâîòíè; 
íå ãëåäàéòå ñðåùó ëàçåðíèÿ ëú÷, ñúùî è îò ãîëÿìî 
ðàçñòîÿíèå.

Çà èçêëþ÷âàíå íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä ïðåìåñòåòå 
ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷ 7 â ïîçèöèÿ «Off». Ïðè èçêëþ÷âàíå 
ìîäóëúò çà êîëåáàòåëíèòå äâèæåíèÿ ñå çàñòîïîðÿâà 
àâòîìàòè÷íî.

Íå îñòàâÿéòå óðåäà âêëþ÷åí áåç íàäçîð; ñëåä êàòî 
ïðèêëþ÷èòå ðàáîòà, ãî èçêëþ÷âàéòå. Äðóãè ëèöà ìîãàò 
äà áúäàò çàñëåïåíè îò ëàçåðíèÿ ëú÷.

Ðåæèìè íà ðàáîòà (âèæòå ôèãóðè A – E)
Ñëåä âêëþ÷âàíå èçìåðâàòåëíèÿò óðåä ñå íàìèðà â ðåæèì 
íà êðúñòîîáðàçíà ëèíèÿ ñ âêëþ÷åíî àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå.

Ëàçåðåí íèâåëèð ñ êðúñòîîáðàçåí 
ëú÷

PCL 20

Êàòàëîæåí íîìåð 3 603 K08 2..

Ðàáîòåí äèàïàçîí äî ïðèáë. 10 m

Òî÷íîñò íà íèâåëèðàíå
– Ëàçåðíà ëèíèÿ
– Îòâåñåí ëú÷ (íàãîðå)
– Îòâåñåí ëú÷ (íàäîëó)

±0,5 mm/m
±0,5 mm/m
±1 mm/m

Äèàïàçîí íà àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå, òèïè÷íî ±4 °
Âðåìå çà àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå, 
òèïè÷íî 4 s

Ðàáîòåí òåìïåðàòóðåí äèàïàçîí +5 °C ...+40 °C
Òåìïåðàòóðåí äèàïàçîí çà 
ñúõðàíÿâàíå –20 °C ...+70 °C
Îòíîñèòåëíà âëàæíîñò íà âúçäóõà, 
ìàêñ. 90 %

Êëàñ ëàçåð 2

Òèï ëàçåð
– Ëàçåðíà ëèíèÿ
– Îòâåñåí ëú÷

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (ëàçåðíà ëèíèÿ) 10

Îòâîð çà ìîíòèðàíå êúì ñòàòèâ 1/4"

Áàòåðèè
Àêóìóëàòîðíè áàòåðèè

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Ïðîäúëæèòåëíîñò íà ðàáîòà, ïðèáë. 40 h

Ìàñà ñúãëàñíî EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 kg

Ðàçìåðè 
(äúëæèíà õ øèðî÷èíà õ âèñî÷èíà) 123 x 67 x 110 mm
Ìîëÿ, îáúðíåòå âíèìàíèå íà êàòàëîæíèÿ íîìåð íà òàáåëêàòà íà 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä, òúðãîâñêèòå íàèìåíîâàíèÿ ìîãàò â íÿêîè 
ñëó÷àè äà áúäàò ïðîìåíÿíè.
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Çà äà ñìåíèòå ðåæèìà íà ðàáîòà, íàòèñêàéòå áóòîíà çà 
ðåæèìà íà ðàáîòà «Mode» 6, äîêàòî ñâåòíå ñâåòîäèîäúò 5 
íà æåëàíèÿ îò Âàñ ðåæèì.

Ìîæåòå äà èçáèðàòå ìåæäó ñëåäíèòå ðåæèìè íà ðàáîòà:

Àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå

Ðàáîòà ñúñ ñèñòåìàòà çà àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå 
(âèæòå ôèãóðè F–G)
Ïîñòàâåòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà õîðèçîíòàëíà òâúðäà 
îñíîâà, ìîíòèðàéòå ãî êúì ñòîéêàòà çà ñòåíà 13 èëè êúì 
ñòàòèâ 12.

Èçáåðåòå åäèí îò ðåæèìèòå íà ðàáîòà ñ àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå.

Ñëåä âêëþ÷âàíåòî ìîäóëúò çà àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå 
êîìïåíñèðà îòêëîíåíèÿ â ãðàíèöèòå ±4 ° . Íèâåëèðàíåòî å 
ïðèêëþ÷èëî ùîì ëàçåðíèòå ëèíèè, ðåñï. îòâåñíèòå ëú÷è 
ñïðàò äà ñå ïðåìåñòâàò. Ñâåòîäèîäúò 5 íà èçáðàíèÿ ðåæèì 
íà ðàáîòà ñâåòè ñúñ çåëåíà ñâåòëèíà.

Àêî àâòîìàòè÷íîòî íèâåëèðàíå íå å âúçìîæíî, íàïð. òúé 
êàòî îñíîâàòà, âúðõó êîÿòî å ïîñòàâåí óðåäúò ñå îòêëîíÿâà 
îò õîðèçîíòàëàòà ïîâå÷å îò 4 °  ñâåòîäèîäúò çà àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå 4 ñâåòâà ñ ÷åðâåíà ñâåòëèíà è ëàçåðúò ñå 
èçêëþ÷âà àâòîìàòè÷íî. Â òàêúâ ñëó÷àé ïîñòàâåòå 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä õîðèçîíòàëíî è èç÷àêàéòå 
íèâåëèðàíåòî ìó. Êîãàòî èçìåðâàòåëíèÿò óðåä áúäå 
ïîñòàâåí â ïîçèöèÿ â ðàìêèòå íà äèàïàçîíà çà àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå îò ±4 ° , ñâåòîäèîäúò íà èçáðàíèÿ ðåæèì íà 
ðàáîòà 5 ñâåòâà çåëåíî è ëàçåðúò ñå âêëþ÷âà.

Â ïîçèöèÿ èçâúí äèàïàçîíà íà àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå îò 
±4 °  ðàáîòàòà â ðåæèì ñ àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå íå å 

âúçìîæíà, òúé êàòî íå ìîæå äà áúäå ãàðàíòèðàíî, ÷å 
ëàçåðíèòå ëèíèè ñà ïîä ïðàâ úãúë åäíà ñïðÿìî äðóãà.

Ïðè ðàçòúðñâàíå èëè ïðîìÿíà íà äúëæèíàòà ïî âðåìå íà 
ðàáîòà èçìåðâàòåëíèÿò óðåä ñå íèâåëèðà íàíîâî 
àâòîìàòè÷íî. Çà äà èçáåãíåòå ãðåøêè, ñëåä ïîâòîðíî 
íèâåëèðàíå ïðîâåðÿâàéòå ïîçèöèÿòà íà ëàçåðíèòå ëèíèè, 
ðåñï. îòâåñíèòå ëàçåðíè ëú÷è ñïðÿìî ðåôåðåíòíè òî÷êè.

Ðàáîòà ñ èçêëþ÷åíà ñèñòåìà çà àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå
Ïðè èçêëþ÷åíî àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå ìîæåòå äà 
äúðæèòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà ðúêà èëè äà ãî ïîñòàâèòå 
âúðõó ïðîèçâîëíà ïîäõîäÿùà ïîâúðõíîñò. Â òàêúâ ñëó÷àé, 
îáà÷å, íÿìà ãàðàíöèÿ, ÷å äâåòå ëàçåðíè ëèíèè ñà ñòðîãî 
ïåðïåíäèêóëÿðíè åäíà ñïðÿìî äðóãà.

Óêàçàíèÿ çà ðàáîòà
Ðàáîòà ñúñ ñòàòèâ (âèæòå ôèãóðà H)
Òðèíîæíèê (ñòàòèâ) 12 îñèãóðÿâà ñòàáèëíà îñíîâà çà 
ìîíòèðàíå ïðè èçìåðâàíå ñ âúçìîæíîñò çà èçìåñòâàíå ïî 
âèñî÷èíà. Ïîñòàâåòå ðåçáîâèÿ îòâîð 8 íà èçìåðâàòåëíèÿ 
óðåä âúðõó âèíòà ñ ðåçáà 1/4" è ãî çàòåãíåòå.

Ðàáîòà ñúñ ñòîéêàòà çà çàõâàùàíå êúì ñòåíà 
(äîïúëíèòåëíî ïðèñïîñîáëåíèå)
Ñ ïîìîùòà íà ñòîéêàòà 13 ìîæåòå äà çàõâàíåòå ñèãóðíî 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä íà ïðîèçâîëíà âèñî÷èíà.
Ìîíòèðàíå íà ñòîéêàòà çà ñòåíà (âèæòå ôèã. I): Çà 
çàõâàùàíå êúì ñòåíà ïëî÷àòà 15 çà ïîñòàâÿíå íà 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä òðÿáâà äà áúäå ðàçòâîðåíà. Íàòèñíåòå 
áóòîíèòå 14 îò äâåòå ñòðàíè íà ïëî÷àòà (a), îòâîðåòå 
ïëî÷àòà (b) è ÿ ïðåìåñòåòå ëåêî íàäîëó, äîêàòî óñåòèòå 
ïðåùðàêâàíå (c).
Çà èçìåñòâàíå ïî âèñî÷èíà íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä ïëî÷àòà 
15 ìîæå äà áúäå èçìåñòåíà â äèàïàçîíà îò 6 cm íàãîðå èëè 
íàäîëó. Çà öåëòà íàòèñíåòå áóòîíèòå 14 îò äâåòå ñòðàíè íà 
ïëî÷àòà, èçìåñòåòå ÿ è îòïóñíåòå áóòîíèòå, çà äà áúäå 
çàõâàíàòà â æåëàíàòà ïîçèöèÿ ñ ïðåùðàêâàíå. Ñêàëàòà 
îòñòðàíè íà ñòîéêàòà ïîìàãà ïðè ïðåöèçíîòî íàñòðîéâàíå 
íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä ïî âèñî÷èíà.
Çàñòîïîðÿâàíå íà ñòîéêàòà çà ñòåíà (âèæòå ôèã. J): 
Çàñòîïîðåòå ñòîéêàòà çà ñòåíà 13 ñ îòâîðåíà ïëî÷à çà 
ïîñòàâÿíå íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä 15 êúì ñòåíà ïî 
âúçìîæíîñò âåðòèêàëíî. Çàõâàíåòå ÿ çäðàâî, òàêà ÷å äà 
íÿìà îïàñíîñò îò èçìåñòâàíå, íàïð. ñ äâà îáèêíîâåíè 
âèíòà 16. Íàâèéòå âèíòà 1/4" 17 íà ñòîéêàòà çà ñòåíà â 
ðåçáîâèÿ îòâîð 8 íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä çà çàõâàùàíå êúì 
ñòàòèâ.
Èçïîëçâàíå êàòî íàñòîëåí ñòàòèâ (âèæòå ôèã. K): Â 
ðåæèì íà ðàáîòà îòâåñíè ëú÷è âèäèìîñòòà íà äîëíèÿ 
îòâåñåí ëú÷ 3 ìîæå äà áúäå ïîäîáðåíà, àêî èçìåðâàòåëíèÿò 
óðåä áúäå ïîñòàâåí íå íåïîñðåäñòâåíî âúðõó ñúîòâåòíàòà 
ïîâúðõíîñò, à âúðõó ïðèáðàíàòà ñòîéêà çà çàõâàùàíå êúì 
ñòåíà 13.
Çà öåëòà ïîñòàâåòå ñòîéêàòà çà ñòåíà ïî âúçìîæíîñò 
õîðèçîíòàëíî âúðõó òâúðäà è ðàâíà ïîâúðõíîñò. Íàòèñíåòå 
áóòîíèòå 14 an íà ïëî÷àòà 15 (a). Ïðåìåñòåòå ïëî÷àòà äî 
óïîð êúì ãîðíèÿ êðàé íà ñòîéêàòà çà ñòåíà (b). Çàâúðòåòå 
ïëî÷àòà íàäîëó (c). Íàâèéòå âèíòà 1/4" 17 íà ñòîéêàòà çà 
ñòåíà â ðåçáîâèÿ îòâîð 8 íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä çà 

Ñâåòî-
äèîä

Ðåæèì íà ðàáîòà

(çåëåí)

Ðåæèì íà êðúñòîîáðàçíà ëàçåðíà ëèíèÿ ñ 
âêëþ÷åíî àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå 
(âèæòå ôèã. À): Èçìåðâàòåëíèÿò óðåä èçëú÷âà 
åäèí õîðèçîíòàëåí è åäèí âåðòèêàëåí ëàçåðåí 
ëú÷, êàòî ñëåäè íèâåëèðàíåòî èì àâòîìàòè÷íî.

(çåëåí)

Ðåæèì íà õîðèçîíòàëåí ëú÷ ñ àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå (âèæòå ôèã. Â): Èçìåðâàòåëíèÿò 
óðåä èçëú÷âà õîðèçîíòàëåí ëàçåðåí ëú÷, ÷èåòî 
íèâåëèðàíå ñå ñëåäè àâòîìàòè÷íî.

(çåëåí)

Ðåæèì íà âåðòèêàëåí ëú÷ ñ àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå (âèæòå ôèã. C): Èçìåðâàòåëíèÿò 
óðåä èçëú÷âà åäèí âåðòèêàëåí ëàçåðåí ëú÷, 
÷èåòî íèâåëèðàíå ñå ñëåäè àâòîìàòè÷íî.

(çåëåí)

Ðåæèì íà îòâåñåí ëú÷ ñ àâòîìàòè÷íî 
íèâåëèðàíå (âèæòå ôèã. D): Èçìåðâàòåëíèÿò 
óðåä èçëú÷âà äâà îòâåñíè ëú÷à íàãîðå è 
íàäîëó, ÷èåòî íèâåëèðàíå ñå ñëåäè 
àâòîìàòè÷íî.

(÷åðâåí/
çåëåí)

Ðåæèì íà êðúñòîîáðàçåí ëú÷ áåç 
àâòîìàòè÷íî íèâåëèðàíå (âèæòå ôèã. Å): 
Èçìåðâàòåëíèÿò óðåä èçëú÷âà äâà êðúñòîñàíè 
ëàçåðíè ëú÷à, êîèòî ìîãàò äà ñå íàñî÷àò ïðîèç-
âîëíî è íå ñà íåïðåìåííî ïåðïåíäèêóëÿðíè 
åäèí ñïðÿìî äðóã.
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çàõâàùàíå êúì ñòàòèâ. Ñëåä òîâà ôèêñèðàéòå ïîçèöèÿòà íà 
ïëî÷àòà â ñòîéêàòà çà ñòåíà.
Çàâúðòåòå ìîíòèðàíèÿ èçìåðâàòåëåí óðåä òàêà, ÷å äîëíèÿò 
îòâåñåí ëú÷ 3 äà å íàñî÷åí íàäîëó. Ïðè íåîáõîäèìîñò ëåêî 
ðàçòâîðåòå ïëî÷àòà, çà äà îñâîáîäèòå âèíòà 1/4" 17 çà 
ïðåöèçíî íàñî÷âàíå íà èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.

Î÷èëà çà íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ ëú÷ (äîïúëíèòåëíî 
ïðèñïîñîáëåíèå)
Î÷èëàòà çà íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ ëú÷ ôèëòðèðàò 
îêîëíàòà ñâåòëèíà. Òàêà ÷åðâåíàòà ñâåòëèíà íà ëàçåðíèÿ 
ëú÷ ñå âúçïðèåìà ïî-ëåñíî îò îêîòî.

Íå èçïîëçâàéòå î÷èëàòà çà íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ 
ëú÷ êàòî ïðåäïàçíè ðàáîòíè î÷èëà. Òåçè î÷èëà ñëóæàò 
çà ïî-äîáðîòî íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ ëú÷, òå íå ïðåä-
ïàçâàò îò íåãî.

Íå èçïîëçâàéòå î÷èëàòà çà íàáëþäàâàíå íà ëàçåðíèÿ 
ëú÷ êàòî ñëúí÷åâè î÷èëà èëè äîêàòî ó÷àñòâàòå â 
óëè÷íîòî äâèæåíèå. Î÷èëàòà çà íàáëþäàâàíå íà 
ëàçåðíèÿ ëú÷ íå îñèãóðÿâàò çàùèòà îò óëòðàâèîëåòîâèòå 
ëú÷è è îãðàíè÷àâàò âúçïðèåìàíåòî íà öâåòîâåòå.

Ïîääúðæàíå è ñåðâèç

Ïîääúðæàíå è ïî÷èñòâàíå
Ñúõðàíÿâàéòå è ïðåíàñÿéòå óðåäà ñàìî âúâ âêëþ÷åíàòà â 
îêîìïëåêòîâêàòà ïðåäïàçíà ÷àíòà.
Ïîääúðæàéòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä âèíàãè ÷èñò.
Íå ïîòîïÿâàéòå èçìåðâàòåëíèÿ óðåä âúâ âîäà èëè äðóãè 
òå÷íîñòè.
Èçáúðñâàéòå çàìúðñÿâàíèÿòà ñ ìåêà, ëåêî íàâëàæíåíà 
êúðïà. Íå èçïîëçâàéòå ïî÷èñòâàùè ïðåïàðàòè èëè 
ðàçòâîðèòåëè.
Ïî÷èñòâàéòå ðåäîâíî ñïåöèàëíî ïîâúðõíîñòèòå íà èçõîäà 
íà ëàçåðíèÿ ëú÷ è âíèìàâàéòå äà íå îñòàâàò âëàñèíêè.
Àêî âúïðåêè ïðåöèçíîòî ïðîèçâîäñòâî è âíèìàòåëíî 
èçïèòâàíå èçìåðâàòåëíèÿò óðåä ñå ïîâðåäè, ðåìîíòúò 
òðÿáâà äà áúäå èçâúðøåí â îòîðèçèðàí ñåðâèç çà åëåêòðî-
èíñòðóìåíòè íà Áîø. Íå ñå îïèòâàéòå äà îòâàðÿòå 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.
Ìîëÿ, êîãàòî ñå îáðúùàòå êúì ïðåäñòàâèòåëèòå íà Áîø ñ 
âúïðîñè è êîãàòî ïîðú÷âàòå ðåçåðâíè ÷àñòè, íåïðåìåííî 
ïîñî÷âàéòå 10-öèôðåíèÿ êàòàëîæåí íîìåð îò òàáåëêàòà íà 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä.
Ïðè íåîáõîäèìîñò îò ðåìîíò ïðåäîñòàâÿéòå 
èçìåðâàòåëíèÿ óðåä â ÷àíòàòà 19.

Ñåðâèç è êîíñóëòàöèè
Ñåðâèçúò ùå îòãîâîðè íà âúïðîñèòå Âè îòíîñíî ðåìîíòè è 
ïîääðúæêà íà çàêóïåíèÿ îò Âàñ ïðîäóêò, êàêòî è îòíîñíî 
ðåçåðâíè ÷àñòè. Ìîíòàæíè ÷åðòåæè è èíôîðìàöèÿ çà 
ðåçåðâíè ÷àñòè ìîæåòå äà íàìåðèòå ñúùî è íà
www.bosch-pt.com
Åêèïúò îò êîíñóëòàíòè íà Áîø ùå Âè ïîìîãíå ñ óäîâîëñòâèå 
ïðè âúïðîñè îòíîñíî çàêóïóâàíå, ïðèëîæåíèå è 
âúçìîæíîñòè çà íàñòðîéâàíå íà ðàçëè÷íè ïðîäóêòè îò 
ïðîèçâîäñòâåíàòà ãàìà íà Áîø è äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñî-
áëåíèÿ çà òÿõ.

Ðîáåðò Áîø EÎÎÄ – Áúëãàðèÿ
Áîø Ñåðâèç Öåíòúð
Ãàðàíöèîííè è èçâúíãàðàíöèîííè ðåìîíòè
áyë. ×åðíè âðúx 51-Á
FPI Áèçíåñ öåíòúð 1407
1907 Ñîôèÿ
Òåë.: +359 (02) 960 10 61
Òåë.: +359 (02) 960 10 79
Ôàêñ: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

Áðàêóâàíå
Èçìåðâàòåëíèÿ óðåä, äîïúëíèòåëíèòå ïðèñïîñîáëåíèÿ è 
îïàêîâêèòå òðÿáâà äà áúäàò ïîäëîæåíè íà åêîëîãè÷íà 
ïðåðàáîòêà çà óñâîÿâàíå íà ñúäúðæàùèòå ñå â òÿõ 
ñóðîâèíè.

Íå èçõâúðëÿéòå èçìåðâàòåëíè óðåäè è àêóìóëàòîðíè 
áàòåðèè/áàòåðèè ïðè áèòîâèòå îòïàäúöè!

Ñàìî çà ñòðàíè îò ÅÑ:
Ñúãëàñíî Åâðîïåéñêà äèðåêòèâà 
2002/96/EÎ èçìåðâàòåëíè óðåäè è 
ñúãëàñíî Åâðîïåéñêà äèðåêòèâà 
2006/66/ÅÎ àêóìóëàòîðíè èëè 
îáèêíîâåíè áàòåðèè, êîèòî íå ìîãàò äà ñå 
èçïîëçâàò ïîâå÷å, òðÿáâà äà ñå ñúáèðàò 
îòäåëíî è äà áúäàò ïîäëàãàíè íà ïîäõîäÿùà 
ïðåðàáîòêà çà îïîëçîòâîðÿâàíå íà 
ñúäúðæàùèòå ñå â òÿõ ñóðîâèíè.

Ïðàâàòà çà èçìåíåíèÿ çàïàçåíè.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Sva uputstva se moraju čitati i pazite na 
njih, da bi sa mernim alatom radili bez 
opasnosti i sigurno. Neka Vam tablice sa 
upozorenjem na mernom alatu budu uvek 
čitljive. ČUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.

Oprez –  ako se koriste drugi uredjaji za rad ili 
podešavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode 
drugi postupci, može ovo voditi eksplozijama sa 
zračenjem. 
Merni alat se isporučuje sa jednom tablicom sa 
upozorenjem na nemačkom jeziku (u prikazu mernog 
alata na grafičkoj strani označeno sa brojem 11).

Nalepite isporučenu nalepnicu na Vašem jeziku zemlje 
preko nemačkoj teksta tablice sa opomenom pre prvog 
puštanja.
Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili životinje i ne 
gledajte sami u laserski zrak. Ovaj merni alat proizvodi 
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lasersko zračenje klase lasera 2 prema IEC 60825-1. Na 
taj način možete zaslepiti osobe.
Ne koristite laserske naočare za posmatranje kao 
zaštitne naočare. Laserske naočare za posmatranje služe 
za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne štite od 
laserskog zračenja.
Ne upotrebljavajte laserske naočare za posmatranje 
kao naočare za sunce ili u putnom saobraćaju. Laserske 
naočare za posmatranje ne pružaju punu UV zaštitu i 
smanjuju opažanje boja.
Neka Vam merni alat popravlja stručno osoblje i samo 
sa originalnim rezervnim delovima. Time se 
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sačuvana.
Ne dopu štaje deci korišćenje mernog alata sa laserom 
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.
Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji 
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive 
tečnosti, gasovi ili prašine. U mernom alatu se mogu 
proizvesti varnice, koje bi zapalite prašinu ili isparenja.

Opis proizvoda i rada
Upotreba koja odgovara svrsi
Merni alat je zamišljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i 
vertikalnih linija kao i vertikalnih tačaka.
Merni alat je isključivo zamišljen za rad na zatvorenim 
mestima upotrebe.

Komponente sa slike
Označavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na 
prikaz mernog alata na grafičkoj stranici.

1 Laserska linija
2 Izlazni otvor laserskog zraka
3 Vertikalni zrak
4 Pokazivač automatike niveliranja
5 Pokazivač vrste rada
6 Vrste rada-Taster
7 Prekidač za uključivanje-isključivanje
8 Prihvat za stativ 1/4"
9 Blokiranje poklopca prostora za bateriju

10 Poklopac prostora za bateriju
11 Laserska tablica sa opomenom
12 Stativ*
13 Zidni držač*
14 Tasteri za prihvatnu ploču
15 Prihvatna ploča zidnog držača
16 Zavrtanj za pričvršćivanje zidnog držača
17 1/4"-zavrtganj zidnog držača
18 Laserske naočare za gledanje*
19 Zaštitna torba

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim 
isporuka.

Tehnički podaci

Montaža
Ubacivanje baterije/promena
Za rad mernog alata se preporučuje upotreba alkalnih 
mangan-baterija ili akumulatora.
Za otvaranje poklopca prostora za bateriju  10  pritisnite na 
blokadu  9  i otvorite poklopac prostora za bateriju. Ubacite 
baterije odn. akumulator unutra. Pazite pritom na prave 
polove prema prikazu na unutrašnjoj stranici poklopca 
prostora za bateriju.
Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore 
istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije ili akumulatore 
jednog proizvodjača i sa istim kapacitetom.

Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata, 
kada duže vremena ne koristite. Baterije i akumulatori 
mogu kod dužeg čuvanja korodirati i same se isprazniti.

Rad
Puštanje u rad

Čuvajte merni alat od vlage i direktnog sunčevog 
zračenja.
Ne izlažite merni alat ekstremnim temperaturama ili 
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer 

Laser sa ukrštenim linijama PCL 20
Broj predmeta 3 603 K08 2..
Radno područje do ca. 10 m
Tačnost nivelisanja
– Laserska linija
– Vertikalan zrak (na gore)
– Vertikalan zrak (na dole)

±0,5 mm/m
±0,5 mm/m
±1 mm/m

Područje sa automatskim 
nivelisanjem tipično ±4 °
Vreme nivelisanja tipično 4 s
Radna temperatura +5 °C ...+40 °C
Temperatura skladišta –20 °C ...+70 °C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera
– Linija lasera
– Vertikalan zrak

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (laserska linija) 10
Prihvat za stativ 1/4"
Baterije
Akumulatori

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Trajanje rada ca. 40 h
Težina prema EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 kg
Dimenzije (dužina x širina x visina) 123 x 67 x 110 mm
Molimo obratite pažnju na broj predmeta na tipskoj tablici Vašeg 
mernog alata, trgovačke oznake pojedinih mernih alata mogu varirati.
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duže vreme u autu. Pustite merni alat kod većih 
temperaturnih kolebanja da se najpre temperira, pre nego 
ga pustite u rad.
Izbegavajte snažne udarce ili padove mernog alata. 
Usled oštećenja mernog alata može se oštetiti tačnost. 
Uporedite posle nekog snažnog udarca ili pada linije lasera 
odnosno vertikalne zrake radi kontrole sa nekom 
poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom 
linijom odnosno sa prekontrolisanim vertikalnim tačkama.
Isključite merni alat, ako ga transportujete. Pri 
isključivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inače pri jačim 
pokretima može oštetiti.

Uključivanje-isključivanje
Za uključivanje mernog alata gurnite prekidač za 
uključivanje-isključivanje 7 u poziciju „On“. Merni alat šalje 
odmah posle uključivanja dve laserske linije 1.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili životinje i ne 
gledajte u laserski zrak čak ni sa daljeg odstojanja.

Za isključivanje mernog alata gurnite prekidač za 
uključivanje-isključivanje 7 u poziciju „Off“. Pri isključivanju 
se blokira klatni uredjaj.

Ne ostavljajte slučajno uključen merni alat i isključite 
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu 
zaslepljene od laserskog zraka.

Vrste rada (pogledajte slike A – E)
Posle uključivanja nalazi se merni alat u radu sa ukrštenim 
linijama sa automatikom nivelisanja.
Da bi promenili vrstu rada, pritiskajte toliko dugo taster za 
vrstu rada „Mode“ 6, sve dok se ne pokaže željena vrsta rada 
preko svetlećeg pokazivača vrste rada 5.
Sledeće vrste rada stoje na biranju:

Automatika niveliranja
Radovi sa automatikom za nivelisanje 
(pogledajte slike F–G)
Postavite merni alat na horizontalnu čvrstu podlogu, 
pričvrstite ga na zidni držač 13 ili na jedan stativ 12.
Izaberite jedan od vrste rada sa automatikom nivelisanja.
Posle uključivanja „ravna“ automatika nivelisanja neravnine 
unutar područja samonivelisanja od ±4°  automatski. 
Nivelisanje je završeno, čim se laserske linije odnosno 
vertikalni zraci prestanu pokretati. Pokazivač 5 aktuelne vrste 
rada svetli zeleno.
Ako automatska nivelacija nije moguća, na primer jer površina 
gde stoji merni alat odstupa više od 4 °  od horizontale, svetli 
pokazivač automatike nivelisanja 4 crveno i laser se 
automatski isključuje. Postavite u ovom slučaju merni alat 
horizontalno i sačekajte automatsko nivelisanje. Čim se merni 
alat ponovo bude nalazio unutar područja automatskog 
nivelisanja od ±4° , zasvetleće pokazivač 5 vrste rada zeleno i 
laser se uključuje.
Izvan područja automatske nivelacije od ±4 °  nije moguć rad 
sa automatikom nivelisanja, jer se inače ne može osigurati, da 
laserske linije jedna prema drugoj budu pod pravim uglom.
Pri potresima ili promeni položaja za vreme rada merni alat se 
automatski ponovo niveliše. Prekontrolišite posle ponovne 
nivelacije poziciju laserskih linija odnosno vertikalnih zraka u 
vezi sa referentnim tačkama, da bi izbegli greške.

Radovi bez automatike nivelisanja
Kod isključene automatike nivelisanja možete merni alat 
držati slobodno u ruci ili postaviti na neku pogodnu podlogu. 
Dve laserske linije nisu više jedna prema drugoj potrebne da 
budu vertikalne.

Uputstva za rad
Radovi sa stativom (pogledajte sliku H)
Stativ 12 pruža stabilnu, mernu podlogu sa mogućnošću 
podešavanja po visini. Postavitre merni alat sa prihvatom 
stativa 8 na 1/4"-navoja stativa i čvrsto ga uvrnite sa 
zavrtnjem za pričvršćivanje stativa.

Radovi sa zidnim držačem (pribor)
Sa zidnim držačem 13 možete merni alat pričvrstiti sigurno na 
željenoj visini.
Montaža zidnog držača (pogledajte sliku I): Za 
pričvršćivanje na zid mora se otvoriti prijemna ploča 15. 
Pritisnie tastere 14 na obe strane prijemne ploče (a), otvorite 
prijemnu ploču (b), pomerite je lako na dole i dozvolie da 
uskoči na svoje mesto (c).
Za centriranje visine mernog alata može se prijemna ploča 15 
pomerati u području od 6 cm na gore ili na dole. Pritisnite za 
ovo tastere 14 na obe strane prijemne ploče, pomerite 
prijemnu ploču na željenu visinu i dopustite joj da ponovo 
uskoči na svoje mesto. Skala na strani zidnog držača pomaže 
pri visinskom centriranju.
Pričvršćivanje zidnog držača (pogledajte sliku J): 
Pričvrstite zidni držač 13 sa otvorenom prijemnom pločom 
15 što vertikalnije na zid. Učvrstite je sigurno da ne kliza, na 

Poka-
zivač

Vrsta rada

(zeleno)

Rad sa ukrštenim linijama sa automatikom 
nivelisanja (pogledajte sliku A): Merni alat daje 
po vertikalnu i horizontalnu liniju lasera, čije 
nivelisanje se kontroliše.

(zeleno)

Horizontalan rad sa automatikom nivelisanja 
(pogledajte sliku B): Merni alat daje horizontalnu 
liniju lasera, čije nivelisanje se kontroliše.

(zeleno)

Vertikalan rad sa automatikom nivelisanja 
(pogledajte sliku C): Merni alat daje vertikalnu 
liniju lasera čije nivelisanje se kontroliše.

(zeleno)

Vertikalan zrak sa automatikom nivelisanja 
(pogledajte sliku D): Merni alat daje dva 
vertikalna zraka na gore i na dole, čije nivelisanje 
se kontroliše.

(crveno/
zeleno)

Rad sa ukrštenim linijama bez automatike 
nivelisanja (pogledajte sliku E): Merni alat daje 
dve ukrštene linije lasera, koje se mogu 
slobodno centrirati i da ne stoje namerno verti-
kalno jedna prema drugoj.
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primer sa dva zavrtnja za pričvršćivanje 16 (obična iz 
trgovine). Uvrnite 1/4"- zavrtanj 17 zidnog držača u prihvat 
stativa 8 mernog alata.
Upotreba kao stoni stativ (pogledajte sliku K): U vrsti rada 
može vertikalni zrak poboljšati vidljivost donjeg vertikalnog 
zraka 3, ukoliko se merni alat ne stavlja direktno na neku 
podlogu, već na složeni zidni držač 13.
Postavite za ovo zidni držač što vertikalnije na neku čvrstu, 
pravu podlogu. Pritisnite tastere 14 na prijemnoj ploči 15 (a). 
Pomerite prijemnu ploču do graničnika na gornji kraj zidnog 
držača (b). Okrenite prijemnu ploču na dole (c). Uvrnie 1/4"-
zavrtanj 17 zidnog držača u prihvat stativa 8 mernog alata. 
Dozvolite da prihvatna ploča uskoči na svoje mestu u zidnom 
držaču.
Okrećite montirani merni alat tako, da donji vertikalan zrak 3 
slobodno pokazuje na dole. U datom slučaju otvorite prijemnu 
ploču ponovo polako, da bi 1/4" zavrtanj odvrnuli radi 
centriranja mernog alata 17.

Laserske naočare za gledanje (pribor)
Laserske naočare za gledanje filtriraju okolnu svetlost. Tako 
izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

Ne koristite laserske naočare za posmatranje kao 
zaštitne naočare. Laserske naočare za posmatranje služe 
za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne štite od 
laserskog zračenja.
Ne upotrebljavajte laserske naočare za posmatranje 
kao naočare za sunce ili u putnom saobraćaju. Laserske 
naočare za posmatranje ne pružaju punu UV zaštitu i 
smanjuju opažanje boja.

Održavanje i servis
Održavanje i čišćenje
Čuvajte i transportujte merni pribor samo u isporučenoj 
zaštitnoj futroli.
Držite merni alat uvek čist.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tečnosti.
Brišite zaprljanja sa vlažnom, mekom krpom. Ne 
upotrebljavajte nikakva sredstva za čišćenje ili rastvarače.
Čistite redovno posebno površine na izlaznom otvoru lasera i 
pazite pritom na dlačice.
Ako bi merni alat i pored brižljivog postupka proizvodnje i 
kontrole nekada otkazao, popravku mora vršiti neki stručni 
servis za Bosch-električne alate. Ne otvarajte merni alat sami.
Kod svih pitanja i naručivanja rezervnih delova navedite 
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata 
koja ima 10 brojčanih mesta.
U slučaju popravke šaljite merni alat u zaštitnoj torbi 19.

Servis i savetovanja kupaca
Servis odgovara na Vaša pitanja u vezi popravke i održavanja 
Vašeg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Šematske 
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naći ćete i pod:
www.bosch-pt.com
Bosch-ov tim savetnika će Vam pomoći kod pitanja u vezi 
kupovine, primene i podešavanja proizvoda i pribora.

Srpski
Bosch-Service
Dimitrija Tucovića 59
11000 Beograd
Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta
Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na 
regeneraciju koja odgovara zaštiti čovekove okoline.
Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kućno 
djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne 
moraju više neupotrebljivi merni alati a 
prema evropskoj smernici 2006/66/EG ne 
moraju više akumulatori/baterije u kvaru i 
istrošeni da se odvojeno sakupljaju i odvoze 
reciklaži koja odgovara zaštiti čovekove 
sredine.

Zadržavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila
Da bi z merilnim orodjem delali brez 
nevarnosti in varno, morate prebrati in 
upoštevati vsa navodila. Opozorilne tablice 
nikoli ne smejo biti nerazpoznavne. TA 
NAVODILA DOBRO SHRANITE.

Bodite previdni –  v primeru izvajanja opravil ali 
nastavitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride 
do nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju. 
Merilno orodje je dobavljeno z opozorilnim napisom v 
nemškem jeziku (na strani z grafiko, kjer je prikazano 
merilno orodje, je označen s številko 11).

Prosimo, da nemško besedilo opozorilnega napisa pred 
prvim zagonom naprave prelepite z nalepko v Vašem 
jeziku.
Laserskega žarka ne usmerjajte na osebe ali živali in 
sami ne glejte v laserski žarek. Merilno orodje ustvarja 
lasersko žarčenje laserskega razreda 2 v skladu z 
IEC 60825-1. Z njim bi lahko zaslepili druge osebe.
Očal za vidnost laserskega žarka ne uporabljajte 
namesto zaščitnih očal. Očala za vidnost laserskega žarka 
so namenjena boljšemu razpoznavanju laserskega žarka, 
vendar oči ne varujejo pred laserskim sevanjem. 
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Očal za vidnost laserskega žarka ne uporabljajte 
namesto sončnih očal oziroma med vožnjo v cestnem 
prometu. Očala za vidnost laserskega žarka ne 
zagotavljajo popolne UV-zaščite in zmanjšujejo 
sposobnost zaznavanja barv.
Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano 
strokovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta 
način bo ohranjena varnost merilnega orodja.
Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali 
lasersko merilno orodje, saj bi lahko nenamerno zaslepili 
druge osebe.
Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je 
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive 
tekočine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroči 
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

Opis in zmogljivost izdelka
Uporaba v skladu z namenom
Merilno orodje je namenjeno za določanje in preverjanje 
vodoravnih in navpičnih linij ter pozicijskih točk.
Merilno orodje je namenjeno izključno za obratovanje v 
zaprtih mestih uporabe.

Komponente na sliki
Oštevilčenje naslikanih komponent se nanaša na prikaz 
merilnega orodja na strani z grafiko.

1 Laserska linija
2 Izstopna odprtina laserskega žarka
3 Žarek svinčnice
4 Prikaz nivelirne avtomatike
5 Prikaz vrste delovanja
6 Tipka za izbiro vrste delovanja
7 Vklopno/izklopno stikalo
8 Prijemalo za stativ 1/4"
9 Aretiranje pokrova predalčka za baterije

10 Pokrov predalčka za baterije
11 Opozorilna ploščica laserja
12 Stativ*
13 Stensko držalo*
14 Tipke sprejemne plošče
15 Sprejemna plošča stenskega držala
16 Pritrdilni vijak za stensko držalo
17 1/4" vijak stenskega držala
18 Očala za vidnost laserskega žarka*
19 Zaščitna torba

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnični podatki

Montaža
Vstavljanje/zamenjava baterij
Pri uporabi merilnega orodja priporočamo uporabo alkalnih 
manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.
Če želite odpreti pokrov predalčka za baterije 10 pritisnite na 
aretiranje 9 in odprite predalček. Vstavite baterije oz. 
akumulatorske baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, 
kot je prikazano na notranji strani pokrova predalčka za 
baterije.
Zamenjati morate vedno vse baterije oz. akumulatorske 
baterije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije 
enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

Če merilnega orodja dalj časa ne uporabljate, vzemite 
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske 
baterije lahko pri daljšem skladiščenju korodirajo in se 
samostojno izpraznejo.

Delovanje
Zagon

Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim 
sončnim sevanjem.
Merilnega orodja nikoli ne izpostavljajte izrednim 
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilnega 

Križni laser PCL 20
Številka artikla 3 603 K08 2..
Delovno območje do približno 10 m
Natančnost niveliranja
– Laserska linija
– Pozicijski žarek (navzgor)
– Pozicijski žarek (navzdol)

±0,5 mm/m
±0,5 mm/m
±1 mm/m

Področje samoniveliranja tipično ±4 °
Čas niveliranja tipično 4 s
Delovna temperatura +5 °C ...+40 °C
Temperatura skladiščenja –20 °C ...+70 °C
Relativna zračna vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja
– Laserska linija
– Pozicijski žarek

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (laserska linija) 10
Prijemalo za stativ 1/4"
Bateriji
Akumulatorja

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Trajanje obratovanja pribl. 40 h
Teža po EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Mere (dolžina x širina x višina) 123 x 67 x 110 mm
Prosimo upoštevajte številko artikla na tipski ploščici Vašega merilnega 
orodja – trgovske oznake posameznih merilnih orodij so lahko 
drugačne.
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orodja na primer ne puščajte za daljši čas v avtomobilu. Pri 
velikih temperaturnih nihanjih počakajte, da se tem-
peratura izravna in šele nato uporabljajte orodje.
Preprečite močne sunke v merilno orodje ali pa padce 
na tla. Poškodbe merilnega orodja lahko poslabšajo 
njegovo natančnost. Po vsakem močnem sunku ali padcu 
za kontrolo primerjajte laserske linije oz. pozicijske žarke s 
poznano vodoravno ali navpično referenčno linijo oz. s 
preverjenimi pozicijskimi točkami.
Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu 
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri močnem 
premikanju poškodovala.

Vklop/izklop
Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo 
7 v položaj „On“. Merilno orodje takoj po vklopu odda dve 
laserski liniji 1.

Laserskega žarka ne usmerjajte na osebe ali živali in ne 
glejte vanj, tudi ne iz večje razdalje.

Za izklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo 
7 v položaj „Off“. Ob izklopu se nihajna enota zablokira.

Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puščajte brez 
nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski žarek 
lahko zaslepi druge osebe.

Vrste delovanja (glejte slike A – E)
Po vklopu se merilno orodje nahaja v obratovanju s križanjem 
linij z nivelirno avtomatiko.
Za preklop na drugo vrsto obratovanja pritiskajte tipko za 
vrste delovanja „Mode“ 6, dokler se ne prikaže željena vrsta 
delovanja s svetenjem prikaza vrste delovanja 5.
Na izbiro so naslednje vrste delovanja:

Avtomatika niveliranja
Delo z avtomatiko niveliranja (glejte sliki F–G)
Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga 
pritrdite na stensko držalo 13 ali na stativ 12.
Izberite eno od vrst delovanja z nivelirno avtomatiko.
Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine 
znotraj samonivelirnega območja ±4 ° . Niveliranje je končano 
takoj, ko se laserske linije oz. pozicijski žarki ne premikajo 
več. Prikaz 5 aktualne vrste delovanja sveti zeleno.
Če avtomatsko niveliranje ni možno, npr. ker stojna ploskev 
merilnega orodja odstopa več kot 4 °  od vodoravnice, prikaz 
nivelirne avtomatike 4 zasveti rdeče in laser se avtomatsko 
izklopi. V tem primeru postavite merilno orodje vodoravno in 
počakajte, da se izvede samoniveliranje. Kakor hitro se 
merilno orodje spet nahaja znotraj samonivelirnega območja 
±4 ° , prikaz 5 vrste delovanja zasveti zeleno in laser se vklopi.
Izven samonivelirnega območja ±4 °  delo z nivelirno 
avtomatiko ni možno, saj se ne more zagotoviti, da laserski 
liniji potekata pravokotno ena na drugo.
Pri pretresih ali spremembah položaja med obratovanjem se 
merilno orodje avtomatsko ponovno nivelira. Po ponovnem 
niveliranju preverite pozicijo laserskih linij oz. pozicijskih 
žarkov glede na referenčne točke, da preprečite napake.

Delo brez avtomatike niveliranja
Pri izklopljeni nivelirni avtomatiki lahko merilno orodje držite 
v roki ali ga postavite na nagnjeno podlago. Laserski liniji ne 
potekata več nujno pravokotno ena na drugo.

Navodila za delo
Delo s stativom (glejte sliko H)
Stativ 12 vam zagotavlja stabilno, višinsko nastavljivo merilno 
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 8 na 
1/4"-navoj in ga privijte z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo s stenskim držalom (pribor)
S stenskim držalom 13 lahko merilno orodje varno pritrdite na 
poljubni višini.
Montaža stenskega držala (glejte sliko I): Za pritrditev na 
steno mora biti sprejemna plošča 15 razklopljena. Pritisnite 
tipki 14 na obeh straneh sprejemne plošče (a), sprejemno 
ploščo razklopite (b), jo potisnite rahlo navzdol, da zaskoči 
(c).
Za naravnanje višine merilnega orodja se lahko sprejemna 
plošča 15 premakne v območju 6 cm navzgor ali navzdol. Za 
to pritisnite tipki 14 na obeh straneh sprejemne plošče, 
potisnite sprejemno ploščo na željeno višino in jo spet 
zaskočite. Skala na strani stenskega držala je v pomoč pri 
naravnavanju višine.
Pritrditev stenskega držala (glejte sliko J): Stensko držalo 
13 z razklopljeno sprejemno ploščo 15 pritrdite na steno 
kolikor možno navpično. Zanesljivo ga fiksirajte proti premak-
nitvi, npr. z dvema pritrdilnima vijakoma 16 (običajni). 
Privijačite 1/4" vijak 17 stenskega držala v prijemalo za stativ 
8 merilnega orodja.

Prikaz Vrsta delovanja

(zeleno)

Obratovanje s križanjem linij z nivelirno 
avtomatiko (glejte sliko A): Merilno orodje 
ustvari po eno vodoravno in navpično lasersko 
linijo, katerih niveliranje se nadzoruje.

(zeleno)

Horizontalno obratovanje z nivelirno 
avtomatiko (glejte sliko B): Merilno orodje 
ustvari vodoravno lasersko linijo, katere 
niveliranje se nadzoruje.

(zeleno)

Vertikalno obratovanje z nivelirno 
avtomatiko (glejte sliko C): Merilno orodje 
ustvari navpično lasersko linijo, katere 
niveliranje se nadzoruje.

(zeleno)

Pozicijski žarek z nivelirno avtomatiko 
(glejte sliko D): Merilno orodje ustvari dva 
pozicijska žarka navpično navzgor in navzdol, 
katerih niveliranje se nadzoruje.

(rdeče/
zeleno)

Obratovanje s križanjem linij brez nivelirne 
avtomatike (glejte sliko E): Merilno orodje 
ustvari dve prekrižani laserski liniji, ki ju je 
možno prosto usmeriti in ki ne potekata nujno 
pravokotno ena na drugo.
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Uporaba kot namizni stativ (glejte sliko K): Pri vrsti 
delovanja s pozicijskim žarkom se lahko vidnost spodnjega 
pozicijskega žarka 3 izboljša tako, da se merilno orodje ne 
postavi neposredno na podlago, temveč na sklopljeno 
stensko držalo 13.
Za to stensko držalo postavite kar se da vodoravno na trdno, 
ravno podlago. Pritisnite tipki 14 na sprejemni plošči 15 (a). 
Pritisnite sprejemno ploščo do prislona na zgornji konec 
stenskega držala (b). Sprejemno ploščo obrnite navzdol (c). 
Privijačite 1/4" vijak 17 stenskega držala v prijemalo za stativ 
8 merilnega orodja. Nato naj sprejemna plošča zaskoči v 
stensko držalo.
Montirano merilno orodje obrnite tako, da spodnji pozicijski 
žarek 3 kaže prosto navzdol. Po potrebi sprejemno ploščo 
ponovno nekoliko razklopite, da lahko popustite 1/4" vijak 17 
za naravnavanje merilnega orodja.

Očala za vidnost laserskega žarka (pribor)
Očala za vidnost laserskega žarka filtrirajo svetlobo okolice. S 
tem postane rdeča svetloba laserskega žarka svetlejša za oko.

Očal za vidnost laserskega žarka ne uporabljajte 
namesto zaščitnih očal. Očala za vidnost laserskega žarka 
so namenjena boljšemu razpoznavanju laserskega žarka, 
vendar oči ne varujejo pred laserskim sevanjem. 
Očal za vidnost laserskega žarka ne uporabljajte 
namesto sončnih očal oziroma med vožnjo v cestnem 
prometu. Očala za vidnost laserskega žarka ne 
zagotavljajo popolne UV-zaščite in zmanjšujejo 
sposobnost zaznavanja barv.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloženi 
zaščitni torbi.
Merilno orodje naj bo vedno čisto.
Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge 
tekočine.
Umazanijo obrišite z vlažno, mehko krpo. Uporaba čistil in 
topil ni dovoljena.
Še posebno redno čistite površine ob izstopni odprtini laserja 
in pazite, da krpa ne bo puščala vlaken.
Če merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje in 
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo 
izvede s strani pooblaščenega servisa za električna orodja 
Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.
V primeru kakršnihkoli vprašanj in pri naročanju nadomestnih 
delov obvezno navedite 10-mestno številko artikla, ki se 
nahaja na tipski ploščici merilnega orodja.
Merilno orodje pošljite na popravilo v zaščitni torbi 19.

Servis in svetovanje
Servis vam bo dal odgovore na vaša vprašanja glede popravila 
in vzdrževanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze 
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov 
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na 
voljo pri vprašanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve 
izdelka in pribora.

Slovensko
Top Service d.o.o.
Celovška 172
1000 Ljubljana
Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalažo oddajte v okolju prijazno 
ponovno predelavo.
Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete 
odvreči med hišne odpadke!

Samo za države EU:
V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo 
merilna orodja, ki niso več v uporabi ter v 
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate 
okvarjene ali obrabljene akumulatorske 
baterije/baterije zbirati ločeno in jih okolju 
prijazno reciklirati.

Pridržujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost
Sve upute treba pročitati i pridržavati ih se, 
kako bi se sa mjernim alatom moglo raditi 
bezopasno i sigurno. Znakove i natpise 
upozorenja na mjernom alatu održavajte 
čitljivim. OVE UPUTE SPREMITE NA SIGUR-
NO MJESTO.

Oprez –  ako se koriste uređaji za posluživanje ili 
podešavanje različiti od onih ovdje navedenih ili se 
izvode drugačiji postupci, to može dovesti do opasnih 
izlaganja zračenju. 
Mjerni alat se isporučuje sa natpisom upozorenja na 
njemačkom jeziku (na prikazu mjernog alata na stranici 
sa slikama, označen brojem 11).

Prije prve uporabe mjernog alata na naljepnicu na 
njemačkom jeziku nalijepite isporučenu naljepnicu na 
vašem jeziku.
Lasersku zraku ne usmjeravajte na ljude ili životinje i ne 
gledajte izravno u lasersku zraku. Ovaj mjerni alat 
proizvodi lasersko zračenje klase lasera 2, prema 
IEC 60825-1. Zbog toga možete zaslijepiti ljude.
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Naočale za gledanje lasera ne koristite kao zaštitne 
naočale. Naočale za gledanje lasera služe za bolje 
prepoznavanje laserske zrake, međutim one ne mogu 
zaštititi od laserskog zračenja.
Naočale za gledanje lasera ne koristite kao sunčane 
naočale ili u cestovnom prometu. Naočale za gledanje 
lasera ne služe za potpunu zaštitu od ultraljubičastih zraka 
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.
Popravak mjernog alata prepustite samo 
kvalificiranom stručnom osoblju i samo sa originalnim 
rezervnim dijelovima. Na taj će se način postići da ostane 
zadržana sigurnost mjernog alata.
Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski 
mjerni alat. Djeca bi mogla nehotično zaslijepiti druge 
ljude.
Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroženoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekućine, 
plinovi ili prašina. U mjernom alatu mogu nastati iskre 
koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

Opis proizvoda i radova
Uporaba za određenu namjenu
Mjerni alat je predviđen za određivanje i provjeru vodoravnih 
i okomitih linija kao i točki vertikala.
Ovaj je mjerni alat isključivo prikladan za rad u zatvorenim 
prostorima.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz 
mjernog alata na stranici sa slikama.

1 Linija lasera
2 Izlazni otvor laserske zrake
3 Zraka vertikale
4 Pokazivač nivelacijske automatike
5 Pokazivač načina rada
6 Tipka za način rada
7 Prekidač za uključivanje/isključivanje
8 Pričvršćenje stativa 1/4"
9 Aretiranje poklopca pretinca za baterije

10 Poklopac pretinca za baterije
11 Znak upozorenja za laser
12 Stativ*
13 Zidni držač*
14 Pritisne tipke stezne ploče
15 Stezna ploča zidnog držača
16 Vijak za pričvršćenje zidnog držača
17 1/4" vijak zidnog držača
18 Naočale za gledanje lasera*
19 Zaštitna torbica

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu 
isporuke.

Tehnički podaci

Montaža
Stavljanje/zamjena baterije
Za rad mjernog alata preporučuje se primjena alkalno-
manganskih baterija ili aku-baterije.
Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 10 pritisnite na 
uglavljivanje 9 i otvorite poklopac pretinca za baterije. U 
pretinac stavite baterije odnosno aku-baterije. Pri tome 
pazite na ispravan polaritet prema shemi na unutarnjoj strani 
poklopca pretinca za baterije.
Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-
bateriju. Koristite samo baterije ili aku-bateriju istog 
proizvođača i istog kapaciteta.

Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog 
alata ako se dulje vrijeme neće koristiti. Baterije i aku-
baterija kod duljeg uskladištenja mogu korodirati i sami se 
isprazniti.

Rad
Puštanje u rad

Zaštitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja 
sunčevih zraka.
Mjerni alat ne izlažite ekstremnim temperaturama ili 
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje 

Križni laser PCL 20
Kataloški br. 3 603 K08 2..
Radno područje do cca. 10 m
Točnost niveliranja
– Linija lasera
– Zraka vertikale (prema gore)
– Zraka vertikale (prema dolje)

±0,5 mm/m
±0,5 mm/m
±1 mm/m

Tipično područje samoniveliranja ±4 °
Tipično vrijeme niveliranja 4 s
Radna temperatura +5 °C ...+40 °C
Temperatura uskladištenja –20 °C ...+70 °C
Relativna vlažnost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera
– Linija lasera
– Zraka vertikale

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (linija lasera) 10
Pričvršćenje stativa 1/4"
Baterije
Aku-baterija

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Trajanje rada cca 40 h
Težina odgovara EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 kg
Dimenzije (dužina x širina x visina) 123 x 67 x 110 mm
Molimo pridržavajte se kataloškog broja na tipskoj pločici vašeg mjernog 
alata, jer trgovačke oznake pojedinih mjernih alata mogu varirati.
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vrijeme u automobilu. Kod veći temperaturnih oscilacija, 
prije nego što ćete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da 
se prvo temperira.
Izbjegavajte snažne udarce ili padove mjernog alata. 
Oštećenje mjernog alata moglo bi smanjiti točnost. Nakon 
eventualnog snažnog udara ili pada, u svrhu kontrole 
usporedite linije lasera odnosno zrake vertikale sa pozna-
tim vodoravnim ili okomitim referentnim linijama, odnosno 
sa ispitanim točkama vertikala.
Isključite mjerni alat ako ćete ga transportirati. Kod 
isključivanja će se blokirati njišuća jedinica, koja bi se inače 
mogla oštetiti kod većeg gibanja.

Uključivanje/isključivanje
Za uključivanje mjernog alata pomaknite prekidač za 
uključivanje/isključivanje 7 u položaj „On“. Mjerni alat odmah 
nakon uključivanja emitira dvije linije lasera 1.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili životinje i ne 
gledajte u lasersku zraku, niti sa veće udaljenosti.

Za isključivanje mjernog alata pomaknite prekidač za 
uključivanje/isključivanje 7 u položaj „Off“. Kod isključivanja 
će se blokirati njišuća jedinica.

Uključeni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i isklju-
čite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla 
zaslijepiti ostale osobe.

Načini rada (vidjeti slike A – E)
Nakon uključivanja mjerni alat se nalazi u radu sa križnom 
linijom, sa nivelacijskom automatikom.
Za promjenu načina rada pritišćite toliko dugo na tipku za 
način rada „Mode“ 6, sve dok se traženi način rada ne pokaže 
osvjetljenjem pripadajućeg pokazivača načina rada 5.
Mogu se birati slijedeći načini rada:

Nivelacijska automatika
Radovi s nivelacijskom automatikom (vidjeti slike F–G)
Postavite mjerni alat na vodoravnu čvrstu podlogu, pričvrstite 
ga na zidni držač 13 ili na stativ 12.
Odaberite načine rada sa nivelacijskom automatikom.
Nakon uključivanja nivelacijska automatika automatski 
izjednačava neravnine unutar područja samonivelacije od 
±4 ° . Niveliranje je završeno čim se linije lasera, odnosno 
zrake vertikale više ne pomiču. Pokazivač 5 trenutačnog 
načina rada će svijetliti kao zeleni.
Ako automatsko niveliranje nije moguće, npr. jer površina 
oslanjanja mjernog alata više od 4 °  odstupa od vodoravnih 
linija, upalit će se crveni pokazivač nivelacijske automatike 4 i 
laser će se automatski isključiti. U tom slučaju mjerni alat 
postavite vodoravno i pričekajte na samonivelaciju. Čim se 
mjerni alat ponovno nađe unutar područja samonivelacije od 
±4 ° , upalit će se zeleni pokazivač 5 načina rada i laser će se 
uključiti.
Izvan područja samonivelacije od ±4 °  rad sa nivelacijskom 
automatikom nije moguć, jer se inače ne može zajamčiti da će 
linije lasera biti položene pod pravim kutom jedna prema 
drugoj.
U slučaju vibracija ili promjena položaja tijekom rada, mjerni 
alat će se ponovno automatski iznivelirati. Nakon ponovnog 
niveliranja, kako bi se izbjegla greška, provjerite položaj linija 
lasera odnosno zraka vertikale u odnosu na referentnu točku.

Radovi bez nivelacijske automatike
Kod isključene nivelacijske automatike mjerni alat možete 
slobodno držati u rukama ili staviti na nagnutu podlogu. Dvije 
linije lasera više nisu nužno položene jedna prema drugoj 
okomito.

Upute za rad
Radovi sa stativom (vidjeti sliku H)
Stativ 12 pruža stabilnu, visinski podesivu podlogu za 
mjerenje. Stavite mjerni alat sa pričvršćenjem stativa 8 na 
1/4" navoj stativa i stegnite sa steznim vijkom stativa.

Radovi sa zidnim držačem (pribor)
Sa zidnim držačem 13 mjerni alat možete sigurno pričvrstiti 
na proizvoljnu visinu.
Montaža zidnog držača (vidjeti sliku I): Za pričvršćenje na 
zid stezna ploča 15 se mora otklopiti. Pritisnite tipke 14 na 
obje strane stezne ploče (a), otklopite steznu ploču (b), 
pomaknite malo prema dolje i pustite da uskoči (c).
Za izravnavanje mjernog alata po visini, stezna ploča 15 se 
može u području 6 cm pomicati prema gore ili dolje. U tu 
svrhu pritisnite tipke 14 na obje strane stezne ploče, 
pomaknite steznu ploču na željenu visinu i pustite da ponovno 
uskoči. Skala na bočnoj strani zidnog držača pomaže kod 
visinskog izravnavanja.
Pričvršćenje zidnog držača (vidjeti sliku J): Pričvrstite zidni 
držač 13 sa otklopljenom steznom pločom 15 po mogućnosti 
okomito na zid. Fiksirajte sigurno protiv klizanja, npr. sa dva 
(obična) vijka za pričvršćenje 16. Uvijte 1/4" vijak 17 zidnog 
držača u stezač stativa 8 mjernog alata.

Poka-
zivač

Način rada

(zeleni)

Rad sa križnim linijama sa nivelacijskom 
automatikom (vidjeti sliku A): Mjerni alat 
proizvodi po jednu vodoravnu i okomitu liniju 
lasera čije se niveliranje kontrolira.

(zeleni)

Horizontalni rad sa nivelacijskom automati-
kom (vidjeti sliku B): Mjerni alat proizvodi jednu 
vodoravnu liniju lasera čije se niveliranje 
kontrolira.

(zeleni)

Vertikalni rad sa nivelacijskom automatikom 
(vidjeti sliku C): Mjerni alat proizvodi jednu 
vodoravnu i okomitu liniju lasera čije se 
niveliranje kontrolira.

(zeleni)

Zraka vertikale sa nivelacijskom 
automatikom (vidjeti sliku D): Mjerni alat 
proizvodi dvije zrake vertikale, prema gore i 
dolje, čije se niveliranje kontrolira.

(crveni/
zeleni)

Rad sa križnim linijama bez nivelacijske auto-
matike (vidjeti sliku E): Mjerni alat proizvodi 
dvije križne linije lasera koje se mogu slobodno 
usmjeriti i ne moraju biti nužno jedna prema 
drugoj okomito položene.
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Primjena kao stolni stativ (vidjeti sliku K): U načinu rada 
zrake vertikale može poboljšati vidljivost donje zrake vertikale 
3 kada se mjerni alat ne postavlja izravno na podlogu nego na 
sklopljeni zidni držač 13.
U tu svrhu položite zidni držač po mogućnosti vodoravno na 
čvrstu, ravnu podlogu. Pritisnite tipke 14 na steznoj ploči 15 
(a). Pomaknite steznu ploču do graničnika na gornjem kraju 
zidnog držača (b). Okrenite steznu ploču prema dolje (c). 
Uvijte 1/4" vijak 17 zidnog držača u stezač stativa 8 mjernog 
alata. Pustite da nakon toga stezna ploča uskoči u zidni držač.
Okrenite montirani mjerni alat tako da je donja zraka vertikale 
3 slobodno usmjerena prema dolje. U tom slučaju otklopite 
steznu ploču ponovno malo prema gore, kako biste 1/4" vijak 
17 otpustili za izravnavanje mjernog alata.

Naočale za gledanje lasera (pribor)
Naočale za gledanje lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga 
se crveno svjetlo lasera za oči pojavljuje kao svjetlije.

Naočale za gledanje lasera ne koristite kao zaštitne 
naočale. Naočale za gledanje lasera služe za bolje 
prepoznavanje laserske zrake, međutim one ne mogu 
zaštititi od laserskog zračenja.
Naočale za gledanje lasera ne koristite kao sunčane 
naočale ili u cestovnom prometu. Naočale za gledanje 
lasera ne služe za potpunu zaštitu od ultraljubičastih zraka 
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporučenoj 
zaštitnoj torbici.
Mjerni alat održavajte uvijek čistim.
Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekućine.
Prljavštinu obrišite vlažnom, mekom krpom. U tu svrhu ne 
koristite nikakva sredstva za čišćenje i otapala.
Posebno redovito čistite površine na izlaznom otvoru lasera i 
kod toga pazite na vlakanca.
Ako bi mjerni alat unatoč brižljivih postupaka izrade i 
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti 
ovlaštenom servisu za Bosch električne alate. Ne otvarajte 
sami mjerni alat.
Kod svih povratnih upita i naručivanja rezervnih dijelova, 
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloški broj 
sa tipske pločice mjernog alata.
U slučaju popravka pošaljite mjerni alat u zaštitnoj torbici 19.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca
Naš servis će odgovoriti na vaša pitanja o popravku i 
održavanju vašeg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. 
Crteže u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim 
dijelovima možete naći i na našoj adresi:
www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika za kupce rado će odgovoriti na vaša 
pitanja o kupnji, primjeni i podešavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb
Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalažu treba dostaviti na ekološki 
prihvatljivo recikliranje.
Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kućni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 
2002/96/EG, neuporabivi mjerni alati i 
prema Smjernicama 2006/66/EG 
neispravne ili istrošene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljati i 
dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.

Zadržavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnõuded
Mõõteseadmega ohutu ja turvalise töö 
tagamiseks lugege läbi kõik juhised ning 
järgige neid. Ärge katke mõõteseadmel 
olevaid hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE 
KÕIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

Ettevaatust –  siin nimetatud käsitsus- või justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine või teiste 
meetodite rakendamine võib põhjustada ohtliku 
kiirguse tekke. 
Mõõteseade väljastatakse saksakeelse hoiatussildiga 
(seadme jooniste leheküljel tähistatud numbriga 11):

Enne seadme kasutuselevõttu katke saksakeelne 
hoiatussilt kaasasoleva eestikeelse kleebisega.
Ärge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja 
ärge vaadake ise laserkiire suunas. Mõõteseade tekitab 
standardi IEC 60825-1 kohasele laseri klassile 2 vastavat 
laserkiirgust. Sellega võite pimestada teisi inimesi.
Ärge kasutage laserkiire nähtavust parandavaid prille 
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini 
nähtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.
Ärge kasutage laserkiire nähtavust parandavaid prille 
päikseprillide ega kaitseprillidena mootorsõidukit 
juhtides. Laserkiire nähtavust parandavad prillid ei anna 
täielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vähendavad värvide 
eristamise võimet.
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Laske mõõteseadet parandada üksnes vastava ala 
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii 
tagate mõõteseadme ohutu töö.
Ärge lubage lastel lasermõõteseadet kasutada 
järelevalveta. Lapsed võivad teisi inimesi tahtmatult 
pimestada.
Ärge kasutage mõõteseadet plahvatusohtlikus 
keskkonnas, kus leidub süttivaid vedelikke, gaase või 
tolmu. Mõõteseadmes võivad tekkida sädemed, mille 
toimel võib tolm või aur süttida.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus
Nõuetekohane kasutus
Mõõteseade on ette nähtud horisontaal- ja vertikaaljoonte 
ning loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.
Mõõteseade on ette nähtud kasutamiseks üksnes sisetingi-
mustes.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste leheküljel 
toodud numbrid.

1 Laserjoon
2 Laserkiire väljumisava
3 Loodikiir
4 Automaatse nivelleerumise näit
5 Töörežiimi näit
6 Töörežiimi nupp
7 Lüliti (sisse/välja)
8 Statiivi keere 1/4"
9 Patareikorpuse kaane lukustus

10 Patareikorpuse kaas
11 Laseri hoiatussilt
12 Statiiv*
13 Seinakinnitusrakis*
14 Alusplaadi surunupud
15 Seinakinnitusrakise alusplaat
16 Kruvi seinakinnitusrakise kinnitamiseks
17 Seinakinnitusrakise 1/4"-kruvi
18 Laserkiire nähtavust parandavad prillid*
19 Kaitsekott

* Tarnekomplekt ei sisalda kõiki kasutusjuhendis olevatel joonistel 
kujutatud või kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Tehnilised andmed

Montaaž
Patareide paigaldamine/vahetamine
Mõõteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-
patareisid või akusid.
Patareikorpuse kaane 10 avamiseks vajutage lukustusele 9 ja 
tõmmake patareikorpuse kaas lahti. Asetage patareid või 
akud kohale. Jälgige seejuures patareide õiget polaarsust 
vastavalt patareikorpuse kaane siseküljel toodud 
sümbolitele.
Vahetage alati välja kõik patareid või akud ühekorraga. 
Kasutage üksnes ühe tootja ja ühesuguse mahtuvusega 
patareisid või akusid.

Kui Te mõõteseadet pikemat aega ei kasuta, võtke 
patareid või akud seadmest välja. Patareid ja akud 
võivad pikemal seismisel korrodeeruda või iseeneslikult 
tühjeneda.

Kasutamine
Kasutuselevõtt

Kaitske mõõteseadet niiskuse ja otsese päikese-
kiirguse eest.
Ärge hoidke mõõteseadet väga kõrgetel ja väga 
madalatel temperatuuridel, samuti vältige 
temperatuurikõikumisi. Ärge jätke seadet näiteks 
pikemaks ajaks autosse. Suuremate 
temperatuurikõikumiste korral laske mõõteseadmel enne 
kasutuselevõttu keskkonna temperatuuriga kohaneda.
Kaitske mõõteseadet tugevate löökide ja kukkumiste 
eest. Seadme kahjustamise tagajärjel võivad mõõtmised 
muutuda ebatäpseteks. Seadme kontrollimiseks pärast 

Ristjoonlaser PCL 20
Tootenumber 3 603 K08 2..
Tööpiirkond kuni ca 10 m
Loodimistäpsus
– Laserjoon
– Loodikiir (üles)
– Loodikiir (alla)

±0,5 mm/m
±0,5 mm/m
±1 mm/m

Pöörake tähelepanu oma mõõteseadme tootenumbrile, mõõtesead-
mete kaubanduslik tähistus võib olla erinev.

Automaatne loodimispiirkond 
üldjuhul ±4 °
Nivelleerumisaeg üldjuhul 4 s
Töötemperatuur +5 °C ...+40 °C
Hoiutemperatuur –20 °C ...+70 °C
Suhteline õhuniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tüüp
– Laserjoon
– Loodikiir

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (laserjoon) 10
Statiivi keere 1/4"
Patareid
Akud

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Tööaeg ca 40 h
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 järgi 0,5 kg
Mõõtmed (pikkus x laius x kõrgus) 123 x 67 x 110 mm

Ristjoonlaser PCL 20

Pöörake tähelepanu oma mõõteseadme tootenumbrile, mõõtesead-
mete kaubanduslik tähistus võib olla erinev.
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tugevat lööki või kukkumist võrrelge laserjoont või 
loodikiiri mõne kindla horisontaalse või vertikaalse 
võrdlusjoonega või kontrollitud loodipunktidega.
Transportimisel lülitage mõõteseade välja. Pendliüksus 
võib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetõttu 
lukustub see väljalülitamisel.

Sisse-/väljalülitus
Seadme sisselülitamiseks lükake lüliti (sisse/välja) 7 
asendisse „On“. Mõõteseade saadab kohe pärast 
sisselülitamist välja kaks laserjoont 1.

Ärge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale 
ning ärge vaadake laserkiire sisse ka mitte suurema 
vahemaa tagant.

Mõõteseadme väljalülitamiseks lükake lüliti (sisse/välja) 7 
asendisse „Off“. Väljalülitumisel lukustub pendliüksus.

Ärge jätke sisselülitatud seadet järelevalveta ja lüli-
tage seade pärast kasutamist välja. Laserkiir võib teisi 
inimesi pimestada.

Kasutusviisid (vt jooniseid A – E)
Pärast sisselülitamist on mõõteseade automaatse 
loodimisega ristjoonrežiimis.
Töörežiimi vahetamiseks vajutage töörežiimi nupule „Mode“ 
6 seni, kuni soovitud töörežiimi näit 5 süttib.
Valida saab järgmiste töörežiimide vahel:

Automaatne loodimine
Automaatne nivelleerumine (vt jooniseid F–G)
Asetage mõõteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale, 
kinnitage see seinakinnitusrakisele 13 või statiivile 12.
Valige automaatse loodimisega töörežiim.

Pärast sisselülitamist ühtlustab automaatse loodimise 
funktsioon kõrvalekalded automaatse loodimise vahemikus 
±4 °  automaatselt. Nivelleerumine on lõppenud, kui 
laserjooned või loodikiired enam ei liigu. Aktuaalse töörežiimi 
näit 5 põleb rohelise tulega.
Kui automaatne loodimine ei ole võimalik, näiteks kuna 
mõõteseadme pind kaldub horisontaalist kõrvale rohkem kui 
4 ° , süttib automaatse loodimise näit 4 punase tulega ja laser 
lülitub automaatselt välja. Sellisel juhul asetage seade hori-
sontaalasendisse ja oodake ära seadme automaatne 
loodimine. Niipea kui mõõteseade on taas automaatse 
loodimise vahemikus ±4 ° , süttib näit 5 rohelise tulega ja laser 
lülitub sisse.
Väljaspool automaatse loodimise vahemikku ±4 °  ei ole 
automaatse loodimise kasutamine võimalik, kuna ei ole 
tagatud, et laserjooned kulgevad teineteise suhtes täisnurga 
all.
Rappumise või asendi muutumise korral töö ajal nivelleerub 
seade automaatselt uuesti. Vigade vältimiseks kontrollige 
pärast uut nivelleerumist laserjoonte või loodikiirte asendit 
võrdluspunktide suhtes.

Töötamine ilma automaatse loodimiseta
Kui automaatse loodimise funktsioon on välja lülitatud, saate 
seadet hoida vabalt käes või asetada diagonaalsele pinnale. 
Kaks laserjoont ei pruugi kulgeda teineteise suhtes 
vertikaalselt.

Tööjuhised
Töö statiiviga (vt joonist H)
Statiiv 12 on stabiilne, reguleeritava kõrgusega alus. Asetage 
mõõteseade nii, et statiivi ühenduskoht 8 jääb kohakuti 
statiivi 1/4"-keermega ja kruvige see statiivi lukustuskruviga 
kinni.

Töö seinakinnitusrakisega (lisatarvik)
Seinakinnitusrakisega 13 saate mõõteseadet mis tahes 
kõrgusele kindlalt kinnitada.
Seinakinnitusrakise montaaž (vt joonist I): Seinale 
kinnitamiseks tuleb alusplaat 15 lahti tõmmata. Vajutage 
alusplaadi mõlemal küljel olevatele nuppudele 14 (a), 
tõmmake alusplaat lahti (b), lükake seda kergelt alla ja laske 
kohale fikseeruda (c).
Mõõteseadme kõrguse reguleerimiseks saab alusplaati 15 
6 cm võrra üles või alla lükata. Selleks vajutage alusplaadi 
mõlemal küljel olevatele nuppudele 14, lükake alusplaat 
soovitud kõrgusele ja laske sel uuesti kohale fikseeruda. 
Seinakinnitusrakise skaala aitab kõrgust välja reguleerida.
Seinakinnitusrakise kinnitamine (vt joonist J): Kinnitage 
seinakinnitusrakis 13, mille alusplaat 15 on lahti tõmmatud, 
võimalikult vertikaalselt seina külge. Fikseerige see 
paigastnihkumise vastu näiteks kahe kinnituskruviga 16 
(standardsed). Keerake seinakinnitusrakise 1/4"-kruvi 17 
mõõteseadme statiivi keermesse 8.
Kasutamine lauastatiivina (vt joonist K): Loodikiire 
töörežiimis saab alumise loodikiire 3 nähtavust parandada 
sellega, et mõõteseadet ei asetata mitte otse alusele, vaid 
kokkupandud seinakinnitusrakisele 13.

Näit Töörežiim

(roheline)

Automaatse loodimisega ristjoonrežiim 
(vt joonist A): Mõõteseade tekitab ühe 
horisontaalse ja ühe vertikaalse laserjoone, mille 
nivelleerumise üle toimub järelevalve.

(roheline)

Automaatse loodimisega horisontaalrežiim 
(vt joonist B): Mõõteseade tekitab horisontaalse 
laserjoone, mille nivelleerumise üle toimub 
järelevalve.

(roheline)

Automaatse loodimisega vertikaalrežiim 
(vt joonist C): Mõõteseade tekitab vertikaalse 
laserjoone, mille nivelleerumise üle toimub 
järelevalve.

(roheline)

Automaatse loodimisega loodikiir 
(vt joonist D): Mõõteseade tekitab kaks 
loodikiirt vertikaalselt üles ja alla, mille 
nivelleerumise üle toimub järelevalve.

(punane/
roheline)

Ilma automaatse loodimiseta ristjoonrežiim 
(vt joonist E): Mõõteseade tekitab kaks ristuvat 
laserjoont, mida saab vabalt joondada ja mis ei 
kulge teineteise suhtes tingimata vertikaalselt.
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Selleks asetage seinakinnitusrakis võimalikult horisontaalselt 
stabiilsele ühetasasele aluspinnale. Vajutage alusplaadi 15 
nuppudele 14 (a). Lükake alusplaat lõpuni kuni 
seinakinnitusrakise ülemise otsani (b). Keerake alusplaat alla 
(c). Keerake seinakinnitusrakise 1/4"-kruvi 17 mõõteseadme 
statiivi keermesse 8. Seejärel laske alusplaadil 
seinakinnitusrakises kohale fikseeruda.
Keerake monteeritud mõõteseadet nii, et alumine loodikiir 3 on 
suunatud vabalt alla. Vajaduse korral tõmmake alusplaati pisut 
lahti, et 1/4"-kruvi 17 mõõteseadme joondamiseks vabastada.

Laserkiire nähtavust parandavad prillid (lisatarvik)
Laserkiire nähtavust parandavad prillid elimineerivad 
ümbritseva valguse. Tänu sellele võtab silm laserkiire punast 
valgust paremini vastu.

Ärge kasutage laserkiire nähtavust parandavaid prille 
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini 
nähtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.
Ärge kasutage laserkiire nähtavust parandavaid prille 
päikseprillide ega kaitseprillidena mootorsõidukit 
juhtides. Laserkiire nähtavust parandavad prillid ei anna 
täielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vähendavad värvide 
eristamise võimet.

Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus
Hoidke ja transportige seadet üksnes komplekti kuuluvas 
kaitsekotis.
Hoidke mõõteseade alati puhas.
Ärge kastke mõõteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Pühkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Ärge kasutage 
puhastusvahendeid ega lahusteid.
Puhastage regulaarselt laseri väljumisava ümber olevat pinda 
ja eemaldage ebemed.
Mõõteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade 
sellest hoolimata rikki läheb, tuleb see lasta parandada 
Boschi elektriliste tööriistade volitatud remonditöökojas. 
Ärge avage mõõteseadet ise.
Järelepärimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel 
näidake kindlasti ära seadme andmesildil olev 10-kohaline 
tootenumber.
Parandustöökotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 19.

Müügijärgne teenindus ja nõustamine
Müügiesindajad annavad vastused toote paranduse ja 
hooldusega ning varuosadega seotud küsimustele. Joonised 
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com
Boschi müügiesindajad nõustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud 
küsimustes.

Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste käsitööriistade remont ja hooldus
Pärnu mnt. 549
76401 Saue vald, Laagri
Tel.: + 372 (0679) 1122
Faks: + 372 (0679) 1129

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
Mõõteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks 
keskkonnasäästlikult ringlusse võtta.
Ärge käidelge mõõteseadmeid ja akusid/patareisid koos 
olmejäätmetega!

Üksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2002/96/EÜ elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete kohta ja 
vastavalt direktiivile 2006/66/EÜ tuleb 
kasutusressursi ammendanud 
mõõteseadmed ja defektsed või 
kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja 
keskkonnasäästlikult korduskasutada.

Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.

Latviešu

Drošības noteikumi
Lai varētu droši un netraucēti strādāt ar 
mērinstrumentu, rūpīgi izlasiet un ievērojiet 
visus šeit sniegtos norādījumus. Sekojiet, lai 
brīdinošās uzlīmes uz mērinstrumenta būtu 
labi salasāmas. PĒC IZLASĪŠANAS SAGLA-
BĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS.

Ievērībai! Veicot citas, nekā lietošanas pamācībā ap-
rakstītās apkalpošanas vai regulēšanas operācijas vai 
rīkojoties ar mērinstrumentu lietošanas pamācībā ne-
paredzētā veidā, lietotājs var saņemt veselībai kaitīgu 
starojuma devu. 
Mērinstruments tiek piegādāts ar brīdinošu uzlīmi 
vācu valodā (grafiskajā lappusē aplūkojamajā 
kopsalikuma zīmējumā tā ir apzīmēta ar numuru 11).

Uzsākot lietošanu, pārlīmējiet pāri vācu tekstam kopā 
ar mērinstrumentu piegādāto brīdinošo uzlīmi jūsu 
valsts valodā.
Nevērsiet lāzera staru citu personu vai mājdzīvnieku 
virzienā un neskatieties lāzera starā. Šis mērinstru-
ments izstrādā 2. klases lāzera starojumu atbilstoši stan-
dartam IEC 60825-1. Ar to var nejauši apžilbināt citas 
personas.
Nelietojiet lāzera skatbrilles kā aizsargbrilles. Lāzera 
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lāzera stara redzamību, taču 
tās nespēj pasargāt no lāzera starojuma.
Nelietojiet lāzera skatbrilles kā saulesbrilles un kā 
aizsargbrilles, vadot satiksmes līdzekļus. Lāzera 
skatbrilles nenodrošina pilnvērtīgu redzes aizsardzību no 
ultravioletā starojuma, taču pasliktina krāsu izšķirtspēju.
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Nodrošiniet, lai mērinstrumentu remontētu tikai 
kvalificēts speciālists, nomaiņai izmantojot vienīgi 
oriģinālās rezerves daļas. Tas ļaus saglabāt vajadzīgo 
darba drošības līmeni, strādājot ar mērinstrumentu.
Neļaujiet bērniem lietot lāzera mērinstrumentu bez uz-
raudzības. Viņi var nejauši apžilbināt citas personas.
Nestrādājiet ar mērinstrumentu sprādzienbīstamās 
vietās, kur atrodas viegli degoši šķidrumi, gāzes vai 
putekļi. Mērinstrumentā var rasties dzirksteles, kas var 
izraisīt putekļu vai tvaiku aizdegšanos.

Izstrādājuma un tā darbības apraksts
Pielietojums
Mērinstruments ir paredzēts horizontālu un vertikālu līniju, kā 
arī projekcijas punktu iezīmēšanai un pārbaudei.
Mērinstruments ir paredzēts darbam vienīgi slēgtās telpās.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija sakrīt ar numuriem 
mērinstrumenta attēlā, kas sniegts grafiskajā lappusē.

1 Lāzera stara projicētā līnija
2 Lāzera stara izvadlūka
3 Vertikālais stars
4 Automātiskās izlīdzināšanās indikators
5 Darba režīma indikatori
6 Taustiņš darba režīma pārslēgšanai
7 Ieslēdzējs
8 1/4" vītne stiprināšanai uz statīva
9 Baterijas nodalījuma vāciņa fiksators

10 Bateriju nodalījuma vāciņš
11 Brīdinošā uzlīme
12 Statīvs*
13 Turētājs stiprināšanai pie sienas*
14 Taustiņi starpplāksnes atbrīvošanai
15 Sienas turētāja starpplāksne
16 Skrūve sienas turētāja stiprināšanai
17 Sienas turētāja 1/4" skrūve
18 Lāzera skatbrilles*
19 Aizsargsoma

* Attēlotie vai aprakstītie piederumi neietilpst standarta piegādes 
komplektā.

Tehniskie parametri

Montāža
Bateriju ievietošana/nomaiņa
Mērinstrumenta darbināšanai ieteicams izmantot sārma-
mangāna baterijas vai akumulatorus.
Lai atvērtu bateriju nodalījuma vāciņu 10, nospiediet 
fiksatoru 9 un paceliet vāciņu. Ievietojiet bateriju nodalījumā 
baterijas vai akumulatorus. Ievērojiet pareizu pievienošanas 
polaritāti, kas attēlota bateriju nodalījuma vāciņa iekšpusē.
Vienmēr vienlaicīgi nomainiet visas baterijas vai akumulato-
rus. Izmantojiet tikai vienādas ietilpības baterijas vai akumula-
torus, kas pagatavoti vienā ražotājfirmā.

Ja mērinstruments ilgāku laiku netiek lietots, izņemiet 
no tā baterijas vai akumulatorus. Ilgstoši uzglabājot 
mērinstrumentu, tajā ievietotās baterijas vai akumulatori 
var korodēt un izlādēties.

Lietošana
Uzsākot lietošanu

Sargājiet mērinstrumentu no mitruma un saules staru 
tiešas iedarbības.
Nepakļaujiet instrumentu ļoti augstas vai ļoti zemas 
temperatūras iedarbībai un straujām temperatūras 
izmaiņām. Piemēram, neatstājiet mērinstrumentu uz ilgāku 
laiku automašīnā. Pie straujām temperatūras izmaiņām 
vispirms nogaidiet, līdz izlīdzinās temperatūras starpība, un 
tikai pēc tam uzsāciet mērinstrumenta lietošanu.

Krustlīniju lāzeram PCL 20
Izstrādājuma numurs 3 603 K08 2..
Darbības tālums līdz apt. 10 m
Izlīdzināšanas precizitāte
– Lāzera stara projicētajai līnijai
– Vertikālajam staram 

(augšupvirzienā)
– Vertikālajam staram (lejupvirzienā)

±0,5 mm/m

±0,5 mm/m
±1 mm/m

Lūdzam vadīties pēc izstrādājuma numura, kas atrodams uz mērinstru-
menta marķējuma plāksnītes, jo tā tirdzniecības apzīmējums var 
mainīties.

Pašizlīdzināšanās diapazons, tipiskā 
vērtība ±4 °
Pašizlīdzināšanās laiks, tipiskā 
vērtība 4 s
Darba temperatūra +5 °C ...+40 °C
Uzglabāšanas temperatūra –20 °C ...+70 °C
Maks. relatīvais gaisa mitrums 90 %
Lāzera klase 2
Lāzera starojuma viļņa garums
– Līnijas projicējošiem stariem
– Vertikālajiem stariem

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (līnijas projicējošiem stariem) 10
Vītne stiprināšanai uz statīva 1/4"
Baterijas
Akumulatori

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Darbības laiks, apt. 40 st.
Svars atbilstoši EPTA-Procedure 
01/2003 0,5 kg
Izmēri 
(garums x platums x augstums) 123 x 67 x 110 mm

Krustlīniju lāzeram PCL 20

Lūdzam vadīties pēc izstrādājuma numura, kas atrodams uz mērinstru-
menta marķējuma plāksnītes, jo tā tirdzniecības apzīmējums var 
mainīties.
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Nepieļaujiet stipru triecienu iedarbošanos uz 
mērinstrumentu vai tā krišanu. Bojājumi mērinstrumentā 
var nelabvēlīgi ietekmēt tā darbības precizitāti. Pēc stipra 
trieciena pa mērinstrumentu vai tā krišanas pārbaudiet 
mērinstrumenta precizitāti, savietojot lāzera staru projicētās 
līnijas un vertikālos starus ar kādu zināmu horizontālu vai 
vertikālu atskaites līniju vai projekcijas punktu.
Transportēšanas laikā izslēdziet mērinstrumentu. 
Izslēdzot mērinstrumentu, tiek fiksēts tā svārsta mezgls, 
kas pretējā gadījumā var tikt bojāts strauju kustību dēļ.

Ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu mērinstrumentu, pārvietojiet tā ieslēdzēju 7 
stāvoklī „On“. Tūlīt pēc ieslēgšanas mērinstruments izstaro 
lāzera starus, kas projicē divas krustiskas līnijas 1.

Nevērsiet lāzera staru citu personu vai mājdzīvnieku 
virzienā un neskatieties lāzera starā pat no liela 
attāluma.

Lai izslēgtu mērinstrumentu, pārvietojiet ieslēdzēju 7 
stāvoklī „Off“. Izslēdzot mērinstrumentu, tiek fiksēts tā 
svārsta mezgls.

Neatstājiet ieslēgtu mērinstrumentu bez uzraudzības 
un pēc lietošanas to izslēdziet. Lāzera stars var 
apžilbināt citas tuvumā esošās personas.

Darba režīmi (skatīt attēlus A – E)
Pēc ieslēgšanas mērinstruments darbojas krustlīniju režīmā 
ar automātisku pašizlīdzināšanos.
Lai izmainītu mērinstrumenta darba režīmu, turiet nospiestu 
darba režīma pārslēgšanas taustiņu „Mode“ 6, līdz tiek 
izgaismots attiecīgais darba režīma indikators 5, parādot 
vēlamo darba režīmu.
Lietotājs var izvēlēties šādus darba režīmus.

Automātiskā pašizlīdzināšanās
Darbs ar automātisko pašizlīdzināšanos (attēli F –G)
Novietojiet mērinstrumentu uz līmeniskas, stingras virsmas, 
iestipriniet to sienas turētājā 13 vai nostipriniet uz statīva 12.
Pārslēdziet mērinstrumentu darbam vienā no režīmiem ar 
automātisko pašizlīdzināšanos.
Pēc mērinstrumenta ieslēgšanas tā pašizlīdzināšanās sistēma 
automātiski kompensē nolieci pašizlīdzināšanās diapazona 
robežās, kas ir ±4 ° . Pašizlīdzināšanās ir pabeigta, ja lāzera 
staru projicētās līnijas vai vertikālie lāzera stari vairs 
nepārvietojas. Līdz ar to attiecīgais darba režīma indikators 5 
iedegas zaļā krāsā.
Ja automātiskā pašizlīdzināšanās nav iespējama, piemēram, 
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mērinstruments, 
pārsniedz 4 °  no līmeniska stāvokļa, automātiskās 
izlīdzināšanās indikators 4 iedegas sarkanā krāsā un lāzera 
stari automātiski izslēdzas. Šādā gadījumā novietojiet 
mērinstrumentu līmeniski un nogaidiet, līdz beidzas 
pašizlīdzināšanās process. Ja mērinstrumenta noliece 
atrodas pašizlīdzināšanās diapazona robežās, kas ir ±4 ° , 
attiecīgais darba režīma indikators 5 iedegas zaļā krāsā un 
lāzera stari ieslēdzas.
Ārpus pašizlīdzināšanās diapazona robežām, kas ir ±4 ° , 
darbs ar mērinstrumentu pašizlīdzināšanās režīmā nav 
iespējams, jo var netikt nodrošināts savstarpēji taisns leņķis 
starp lāzera staru projicētajām līnijām.
Ja mērinstruments ir saņēmis triecienu vai ir izmainījies tā 
stāvoklis, automātiski sāk darboties pašizlīdzināšanās 
funkcija, kompensējot stāvokļa izmaiņas. Tomēr, lai izvairītos 
no kļūdām, pēc mērinstrumenta atkārtotas pašizlīdzināšanās 
lāzera staru projicēto līniju vai vertikālo staru stāvoklis 
jāpārbauda, savietojot ar kādu zināmu atskaites līniju vai 
projekcijas punktu.

Darbs bez automātiskās pašizlīdzināšanās
Ja ir izslēgta automātiskā pašizlīdzināšanās, mērinstrumentu 
var darbināt, turot rokā vai novietojot uz piemērotas virsmas, 
Šādā gadījumā abas lāzera staru projicētās līnijas vairs var 
nebūt savstarpēji stingri perpendikulāras.

Norādījumi darbam
Darbs ar statīvu (attēls H)
Statīvs 12 ir ierīce ar regulējamu augstumu mērinstrumenta 
stabilai nostiprināšanai. Novietojiet mērinstrumentu uz 
statīva tā, lai tā vītne 8 atrastos pret statīva 1/4" skrūvi, un ar 
to stingri pieskrūvējiet mērinstrumentu pie statīva.

Darbs ar turētāju stiprināšanai pie sienas (papildpiederums)
Izmantojot turētāju stiprināšanai pie sienas 13, 
mērinstrumentu var droši nostiprināt jebkurā vajadzīgajā 
augstumā.
Sienas turētāja montāža (attēls I): Lai turētāju piestiprinātu 
pie sienas, vispirms jāatliec augšup starpplāksne 15. Šim 
nolūkam nospiediet taustiņus 14 starpplāksnes abās pusēs 
(a), atlieciet starpplāksni (b), tad nedaudz pabīdiet to lejup 
un ļaujiet fiksēties (c).
Lai būtu iespējams regulēt mērinstrumenta augstumu, 
starpplāksni 15 var pārbīdīt augšup un lejup 6 cm robežās. 

Indika-
tors

Darba režīms

(zaļš)

Krustlīniju režīms ar automātisku pašizlīdzi-
nāšanos (attēls A): Mērinstrumenta veidotie 
lāzera stari projicē horizontālu un vertikālu līniju, 
kuru izlīdzinājums tiek kontrolēts.

(zaļš)

Horizontālais režīms ar automātisku pašiz-
līdzināšanos (attēls B): Mērinstrumenta 
veidotais lāzera stars projicē horizontālu līniju, 
kuras izlīdzinājums tiek kontrolēts.

(zaļš)

Vertikālais režīms ar automātisku pašizlīdzi-
nāšanos (attēls C): Mērinstrumenta veidotais 
lāzera stars projicē vertikālu līniju, kuras 
izlīdzinājums tiek kontrolēts.

(zaļš)

Vertikālo staru režīms ar automātisku pašiz-
līdzināšanos (attēls D): Mērinstruments veido 
divus vertikālus lāzera starus, kas vērsti augšup 
un lejup un kuru izlīdzinājums tiek kontrolēts.

(sarkans/
zaļš)

Krustlīniju režīms bez automātiskas pašiz-
līdzināšanās (attēls E): Mērinstrumenta 
veidotie lāzera stari projicē divas krustiskas 
līnijas, kuru virziens ir brīvi maināms un kuras var 
nebūt savstarpēji stingri perpendikulāras.
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Šim nolūkam nospiediet taustiņus 14 starpplāksnes abās 
pusēs, pārvietojiet starpplāksni vēlamajā augstumā un ļaujiet 
tai fiksēties. Vēlamā augstuma iestādīšanu atvieglo sienas 
turētāja malā izveidotā skala.
Sienas turētāja nostiprināšana (attēls J): Nostipriniet 
sienas turētāju 13 ar atliektu starpplāksni 15 uz sienas 
iespējami vertikālā stāvoklī. Lai novērstu sienas turētāja 
izslīdēšanu, stingri to fiksējiet, piemēram, ar divām skrūvēm 
16 (ko var iegādāties tirdzniecības vietās). Ieskrūvējiet sienas 
turētāja 1/4" skrūvi 17 mērinstrumenta vītnē 8, kas 
paredzēta tā stiprināšanai uz statīva.
Izmantošana galda statīva vietā (attēls K): 
Mērinstrumentam darbojoties vertikālo staru režīmā, 
apakšējā vertikālā stara 3 redzamība ir labāka, ja 
mērinstruments netiek tieši novietots uz kādas virsmas, bet 
gan uz sienas turētāja 13, kura starpplāksne ir nolaista lejup.
Novietojiet sienas turētāju iespējami līmeniskā stāvoklī uz 
stingra, līdzena pamata. Nospiediet taustiņus 14 
starpplāksnes 15 abās pusēs (a). Līdz galam pārbīdiet 
starpplāksni virzienā uz sienas turētāja augšējo galu (b). 
Nolieciet starpplāksni lejup (c). Ieskrūvējiet sienas turētāja 
1/4" skrūvi 17 mērinstrumenta vītnē 8, kas paredzēta tā 
stiprināšanai uz statīva. Tad ļaujiet starpplāksnei fiksēties 
sienas turētājā.
Pagrieziet nostiprināto mērinstrumentu tā, lai apakšējais 
vertikālais stars 3 tiktu netraucēti izstarots lejup. Vajadzības 
gadījumā nedaudz atlieciet starpplāksni augšup, lai 
atskrūvētu 1/4" skrūvi 17, izlīdzinot mērinstrumentu.

Lāzera skatbrilles (papildpiederums)
Lāzera skatbrillēm piemīt īpašība aizturēt apkārtējo gaismu, 
kā rezultātā lāzera sarkanā gaisma liekas spilgtāka.

Nelietojiet lāzera skatbrilles kā aizsargbrilles. Lāzera 
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lāzera stara redzamību, taču 
tās nespēj pasargāt no lāzera starojuma.
Nelietojiet lāzera skatbrilles kā saulesbrilles un kā 
aizsargbrilles, vadot satiksmes līdzekļus. Lāzera 
skatbrilles nenodrošina pilnvērtīgu redzes aizsardzību no 
ultravioletā starojuma, taču pasliktina krāsu izšķirtspēju.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Uzglabāšanas un transportēšanas laikā ievietojiet 
mērinstrumentu kopā ar to piegādātajā aizsargsomā.
Uzturiet mērinstrumentu tīru.
Neiegremdējiet mērinstrumentu ūdenī vai citos šķidrumos.
Apslaukiet izstrādājumu ar mitru, mīkstu lupatiņu. Nelietojiet 
apkopei ķīmiski aktīvus tīrīšanas līdzekļus vai organiskos 
šķīdinātājus.
Regulāri un īpaši rūpīgi tīriet lāzera stara izvadlūku virsmas un 
sekojiet, lai uz tām neveidotos nosēdumi.
Ja, neraugoties uz augsto izgatavošanas kvalitāti un rūpīgo 
pēcražošanas pārbaudi, mērinstruments tomēr sabojājas, tas 
jāremontē Bosch pilnvarotā elektroinstrumentu remonta 
darbnīcā. Neatveriet mērinstrumentu saviem spēkiem.

Pieprasot konsultācijas un nomainot rezerves daļas, lūdzam 
noteikti norādīt 10 zīmju izstrādājuma numuru, kas atrodams 
uz mērinstrumenta marķējuma plāksnītes.
Nosūtot mērinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
somā 19.

Tehniskā apkalpošana un konsultācijas klientiem
Klientu apkalpošanas dienests atbildēs uz Jūsu jautājumiem 
par izstrādājumu remontu un apkalpošanu, kā arī par to 
rezerves daļām. Kopsalikuma attēlus un informāciju par 
rezerves daļām var atrast arī interneta vietnē:
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultāciju grupa centīsies Jums palīdzēt 
vislabākajā veidā, atbildot uz jautājumiem par izstrādājumu 
un to piederumu iegādi, lietošanu un regulēšanu.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas ielā 120 S
LV-1021 Rīga
Tālr.: + 371 67 14 62 62
Telefakss: + 371 67 14 62 63
E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotie mērinstrumenti, to piederumi un iesaiņojuma 
materiāli jāpārstrādā apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
Neizmetiet nolietotos mērinstrumentus un akumulatorus vai 
baterijas sadzīves atkritumu tvertnē!

Tikai ES valstīm
Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2002/96/EK, lietošanai nederīgie 
mērinstrumenti, kā arī, atbilstoši direktīvai 
2006/66/EK, bojātie vai nolietotie 
akumulatori un baterijas jāsavāc atsevišķi 
un jānogādā otrreizējai pārstrādei 
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.

Lietuviškai

Saugos nuorodos
Kad su matavimo prietaisu dirbtumėte 
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite visas 
nuorodas ir jų laikykitės. Pasirūpinkite, kad 
įspėjamieji ženklai ant matavimo prietaiso 
visada būtų įskaitomi. IŠSAUGOKITE ŠIĄ 
INSTRUKCIJĄ.

Atsargiai –  jei naudojami kitokie nei čia aprašyti 
valdymo ar justavimo įrenginiai arba taikomi kitokie 
metodai, spinduliavimas gali būti pavojingas. 
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Matavimo prietaisas tiekiamas su įspėjamaisiais 
ženklais vokiečių kalba (matavimo prietaiso schemoje 
pažymėta numeriu 11).

Prieš pirmąjį naudojimą užklijuokite ant jo komplekte 
esantį lipduką su tekstu jūsų šalies kalba.
Nenukreipkite lazerio spindulio į žmones ar gyvūnus ir 
patys nežiūrėkite į lazerio spindulį. Šis matavimo 
prietaisas skleidžia 2-osios lazerio klasės pagal 
IEC 60825-1 lazerinius spindulius. Lazeriniais spinduliais 
galite apakinti kitus žmones.
Nenaudokite lazerio matymo akinių kaip apsauginių 
akinių. Specialūs lazerio matymo akiniai padeda geriau 
matyti lazerio spindulį, tačiau jokiu būdu nėra skirti 
apsaugai nuo lazerio spindulių poveikio.
Nenaudokite lazerio matymo akinių vietoje apsauginių 
akinių nuo saulės ir nedėvėkite vairuodami. Lazerio 
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletinių 
spindulių ir apsunkina spalvų matymą.
Matavimo prietaisą taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai 
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus 
garantuota, kad matavimo prietaisas išliks saugus naudoti.
Saugokite, kad vaikai be suaugusiųjų priežiūros 
nenaudotų lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netyčia 
apakinti žmones.
Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, 
kurioje yra degių skysčių, dujų ar dulkių. Matavimo 
prietaisui kibirkščiuojant, nuo kibirkščių gali užsidegti 
dulkės arba susikaupę garai.

Gaminio ir techninių duomenų aprašas
Prietaiso paskirtis
Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms 
nustatyti ir patikrinti bei statmens taškams pažymėti.
Matavimo prietaisas pritaikytas naudoti tik uždarose 
patalpose.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų sudedamųjų dalių numeriai atitinka matavimo 
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio linija
2 Lazerio spindulio išėjimo anga
3 Lotavimo spindulys
4 Automatinio niveliavimo indikatorius
5 Veikimo režimo indikatorius
6 Veikimo režimų mygtukas
7 Įjungimo-išjungimo jungiklis
8 Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
9 Baterijų skyriaus dangtelio fiksatorius

10 Baterijų skyriaus dangtelis
11 Įspėjamasis lazerio spindulio ženklas

12 Stovas*
13 Sieninis laikiklis*
14 Tvirtinimo plokštelės mygtukai
15 Sieninio laikiklio tvirtinimo plokštelė
16 Sieninio laikiklio tvirtinamasis varžtas
17 1/4" sieninio laikiklio varžtas
18 Akiniai lazeriui matyti *
19 Apsauginis krepšys

* Pavaizduota ar aprašyta papildoma įranga į standartinį 
komplektą neįeina.

Techniniai duomenys

Montavimas
Baterijų įdėjimas ir keitimas
Matavimo prietaisą patariama naudoti su šarminėmis 
mangano baterijomis arba akumuliatoriais.
Norėdami atidaryti baterijų skyriaus dangtelį/ 10, 
paspauskite fiksatorių 9 ir atlenkite baterijų skyriaus dangtelį. 
Įdėkite baterijas arakumuliatorius. Įdėdami baterijas 
atkreipkite dėmesį į baterijų skyriaus dangtelio vidinėje 
pusėje nurodytus baterijų polius.

Kryžminių linijų lazerinis nivelyras PCL 20
Gaminio numeris 3 603 K08 2..
Veikimo nuotolis iki maždaug 10 m
Niveliavimo tikslumas
– Lazerio linija
– Vertikalus lazerio spindulys 

(nukreiptas aukštyn)
– Vertikalus lazerio spindulys 

(nukreiptas žemyn)

±0,5 mm/m

±0,5 mm/m

±1 mm/m
Savaiminio išsilyginimo diapazonas 
tipiniu atveju ±4 °
Horizonto suradimo laikas tipiniu 
atveju 4 s
Darbinė temperatūra +5 °C ...+40 °C
Sandėliavimo temperatūra –20 °C ...+70 °C
Maks. santykinis oro drėgnis 90 %
Lazerio klasė 2
Lazerio tipas
– Lazerio linija
– Vertikalus lazerio spindulys

635 nm, <2 mW
650 nm, <2 mW

C6 (lazerio linija) 10
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos
Akumuliatoriai

4 x 1,5 V LR06 (AA)
4 x 1,2 V HR06 (AA)

Veikimo laikas apie 40 val.
Svoris pagal „EPTA-Procedure 
01/2003“ 0,5 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukštis) 123 x 67 x 110 mm
Atkreipkite dėmesį į jūsų matavimo prietaiso gaminio numerį, nes 
atskirų matavimo prietaisų modelių pavadinimai gali skirtis.
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Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. 
Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar 
akumuliatorius.

Jei matavimo prietaiso ilgesnį laiką nenaudosite, 
išimkite iš jo baterijas ar akumuliatorius. Ilgiau 
sandėliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dėl korozijos 
gali pradėti irti ir savaime išsikrauti.

Naudojimas
Parengimas naudoti

Saugokite matavimo prietaisą nuo drėgmės ir 
tiesioginio saulės spindulių poveikio.
Saugokite prietaisą nuo aukštos temperatūros ir 
temperatūros svyravimų. Pvz., nepalikite jo ilgą laiką 
automobilyje. Esant dideliems temperatūros pokyčiams, 
prieš naudodami prietaisą leiskite jo temperatūrai susivie-
nodinti su aplinkos temperatūra.
Saugokite, kad prietaisas nenukristų ir nebūtų 
sutrenkiamas. Pažeidus prietaisą gali būti pakenkiama 
tikslumui. Prietaisui nukritus arba jį sutrenkus, patikrinkite 
lazerio linijas ir vertikalius lazerio spindulius su žinoma 
horizontalia ar vertikalia atskaitos linija arba patikrintais 
statmens taškais.
Jei matavimo prietaisą norite transportuoti, jį 
išjunkite. Prietaisą išjungus švytavimo mazgas 
užblokuojamas, nes prietaisui labai judant neužblokuotas 
mazgas gali būti pažeidžiamas.

Įjungimas ir išjungimas
Norėdami matavimo prietaisą įjungti, įjungimo-išjungimo 
jungiklį 7 pastumkite į padėtį „On“. Matavimo prietaisą 
įjungus, iškart siunčiamos dvi lazerio linijos 1.

Nenukreipkite lazerio spindulio į kitus asmenis ar 
gyvūnus ir nežiūrėkite į lazerio spindulį patys, net ir 
būdami atokiau nuo prietaiso.

Norėdami matavimo prietaisą išjungti, įjungimo-išjungimo 
jungiklį 7 pastumkite į padėtį „Off“. Prietaisą išjungus 
švytavimo mazgas užblokuojamas.

Nepalikite įjungto matavimo prietaiso be priežiūros, o 
baigę su prietaisu dirbti, jį išjunkite. Lazerio spindulys 
gali apakinti kitus žmones.

Veikimo režimai (žr. pav. A – E)
Prietaisą įjungus jis pradeda veikti kryžminių linijų režimu su 
automatiniu niveliavimu.
Norėdami pakeisti veikimo režimą, spauskite veikimo režimų 
mygtuką „Mode“ 6, kol užsidegęs atitinkamas veikimo režimų 
indikatorius 5 parodys norimą režimą.
Galima pasirinkti vieną iš šių veikimo režimų:

Automatinio niveliavimo įtaisas
Automatinis niveliavimas (žr. pav. F–G)
Pastatykite prietaisą ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba 
pritvirtinkite jį prie sieninio laikiklio 13 arba ant stovo 12.
Pasirinkite vieną iš veikimo režimų su automatiniu 
niveliavimu.
Prietaisą įjungus, automatinio niveliavimo įtaisas 
automatiškai išlygina nelygumus savaiminio išsilyginimo 
diapazone ±4 ° . Niveliavimas baigiamas, kai lazerio linijos 
arba vertikalūs lazerio spinduliai nustoja judėti. Nustatyto 
veikimo režimo indikatorius 5 dega žaliai.
Jei automatinio niveliavimo atlikti neįmanoma, pvz., jei 
plokštumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, 
nuokrypa nuo horizontalės yra didesnė kaip 4 ° , automatinio 
niveliavimo indikatorius 4 dega raudonai ir lazeris 
automatiškai išjungiamas. Tokiu atveju pastatykite matavimo 
prietaisą horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime 
susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas patenka į 
savaiminio išsilyginimo diapazoną ±4 ° , veikimo režimų 
indikatorius 5 užsidega žaliai ir lazeris įjungiamas.
Už savaiminio išsilyginimo diapazono ±4 °  ribų dirbti su 
automatinio niveliavimo įtaisu galimybių nėra, nes negalima 
užtikrinti, kad lazerio linijos viena kitos atžvilgiu eis stačiu 
kampu.
Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba 
pakeičiama jo padėtis, jis automatiškai vėl suniveliuojamas. 
Kad išvengtumėte klaidų, po kiekvieno niveliavimo 
patikrinkite lazerio linijų arba vertikalių lazerio spindulių 
padėtį atskaitos taško atžvilgiu.

Darbas išjungus automatinį niveliavimą
Kai automatinio niveliavimo įtaisas išjungtas, matavimo 
prietaisą galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio 
pagrindo. Dvi lazerio linijos nebūtinai yra statmenos viena 
kitos atžvilgiu.

Indika-
torius

Veikimo režimas

(žalias)

Kryžminių linijų režimas su automatiniu 
niveliavimu (žr. pav. A): Matavimo prietaisas 
sukuria horizontalią ir vertikalią lazerio liniją, 
kurių niveliavimas yra kontroliuojamas.

(žalias)

Horizontalusis režimas su automatiniu 
niveliavimu (žiūr. pav. B): Matavimo prietaisas 
sukuria horizontalią liniją, kurios niveliavimas 
yra kontroliuojamas.

(žalias)

Vertikalusis režimas su automatiniu nivelia-
vimu (žiūr. pav. C): Matavimo prietaisas 
sukuria vertikalią liniją, kurios niveliavimas yra 
kontroliuojamas.

(žalias)

Vertikalus lazerio spindulys su automatiniu 
niveliavimu (žiūr. pav. D): Matavimo prietaisas 
sukuria du vertikalius, statmenus, į viršų ir į 
apačią nukreiptus spindulius, kurių nivelia-
vimas yra kontroliuojamas.

(raudonas/
žalias)

Kryžminių linijų režimas be automatinio 
niveliavimo (žiūr. pav. E): Matavimo prietaisas 
sukuria dvi susikertančias lazerio linijas, kurios 
gali būti nukreiptos bet kuria kryptimi ir 
nebūtinai turi būti statmenos viena kitos 
atžvilgiu.

Indika-
torius

Veikimo režimas
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Darbo patarimai
Naudojimas su trikoju stovu (žr. pav. H)
Ant stovo 12 prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti 
prietaiso aukštį. Matavimo prietaiso jungtį, skirtą prietaisui 
prie stovo tvirtinti, 8 įstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai 
užveržkite stovo fiksuojamuoju varžtu.

Darbas su sieniniu laikikliu (pap. įranga)
Naudodamiesi sieniniu laikikliu 13, matavimo prietaisą galite 
saugiai pritvirtinti bet kokiame aukštyje.
Sieninio laikiklio montavimas (žr. pav. I): Norint pritvirtinti 
prie sienos, reikia atlenkti tvirtinimo plokštelę 15. 
Paspauskite mygtukus 14, esančius abejose tvirtinimo 
plokštelės pusėse (a), atlenkite tvirtinimo plokštelę (b), šiek 
tiek pastumkite ją žemyn, kad ji užsifiksuotų (c).
Norint reguliuoti matavimo prietaiso aukštį, tvirtinimo 
plokštelę 15 6 cm galima paslinkti aukštyn arba žemyn. Tuo 
tikslu paspauskite mygtukus 14, esančius abejose tvirtinimo 
plokštelės pusėse, tvirtinimo plokštelę pastumkite į norimą 
aukštį ir leiskite jai vėl užsifiksuoti. Sieninio laikiklio šone 
esanti skalė padės nustatyti aukštį.
Sieninio laikiklio tvirtinimas (žiūr. pav. J): Sieninį laikiklį 13 
su atlenkta tvirtinimo plokštele 15 pritvirtinkite prie sienos 
kaip galima vertikaliau. Tvirtai užfiksuokite, kad nenuslystų, 
pvz., dviem tvirtinamaisiais varžtais 16 (standartiniais). Įsu-
kite sieninio laikiklio 1/4" varžtą 17 į sriegį matavimo 
prietaisui prie stovo tvirtinti 8.
Naudojimas kaip stalo stovo (žr. pav. K): Prietaisui veikiant 
vertikalaus lazerio spindulio režimu, apatinio vertikalaus 
lazerio spindulio 3 matomumas pagerėja, jei matavimo 
prietaisas padedamas ne tiesiai ant pagrindo, bet ant 
sulenkto sieninio laikiklio 13.
Tuo tikslu sieninį laikiklį kaip galima horizontaliau padėkite ant 
tvirto pagrindo. Paspauskite mygtukus 14, esančius ant 
tvirtinimo plokštelės 15 (a). Tvirtinimo plokštelę stumkite iki 
sieninio laikiklio viršutinio krašto, kol atsirems (b). Tvirtinimo 
plokštelę pasukite žemyn (c). Įsukite sieninio laikiklio 1/4" 
varžtą 17 į sriegį matavimo prietaisui prie stovo tvirtinti 8. 
Tada tvirtinimo plokštelę užfiksuokite sieniniame laikiklyje.
Pritvirtintą matavimo prietaisą pasukite taip, kad apatinis 
vertikalus lazerio spindulys 3 be kliūčių sklistų žemyn. Jei 
reikia, tvirtinimo plokštelę vėl atlenkite, kad galėtumėte 
atlaisvinti 1/4" varžtą 17 ir išlyginti matavimo prietaisą.

Akiniai lazeriui matyti (pap. įranga)
Šie akiniai išfiltruoja aplinkos šviesą, todėl akys geriau pastebi 
raudoną lazerio spindulį.

Nenaudokite lazerio matymo akinių kaip apsauginių 
akinių. Specialūs lazerio matymo akiniai padeda geriau 
matyti lazerio spindulį, tačiau jokiu būdu nėra skirti 
apsaugai nuo lazerio spindulių poveikio.
Nenaudokite lazerio matymo akinių vietoje apsauginių 
akinių nuo saulės ir nedėvėkite vairuodami. Lazerio 
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletinių 
spindulių ir apsunkina spalvų matymą.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
Sandėliuokite ir transportuokite matavimo prietaisą tik įdėję jį 
į komplekte esantį apsauginį krepšį.
Matavimo prietaisas visuomet turi būti švarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso į vandenį ir kitokius skys-
čius.
Visus nešvarumus nuvalykite drėgnu minkštu skudurėliu. 
Negalima naudoti jokių aštrių plovimo priemonių ir tirpiklių.
Paviršius ties lazerio spindulio išėjimo anga valykite 
reguliariai. Atkreipkite dėmesį, kad po valymo neliktų 
prilipusių siūlelių.
Jei, nepaisant kruopščios gamybos ir patikrinimo, matavimo 
prietaisas sugestų, jo remontas turi būti atliekamas įgaliotose 
Bosch elektrinių įrankių remonto dirbtuvėse. Patys 
neatidarykite matavimo prietaiso.
Teiraudamiesi informacijos ir užsakydami atsargines dalis, 
būtinai nurodykite dešimtženklį gaminio numerį, nurodytą 
prietaiso firminėje lentelėje.
Remonto atveju matavimo prietaisą atsiųskite apsauginiame 
krepšyje 19.

Klientų aptarnavimo skyrius ir klientų 
konsultavimo tarnyba
Klientų aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus į klausimus, 
susijusius su jūsų gaminio remontu, technine priežiūra bei 
atsarginėmis dalimis. Detalius brėžinius ir informaciją apie 
atsargines dalis rasite čia:
www.bosch-pt.com
Bosch klientų konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums 
patars gaminių ir papildomos įrangos pirkimo, naudojimo bei 
nustatymo klausimais.

Lietuva
Bosch įrankių servisas
Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
ļrankių remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354
El. paštas: service-pt@lv.bosch.com

Šalinimas
Matavimo prietaisai, papildoma įranga ir pakuotė turi būti 
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu būdu.
Matavimo prietaisų, akumuliatorių bei baterijų nemeskite į 
buitinių atliekų konteinerius!

Tik ES šalims:
Pagal Europos direktyvą 2002/96/EB, 
naudoti nebetinkami matavimo įrankiai ir, 
pagal Europos direktyvą 2006/66/EB, 
pažeisti ir išeikvoti akumuliatoriai bei 
baterijos turi būti surenkami atskirai ir 
perdirbami aplinkai nekenksmingu būdu.

Galimi pakeitimai.
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